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(EN) BATTERY CHARGER Cod.954449
(IT) CARICABATTERIE

(FR) CHARGEUR DE BATTERIES

(ES) CARGADOR DE BATERIAS

(DE) BATTERIELADEGERAT

(RU)  3APAAHOE YCTPOWCTBO

(PT) CARREGADOR DE BATERIAS

(EL) OOPTIZTHZ MMNATAPIQN

(NL) BATTERIJLADER

(HU)  AKKUMULATORTOLTO

(RO) INCARCATOR BATERII

(sv) BATTERILADDARE

(DA) BATTERIOPLADER

(NO)  BATTERIOPPLADER

(FI) AKKULATURI

(cs) NABIJECKA AKUMULATORU

(SK) NABIJACKA AKUMULATOROV

(SL) POLNILNIK AKUMULATORJEV

(HR-SR) PUNJAC BATERIJE

(LT) AKUMULIATORIAUS |[KROVIKLIS

(ET) AKULAADUA

(Lv) AKUMULATORU LADETAJS

(BG)  3APAAHO YCTPONCTBO

(PL) PROSTOWNIKI DO AKUMULATOROW

(AR)  dyladl ool

(EN) BATTERY CHARGER AND STARTER

(IT) CARICABATTERIE E AVVIATORE

(FR) CHARGEUR DE BATTERIES ET DEMARREUR

(ES) CARGADOR DE BATERIAS Y ARRANCADOR

(DE) BATTERIELADEGERAT UND STARTER

(RU)  3APALHOE U MYCKOBOE YCTPOWCTBO

(PT) CARREGADOR DE BATERIAS E ARRANCADOR START
(EL) QOPTIZTHZ MNATAPIQN KAI EKKINHTHPAX

(NL) BATTERIJLADER EN STARTER

(HU)  AKKUMULATORTOLTO ES INDITOKESZULEK

(RO)  INCARCATOR BATERII $| DEMAROR

(sv) BATTERILADDARE OCH STARTER

(DA) BATTERIOPLADER OG STARTER

(NO)  BATTERIOPPLADER OG STARTER

(FI) AKKULATURI JA KAYNNISTYSLAITE

(cs) NABIJECKA AKUMULATORU A STARTOVACI ZARIZENi
(SK) NABIJACKA AKUMULATOROV A STARTOVACIE ZARIADENIE
(SL) POLNILNIK AKUMULATORJEV IN ZAGANJALNIK

(HR-SR) PUNJAC BATERIJE | POKRETAC MOTORA

(LT) AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIS IR PALEIDIKLIS

(ET) AKULAADUJA JA KAIVITI

(Lv) AKUMULATORU LADETAJS UN IEDARBINASANAS IERICE
(BG)  3APAJHO M NYCKOBO YCTPOWCTBO

(PL) PROSTOWNIKI DO AKUMULATOROW | AKUMULATOR ROZRUCHOWY
(AR)  Juseiadl sy Basgg dyliadl o>l




(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION  (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG
SIGNS. FORBUDT.

(Im LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D'OBBLIGO E DIVIETO. (F)) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.

(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET (cs) VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZOM A
D'INTERDICTION. ZAKAZUM.

(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A
PROHIBICION. ZAKAZOM.

(DE) LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND VERBOTSZEICHEN. (L) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN

(RU) NETEHAA CMBOJIOB BE3OMACHOCTH, OBA3AHHOCTM 1 PREPOVEDANO.
3AMPETA. (HR-SR)  LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA.

(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E PROIBIDO.  (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMUYJY IR DRAUDZIAMUJY ZENKLY

(EL) AEZANTA THMATQN KINAYNOY, YIOXPEQEHE KAI PAAISKINIMAS.
AMATOPEYZHE. (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.

(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN (L) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU
VERBOD. PASKAIDROJUMI.

(HU) AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK (BG) NETEH/IA HA 3HALIUTE 3A OMACHOCT, 3ALBJDKUTENHYN 1
FELIRATAL 3A 3ABPAHA.

(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE  (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU |
OBLIGARE $| DE INTERZICERE. ZAKAZU.

(sV) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBUD. (AR) sy slYly shasdl 30y puilie

(DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR
- (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (EL) KINAYNOE EKPHZHE - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (HU) ROBBANAS
VESZELYE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (DA) SPRAENGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (FI) RAJAHDYSVAARA
- (CS) NEBEZPEC| VYBUCHU - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (HR-SR) OPASNOST OD EKSPLOZLJE - (LT)
SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) OMTACHOCT OT EKCI/1031 - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU - (AR) jLaxisyl , s

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART
- (RU) OBLUASA OMACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (EL) FENIKOX KINAYNOX - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (HU) ALTALANOS VESZELY - (RO)
PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (FI) YLEINEN VAARA - (CS) VSEOBECNE
NEBEZPECI - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET)
ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLU/ OMACTHOCTH - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (AR) sl< o

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES DANGEREUSES - (ES)
PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - (RU) ONTACHOCTb KOPPO3MBHbIX BELLECTB - (PT) PERIGO
SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (EL) KINAYNOZX AIABPQTIKQN OYZIQN - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (HU) MARO HATASU ANYAGOK
VESZELYE - (RO) PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (DA) FARE, ATSENDE STOFFER - (NO) FARE: KORROSIVE
SUBSTANSER - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (CS) NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH LATEK - (SK) NEBEZPECENSTVO
VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - (LT) KOROZINIY
MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT KOPO3UBHU
BELLECTBA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - (AR) JSUl) dusall 3lgmall ytns

Iiﬁ@b

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of these
appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta
separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto
municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils
électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a
un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene
la obligacién de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados.
- (DE) Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen,
daB dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfaBiten festen il bfall gt wird. Stattd muB er eine der autorisierten
Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) Cumson, y i Ha i1 C6Op 3NEKTPMYECKOro 1 3NeKTPOHHOro 060pyaoBaHNA.
Monb3oBatenb He UMeeT NpaBa BbIGpacbiBaTh B KayecTBe ¢ 0 TBEPAOro 6bITOBOro OTX0Aa, a 06A3aH
bCAB C LeHTpbI c6opa o‘rxonos. (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas
e electrénicas. O utente tem a obrigacao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os
centros de recolha autorizados. - (EL) Z0pfo)o mou Seixvet Tn Stagopomnoinpévn GUAAOYI TWV NAEKTPIKWY Kid NAEKTPOVIKWY CUCKEUGV.
O XPOTNG UTIOXPEOUTAL VA UNV SIOXETEVEL AUTH TN CUCKEUK GAV MIKTO GTEPES ACTIKG amoPBANTo, aAld va ameuBUVETaL OE EYKEKPIPEVA
Kévtpa ouAloyng. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is
verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (HU)
Jeloles, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv hulladekgyu]teset jeI1| A felhasznalo koteles ezt af felszerelest nema
,, gy(ijteni, hanem erre engedéllyel rend [t gyujto ozf -(RO) Simbol
itarea a lor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu
olide mixte ci si-1 predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som |nd|kerar separat sopsortering
av elektriska och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna dning till med blandat fast hushallsavfall,
utan maste vanda sig till en auktoriserad i ion.- (DA) S I, der star for saerhg indsamling af elektriske og elektroniske
apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette app somb fast by I; der skal rettes henvendelse til et autoriseret
indsamlingscenter. - (NO) Symbol som angir separat sortermg av elektrlske og elektromske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen
a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanllge , uten h de seg til autoriserte oppsamlingssentraler. -
(FI) Symboli, joka il séhko- ja elek iikkal i erillisen kerd Kéyttdjan velvollisuus on kddntyé valtuutettujen
keraysplstelden puoleen eil ] eparovany shér elektrickych a

d

& valittad laitetta kunnallisena sekajatteena. - (CS) Symbol oznaéuij
elektronickych zafizeni. UzZivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na
autorizované shérny. - (SK) Symbol oznacujucl separovany zber elektrlckych a elektronickych zariadeni. UzZivatel' nesmie likvidovat
toto zariadenie ako pevny zmlesany komunalny odpad ale je povinny doruéit ho do autorizovany zbernl’ (SL) Slmbol ki oznacuje
loceno zbiranje elektri¢nih in elek p ega ne sme zavreci kot g di i trden del
ampak se mora obrnitinap éene centre zazk - (HR-SR) Simbol ko;l oznacavafy b je elektri¢nih i elek

aparata Korisnik ne smije > odloziti ovaj aparat kao ob an kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje - (LT)

nurodantis atskiry ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisy kaip
mlsrlq klenuq komunallmq atllekq, bet prlvalo krelptls i specializuotus atlieky surinkimo centrus. - (ET) Stimbol, mis tahistab elektri-
eraldi k ist. Kasutaja | ks on poérduda volitatud kogumlskeskuste poole ja mitte kasitleda

seda aparaatl kui mumlsnpaalne segajaade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam elektriskajam
un iericém. L ir nei p a mumclpalaja cieto atkritumu |zgaztuve, bet nogadat to
pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) Cumson, Kowro Ha efleKTpnyecKaTa 1 eneKkTpoHHa
anapartypa. MonsBatenar ce 3aa na He Tasn anapaTypa KaTo CMeceH TBbpA OTNaAbK B KOHTEMHepuTe 3a CMeT,
nocTaBeHu ot o6wHaTa, a 'rpﬁ&sa pAa ce 06 KBbM C Te 32 TOBA LEHTPOBeE - (PL) Symbol ktory oznacza sortowanle
odpadow aparatury elektrycznej i elektronlcznej Zabrania sie lik y jako mi h od iejskich statych,

i ika jest ski ie si¢ do autoryzowanych osrodkéw gromadzqcych odpady- (AR) n_,P)U Jaiiall gaazadl Y sei 30y

L@.wl Ll a_.m,_ﬂ,. Jl amsdl e Jos edalisrall duall daabd! Lk asty jlaadl 1id oo paldsidl sace pasicmell Jhe oz g yiSIyly ddlyesl
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A

INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE pag.4

A m 'WARNING: READ CAREFULLY BEFORE USING THE BATTERY CHARGER! @
ISTRUZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE pag.6

A m ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE! °
INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN pag.8

A m ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT AVANT TOUTE UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE! @
INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO pag. 10

A m ATENCION: jLEER ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE BATERIAS! e
BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG s.12

A [IDII] ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES LADEGERATES BITTE AUFMERKSAM LESEN! @
VHCTPYKLW NO PABOTE U TEXOBCJTY>KUBAHUIO cTp. 14

A m BHUMAHME: BHUMATEJSIbHO NPOYTUTE NEPEA UCMOJSIb30BAHMEM 3APAHOIO YCTPOMCTBA! @
INSTRUGOES DE USO E MANUTENGAO pag. 16

A m ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR DE BATERIAS LER COM ATEN{;AO! @
OAHTIEZ XPHEHE KAl £YNTHPHEHE oM. 18

A m NPOZOXH: AIABAZTE NMPOZEKTIKA MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ®OPTIZTH MMNATAPIQN! @
INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD. pag. 20

A [ﬂ:ml OPGELET: AANDACHTIG LEZEN VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER GEBRUIKT!
HASZNALATI UTASITASOK ES KARBANTARTASI SZABALYOK oldal 22

A [Im]] FIGYELEM: FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA ELOTT!
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI INTRETINERE pag. 24

A m ATENTIE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIREA INCARCATORULUI DE BATERII! @
INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL sid. 26

A [I]:D]] VIKTIGT: LAS NOGGRANNT INNAN NI ANVANDER BATTERILADDAREN @
BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING sd. 28

A m GIV AGT: LAS NEDENSTAENDE OMHYGGELIGT IGENNEM, F@R BATTERILADEN TAGES | BRUG! @
INSTRUKSER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD. s.30

A I]mﬂ ADVARSEL: F@R DU BRUKER BATTERILADEREN SKAL DU LESE DETTE N@YE! @
KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET. s.32

A m HUOMIO: LUE HUOLELLISESTI ENNEN AKKULATURIN KAYTTAMISTA! °
NAVOD K POUZITi A UDRZBE str. 34

A m UPOZORNENI: PRED POUZITiM NABIJECKY AKUMULATORU SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD! @
NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU str. 36

A [I]:D]] UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY AKUMULATOROV SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD! @
NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE str. 38

A m POZOR: POZORNO PREBERITE, PREDEN UPORABITE POLNILNIK AKUMULATORJEV! @
UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SERVISIRANJE str. 40

POZOR: PRUE UOTREBE PUNJACA ZA BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

e
(5]

AL

EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS psl. 42

A m DEMESIO: PRIES NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS IKROVIKL], ATIDZIAI PERSKAITYTI! G
KASUTUSJUHENDID JA HOOLDUS lk. 44

A [I]:D]] TAHELEPANU : ENNE AKULAADLJA KASUTAMIST HOOLEGA LABI LUGEDA! @
IZMANTOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA Ipp. 46

A ﬂ]:l]] UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJA LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!
NHCTPYKLWU 3A YIIOTPEBA U NOAAPDHXKKA cTp. 48

A ﬂ]]]] BHUMAHME: IPOYETETE BHUMATENHO, NIPEAY AA U3MON3BATE 3APSAHOTO YCTPOICTBO @
INSTRUKCJE OBSLUGI | KONSERWACJI str. 50

A m UWAGA: UWAZNIE PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM PROSTOWNIKA DO LADOWANIA AKUMULATOROW!
52 dniuo Blually plasviwtl Cloylsi @

1dyyladl gols plasiuwl JS dlizy Olodsdl 131 14t

(EN) GUARANTEE AND CONFORMITY - (IT) GARANZIA E CONFORMITA - (FR) GARANTIE ET CONFORMITE - (ES) GARANTIA Y CONFORMIDAD - (DE) GARANTIE UND
KONFORMITAT - (RU) FAPAHTUA N COOTBETCTBUE - (PT) GARANTIA E CONFORMIDADE - (EL) EFTYHEH KAl XYMMOP®QZXH XTIZ AIATAZEIS - (NL) GARANTIE EN CONFORMITEIT

- (HU) GARANCIA ES A JOGSZABALYI ELGIRASOKNAK VALO MEGFELELOSEG - (RO) GARNTIE $I CONFORMITATE - (SV) GARANTI OCH GVERENSSTAMMELSE - (DA) GARANTI 0G
OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING - (NO) GARANTI OG KONFORMITET - (FI) TAKUU JA VAATIMUSTENMUKAISUUS' - (CS) ZARUKA A SHODA - (SK) ZARUKA A ZHODA - (SL) GARANCLJA
IN UDOBJE - (HR-SR) GARANCIJA | SUKLADNOST - (LT) GARANTIJA IR ATITIKTIS - (ET) GARANTII JA VASTAVUS - (LV) GARANTIJA UN ATBILSTIBA - (BG) FAPAHLINA U CbOTBETCTBUE -
(PL) GWARANCJA | ZGODNOSC - (AR) Olaudd | 851gi.
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1. GENERAL SAFETY RULES FOR THE USE 4
2. GENERAL DESCRIPTION 4
2.1 TRADITIONAL BATTERY CHARGERS
2.2 AUTOMATIC BATTERY CHARGERS (TRONIC)
3.BOOST - BOOST&GO FUNCTIONS. 4
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5.INSTALLATION
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5.2 POSITIONING THE BATTERY CHARGER
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6.3.2 AUTOMATIC CHARGING (TRONIC)
6.4 SIMULTANEOUS CHARGING OF SEVERAL BATTERIES
6.5 END OF CHARGE
6.6 MAINTENANCE (enabled in TRONIC or PULSE TRONIC mode only).....5
7. OPERATION DURING STARTING
7.1 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION
7.2 STARTING UP WITH START (FIG. E1)
7.3 STARTING UP WITH BOOST&GO (FIG. E2) 5
7.4 END OF STARTING 5
8. BATTERY CHARGER PROTECTION (FIG. F)..
9. USEFUL ADVICE

1. GENERAL SAFETY RULES FOR THE USE

- During the charge the battery produces explosive gases, avoid
the formation of flames and sparkes. DO NOT SMOKE.

- Position the batteries to be charged in a well-ventilated place.

- Inexperience and untrained people should be properly

instructed before using the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Use the battery charger only indoors and make sure that you start it in airy
places. DO NOT SET IN THE RAIN OR SNOW.

Disconnect the mains cable before connecting to or disconnecting the
charging cables from the battery.

- Do not connect or disconnect the clamps to or from the battery with the
battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the bonnet.

- Substitute the mains cable only with an original one.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use the battery charger to charge batteries which are not
rechargeable.

- Make sure the available power supply voltage corresponds to that shown
on the battery charger rating plate.

To prevent damaging the vehicle electronics, scrupulously respect the
warnings given by the producer of the vehicle or the batteries used.

- This battery charger has components such as switches and relays which
can cause arcs or sparks. Therefore when using it in a garage or in a similar
place set the battery charger in a suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger can be
executed only by skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY CABLE FROM
THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ON THE BATTERY CHARGER.

The battery charger is protected from indirect contact by an earth wire as
indicated for class | equipment. Make sure the power outlet is protected
by an earth connection.

For models supplied without plugs, connect plugs having a capacitance
suitable for the value of the fuse shown in the plate; for models supplied
with cable and plug and with a “PMAX START” power higher than 9kW,
when used for starting, we advise replacing the plug with one having a
capacitance suitable for the fuse shown in the plate.

2. GENERAL DESCRIPTION

2.1 TRADITIONAL BATTERY CHARGERS

Manual battery chargers (the operator must intervene to stop the charge
process) indicated for charging free electrolyte lead acid batteries (WET)
used in engine-driven vehicles (petrol and diesel), motorcycles, boats, etc.
6V, 12V and 24V batteries can be recharged according to the available
output voltage. Some models have the START or the BOOST&GO mode to
start engine-driven vehicles.

Rechargeable batteries according to the output voltage available: 6V / 3
cells; 12V / 6 cells; 24V / 12 cells.

2.2 AUTOMATIC BATTERY CHARGERS (TRONIC)

Automatic battery chargers (electronic control of the charging process,
interruption and automatic reset) suitable for charging sealed batteries (GEL,
AGM) in the TRONIC mode, and free electrolyte lead acid batteries (WET) in
the manual CHARGE mode (see par. 2.1), used with engine-driven vehicles
(petrol and diesel), motorcycles, boats, etc. It is possible to recharge 12V and

24V batteries.

3.BOOST - BOOST&GO FUNCTIONS

These functions speed up charging and help vehicle starting thanks to fast
battery pre-charge (the charging time depends on the battery capacity
and discharge level). When using models with the BOOST&GO function,
vehicles can be started up with the cables still connected to the battery (see
paragraph 7). During the charging process, always follow the indications
given in paragraph 4.

4. AMMETER READING (FIG. A)

The ammeter allows reading the current supplied by the battery charger
to the battery (a completely flat battery initially requires maximum current
which lowers over time). During the charging phase the ammeter indicator
moves from right to left, indicating a decrease in the current required by the
battery until very low levels (near to zero) are reached (fully charged battery),
at a speed and with an accuracy that depend on the capacity, battery state
and ammeter reading precision. Please remember that the exact charge
status of the battery can only be determined by using a densimeter which
allows measurement of the specific gravity of the electrolyte. With manual
battery chargers, the ammeter must be monitored to determine when
the battery has finished charging. Once the battery is charged it must be
disconnected to prevent overheating or damage.

5.INSTALLATION

5.1 ASSEMBLY (FIG. B)

Unpack the battery charger and assemble the separate parts contained in
the package. Models on wheels are to be set in a vertical position.

5.2 POSITIONING THE BATTERY CHARGER

During operation, position the battery charger on a stable surface and
make sure that there is no obstruction to air passage through the openings
provided to ensure sufficient ventilation.

5.3 CONNECTION TO THE MAIN SUPPLY

- The battery charger should be connected only and exclusively
to a power source with the neutral lead connected to earth.
Check that the mains voltage is the same as the voltage of the equipment.

- Check that the power supply is protected by systems such as fuses or

automatic switches, sufficient to support the maximum absorption of the

equipment.

The connection to the main supply has to be made using a suitable cable.

- If you put an extension to the primary cable, the section should be

adequate and, in any case, never less than that of the cable supplied.

You always have to earth the equipment with thej/ellow/green wire

contained in the main cable, indicated by the label (<), while the other

two wires should be connected to the phase and the neutral cable.

6. OPERATION DURING CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the battery (Ah) which
is to be charged, is not inferior to that reported on the data table of the
battery charger (C min). Follow the instructions, taking great care to
respect the order given below.

6.1 BATTERY PREPARATION

When recharging a WET-type battery, proceed as follows:

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as to let the gas
produced go out. Check that the level of the electrolyte covers the plates
of the battery. If these were not covered add distilled water and cover
them up to 5-10 mm.

WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING THIS

A OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY CORROSIVE

ACID.

—4-
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6.2 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

- Make sure the power cable is disconnected from the mains.

- With models having more than one charge voltage, turn the deviator or

the switch to the selected charge voltage. If there is no deviator or switch,

suitably connect the red crocodile clip (+ symbol) to the specific battery

charger terminal in correspondence with the selected charge voltage.

Connect the red charge clamp to the positive terminal of the battery ( +

symbol). If the symbols are indistinguishable remember that the positive

terminal is the one not connected to the vehicle chassis.

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at a safe distance
from the battery and the fuel pipe.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect the clamp directly

to the negative terminal of the battery (- symbol).

6.3 MANUAL CHARGING AND AUTOMATIC CHARGING
NOTE: the Ah values, if given beside the pushbuttons, are purely indicative
(because the charging process depends on how flat the battery is) and they
suggest the position for charging an initially flat battery with capacity within
the indicated range, in under 15 hours. It is not advisable to go below the
minimum values that are indicated.

-+
6.3.1 MANUAL CHARGE (@ )
Recommended method for free electrolyte lead acid batteries (WET).
- Carefully follow the instructions given in paragraphs 6.1 and 6.2.
- Move the deviator (if present) to the BATTERY symbol.
Turn the charge adjustment deviator/deviators or switch (if present) (FIG.
C) the normal charge position (BATTERY symbol) or fast charge position
(BOOST) as required (with some models the switch also acts as a power
switch).
- If the battery charger has a TIMER a maximum pre-set charge time can be
set (FIG. Q).
Power the battery charger by inserting the power supply cable into the
power outlet and turning the switch (if present) to ON.
- Monitor the ammeter as described in paragraph 4.
NOTE: Once the WET battery is charged, you may note the liquid inside
starting to “boil”. It is advisable to stop charging when this phenomenon
appears so as to prevent damage to the battery.

6.3.2 AUTOMATIC CHARGING (TRONIC)

We recommend using models with the TRONIC mode to charge sealed
batteries (GEL, AGM).

Carefully follow the instructions given in paragraphs 6.1 and 6.2.

- Turn the deviator to TRONIC and the charge adjustment switch to the
normal charge position (BATTERY symbol) or fast charge position (BOOST)
as required (FIG. C).

Power the battery charger by inserting the power cable into the mains
socket. The battery charger controls the voltage present at the battery
terminals, automatically interrupting the current being supplied when
the battery is charged (the ammeter indicator positions itself at zero)
and supplying it again automatically when the battery begins running
down. The TRONIC mode is ideal for automatically maintaining the battery
charged (AGM and WET) without the risk of damaging it.

6.4 SIMULTANEOUS CHARGING OF SEVERAL BATTERIES

WARNING; do not simultaneously charge different types of batteries or
batteries with different capacities or levels of discharge. If you have to
charge more than one battery at the same time you can connect them
“in series” or “in parallel” (FIG. D).

For “parallel” connection batteries must have the same nominal voltage
(Volt), which corresponds to the battery charger output voltage, and the
total of Ah must be within the charge range of the battery charger.

For “serial” connection batteries must have the same capacity (Ah) and the
sum of the nominal voltages of all the batteries must correspond to the
battery charger output voltage.

6.5 END OF CHARGE

- Remove the power supply from the battery charger by turning the switch
to OFF (if present) and/or removing the power supply cable from the
mains outlet.

- Disconnect the black charge clamp from the chassis of the vehicle or from
the negative terminal of the battery (- symbol).

- Disconnect the red charge clamp from the positive terminal of the battery
(+ symbol).

- Store the battery charger in a dry place.

- Close up the battery cells with the appropriate plugs (if present).

6.6 MAINTENANCE (enabled in TRONIC or PULSE TRONIC mode only)

- Leave the battery charger connected to the mains.

- Do not interrupt the charge process.

- Leave the charge clamps connected to the battery even after the charge
process has been completed.

The battery charger will automatically interrupt and reboot the charge phase
maintaining the battery voltage within the product default voltage range.

7.OPERATION DURING STARTING

WARNING: Before proceeding with starting follow the vehicle

manufacturer’s instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or automatic circuit-
breakers with sizes as indicated on the rating plate by the (-—=)
symbol.

- To make starting easier, quickly charge for 10-15 minutes at the BOOST/
BOOST&GO position (see paragraph 6.3.1).

- In order to prevent overheating in the battery charger, ALWAYS carry
out the starting operation according to the duty cycle (work/pause) as
indicated on the appliance (e.g. START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Do not
insist if the engine does not start: this could cause serious damage to the
battery or even to the electrical equipment in the vehicle. If the engine
does not start, wait a few minutes and then repeat the rapid charge
operation.

7.1 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

- With the power cable disconnected from the mains, if necessary, turn the
deviator to 12V or 24V or suitably connect the red crocodile clip to the
specific battery charger terminal, according to the nominal voltage of the
battery of the vehicle to be started.

- Make sure the battery is connected properly to the respective (+ and -)
terminals, and that it is in good condition (not sulphated or dud). Never
ever start vehicles with the batteries disconnected from their respective
terminals; the presence of the battery is essential for the elimination of
possible overvoltage.

7.2 STARTING UP WITH START (FIG. E1)

- With the battery charger at OFF, plug in the power cable.

- Turn the switch, if present, to ON.

- Turn the switch to START and turn the ignition key to start up the engine.

7.3 STARTING UP WITH BOOST&GO (FIG. E2)

- Turn the switch to BOOST&GO.

- Power the battery charger by inserting the power cable into the mains
socket.

- Start up the vehicle by turning the ignition key.

7.4 END OF STARTING

- Disconnect the power to the battery charger by turning the switch (if
present) to OFF and remove the power cable from the mains.

- Disconnect the black crocodile clip from the negative battery terminal (-
symbol) and the red crocodile clip from the positive battery terminal (+
symbol).

- Store the battery charger in a dry place.

8. BATTERY CHARGER PROTECTION (FIG. F)

The battery charger protects itself from:

- Overcharge (too much current supplied to the battery).

- Short-circuit (loading clips placed in contact with each other).

- Polarity inversion on the battery clamps.

For appliances fitted with fuses, if the fuses have to be replaced always use
the same kind of fuse with the same rated size.

WARNING: If the replacement fuse has a different size from that shown on
the rating plate it could cause damage to people or property. For the same
reason, never ever replace the fuse with a bridge in copper or other material.
The power supply cable should always be DISCONNECTED from the mains
supply while the fuse is being changed.

When replacing the ribbon fuse, if present, carefully fasten the nuts.

9. USEFUL ADVICE

- If the positive and negative terminals are incrusted with oxide, clean them
to ensure good contacts with the clamps.

- Never ever allow the two clamps to come into contact when the battery

charger is connected to the mains. In this case the fuse will blow.

If the battery, to which this battery charger is to be connected,

is permanently installed in the vehicle, also consult the vehicle

manufacturer’s user’s and maintenance handbook under the “ELECTRICAL

SYSTEM” or “MAINTENANCE" section.
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1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO
- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi, evitate che si
formino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

f - Le persone inesp d essere opport

te

istruite prima di utilizzare I'apparecchio.

- L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata

dall'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza

sorveglianza.

Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e in ambienti ben areati:

NON ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.

Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di connettere o

sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il caricabatterie
funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie allinterno di
un‘autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo originale.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una
persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di tipo non ricaricabili.

Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia corrispondente

a quella indicata sulla targa dati del caricabatterie.

Per non danneggiare l'elettronica dei veicoli, rispettare scrupolosamente

le avvertenze fornite dai costruttori dei veicoli o delle batterie utilizzate

Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o relé che

possono provocare archi o scintille; pertanto se usato in una autorimessa o

in un ambiente simile, porre il caricabatterie in un locale o in una custodia

adatta allo scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione allinterno del caricabatterie

devono essere eseguiti solo da personale esperto.

ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE

DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI

SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE, PERICOLO!

Il caricabatterie & protetto da contatti indiretti mediante un conduttore di

terra come prescritto per gli apparecchi di classe I. Controllare che la presa

sia provvista di collegamento di terra di protezione.

Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di portata appropriata

al valore del fusibile indicato in targa; nei modelli provvisti di cavo con

spina e con potenza "PMAX START” superiore a 9kW, per l'utilizzo in
avviamento si consiglia la sostituzione della spina con una di portata
adeguata al fusibile indicato in targa.

2. DESCRIZIONE GENERALE

2.1 CARICABATTERIE TRADIZIONALI

Caricabatterie manuali (€ richiesto l'intervento dell'operatore per terminare
il processo di carica) indicati per la carica di batterie al piombo ad elettrolita
libero (WET) usate su veicoli a motore (benzina e diesel), motocicli,
imbarcazioni, etc. In funzione della tensione di uscita disponibile, & possibile
ricaricare batterie da 6V, 12V, 24V. In alcuni modelli & prevista anche la
modalita START o la modalita BOOST&GO per l'avviamento dei veicoli a
motore.

Accumulatori ricaricabili in funzione della tensione di uscita disponibile: 6V /
3 celle; 12V / 6 celle; 24V / 12 celle.

2.2 CARICABATTERIE AUTOMATICI (TRONIC)
Caricabatterie automatici (controllo elettronico del processo di carica,

interruzione e ripristino automatico) indicati per la carica di batterie
ermetiche (GEL, AGM) in modalita TRONIC, e di batterie al piombo ad
elettrolita libero (WET) in modalita manuale CHARGE (vedi par.2.1), usate su
veicoli a motore (benzina e diesel), motocicli, imbarcazioni, etc. E’ possibile
ricaricare batterie da 12V, 24V.

3.FUNZIONI BOOST - BOOST&GO

Funzioni che consentono di velocizzare il processo di carica e aiutano
l'avviamento dei veicoli grazie ad una pre-carica rapida della batteria
(il tempo di carica é funzione della capacita e del livello di scarica della
stessa). Per i modelli dotati di funzione BOOST&GO & possibile procedere
all'avviamento mantenendo collegati i cavi alla batteria (vedi paragrafo 7).
Durante il processo di carica osservare sempre le indicazioni del paragrafo 4.

4. LETTURA DELLAMPEROMETRO (FIG. A)

L'amperometro consente la lettura della corrente fornita dal caricabatterie
alla batteria (una batteria completamente scarica richiedera inizialmente la
massima corrente per poi decrescere nel tempo). Durante la fase di carica
si osservera l'indicatore dell'amperometro spostarsi da destra verso sinistra
indicando una diminuzione della corrente richiesta dalla batteria fino a valori
molto bassi prossimi allo zero (condizione di batteria carica) con una velocita
ed una accuratezza dipendente dalla capacita, dallo stato della batteria e
dalla precisione di lettura dell'amperometro. Si ricorda che I'esatto stato di
carica delle batterie puo essere determinato solo usando un densimetro, che
consente di misurare la densita specifica dellelettrolita. Per i caricabatterie
manuali, sara necessario monitorare I'amperometro per determinare
quando la batteria sara giunta a fine carica e sara necessario scollegarla dal
caricabatterie per evitarne il surriscaldamento o il danneggiamento.

5.INSTALLAZIONE

5.1 ALLESTIMENTO (FIG. B)

Disimballare il caricabatterie, eseguire il montaggio delle parti staccate,
contenute nellimballo. | modelli carrellati vanno installati in posizione
verticale.

5.2 UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE
Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il caricabatterie e
assicurarsi di non ostruire il passaggio d‘aria attraverso le apposite aperture
garantendo una sufficiente ventilazione.

5.3 COLLEGAMENTO ALLA RETE

- Il caricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad un sistema di

alimentazione con conduttore di neutro collegato a terra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla tensione di

funzionamento.

Lalinea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi di protezione, quali

fusibili o interruttori automatici, sufficienti per sopportare I'assorbimento

massimo dell'apparecchio.

Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono avere una sezione
adeguata e comunque mai inferiore a quella del cavo fornito.

- E sempre obbligatorio collegare a terra I'apparecchio, utilizzando
il conduttore di colore giallo-verde del cavo di alimentazione,
contraddistinto dall’etichetta (%), mentre gli altri due conduttori andranno
collegati alla fase e al neutro.

6. FUNZIONAMENTO IN CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la capacita delle
batteria (Ah) che siintende sottoporre a carica non sia inferiore a quella
indicata nella targa dati del caricabatterie (Cmin). Eseguire le istruzioni
seguendo scrupolosamente l'ordine sotto riportato.

6.1 PREPARAZIONE BATTERIA
Se la batteria da ricaricare & di tipo WET procedere come segue:
- Rimuovere i tappi della batteria (se presenti), cosi che i gas che si
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producono durante la carica possano fuoriuscire. Controllare che il livello
dell'elettrolita ricopra le piastre delle batterie; se queste risultassero
scoperte aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10 mm.
ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA DURANTE
A QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO L'ELETTROLITA E’UN ACIDO
ALTAMENTE CORROSIVO.

6.2 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA

Verificare che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di rete.

- Per i modelli con piu tensioni di carica posizionare il deviatore o il
commutatore in corrispondenza della tensione di carica prescelta. In
assenza di deviatore o commutatore, collegare opportunamente il
cavo con pinza di carica rossa (simbolo +) allo specifico morsetto del
caricabatterie in corrispondenza della tensione di carica prescelta.
Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto positivo della
batteria (simbolo +). Se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo & quello non collegato al telaio della macchina.
Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della macchina, lontano
dalla batteria e dal condotto del carburante.

NOTA: se la batteria non & installata in macchina, collegarsi direttamente al
morsetto negativo della batteria (simbolo -).

6.3 CARICA MANUALE E CARICA AUTOMATICA

NOTA: i valori in Ah, se riportati a fianco dei pulsanti, sono puramente

indicativi (poicheé il processo di carica dipende dallo stato di scarica della

batteria) e suggeriscono la posizione per caricare una batteria inizialmente

scarica con capacita compresa nel range indicato, in un tempo massimo di

15 h. Non é consigliabile scendere sotto i valori minimi indicati.

6.3.1 CARICA MANUALE ( E])

Modalita consigliata per le batterie al piombo ad elettrolita libero (WET).

Eseguire correttamente le istruzioni indicate nei paragrafi 6.1 € 6.2.

- Se presente, commutare il deviatore sul simbolo BATTERIA.

Posizionare il/i deviatore/i o il commutatore di regolazione della carica (se

presente/i) (FIG. C) nella posizione di carica normale (simbolo BATTERIA) o

carica rapida (BOOST) come desiderato (in alcuni modelli il commutatore

svolge anche la funzione di interruttore di accensione).

- Se il caricabatterie & provvisto di TIMER e possibile impostare un tempo
massimo di carica predefinito (FIG. C).

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella presa

di rete e ponendo su ON l'interruttore (se presente).

Monitorare I'amperometro come descritto nel paragrafo 4.

NOTA: Quando la batteria WET ¢ carica si potra inoltre notare un principio di

"ebollizione” del liquido contenuto. Si consiglia di interrompere la carica gia

all'inizio di questo fenomeno onde evitare danneggiamenti della batteria.

6.3.2 CARICA AUTOMATICA (TRONIC)

I modelli che prevedono la modalita TRONIC sono consigliati per la carica di
batterie ermetiche (GEL, AGM).

Eseguire correttamente le istruzioni indicate nei paragrafi 6.1 e 6.2.
Posizionare il deviatore in TRONIC e il commutatore di regolazione della
carica nella posizione di carica normale (simbolo BATTERIA) o carica rapida
(BOOST) come desiderato (FIG. C).

Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella presa
di rete. Il caricabatteria controllera la tensione presente ai capi della
batteria e interrompera automaticamente l'erogazione della corrente a
batteria carica (I'indicatore dell'amperometro si posizionera sullo zero) per
poi riprenderla automaticamente quando la batteria comincia a scaricarsi.
La funzione TRONIC & ideale per mantenere automaticamente nel tempo
la carica della batteria (AGM e WET) senza rischi di danneggiamento della
stessa.

6.4 CARICA SIMULTANEA DI PIU BATTERIE

ATTENZIONE; non caricare batterie di capacita, scarica e tipologia
diversa fra loro. Dovendo caricare piu batterie contemporaneamente si
puo ricorrere a dei collegamenti in “serie” o in “parallelo” (FIG. D).

Il collegamento in “parallelo” richiede che le batterie abbiano la stessa
tensione nominale (Volt), corrispondente a quella in uscita dal caricabatterie
e che la somma degli Ah sia compresa nel range di carica del caricabatterie.
Il collegamento in “serie” richiede che le batterie abbiano la stessa
capacita (Ah) e che la somma delle tensioni nominali di tutte le batterie sia
corrispondente a quella in uscita dal caricabatterie.

6.5 FINE CARICA

- Togliere I'alimentazione al caricabatterie ponendo su OFF l'interruttore (se
presente) e togliendo il cavo di alimentazione dalla presa di rete.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio della macchina o dal
morsetto negativo della batteria (simbolo -).

- Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto positivo della
batteria (simbolo +).

- Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se presenti).
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6.6 MANTENIMENTO (attivo solo in modalita TRONIC o PULSE TRONIC)

- Lasciare alimentato da rete il caricabatterie.

- Non interrompere il processo di carica.

- Lasciare collegate le pinze di carica alla batteria anche dopo che la carica &
avvenuta.

Il caricabatteria provvedera automaticamente ad interrompere ed a riavviare

la fase di carica mantenendo la tensione della batteria all'interno dei range di

tensione prestabiliti per il prodotto.

7.FUNZIONAMENTO IN AVVIAMENTO

ATTENZIONE: Prima di procedere osservare attentamente le avvertenze

dei costruttori di veicoli!

- Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con fusibili o interruttori
automatici del valore corrispondente indicato in targa con il simbolo (

- Per facilitare I'avviamento, eseguire in precedenza una carica rapida di 10-
15 minuti nella posizione BOOST/BOOST&GO (vedi paragrafo 6.3.1).

- Alfine di evitare surriscaldamenti del caricabatterie, eseguire 'operazione
di avviamento rispettando RIGOROSAMENTE i cicli di lavoro/pausa
indicati sull'apparecchio (esempio: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Non
insistere oltre se il motore del veicolo non si avvia: si potrebbe, infatti,
compromettere seriamente la batteria o addirittura l'equipaggiamento
elettrico della vettura. Se I'avviamento non avviene, attendere qualche
minuto e ripetere I'operazione di carica rapida.

7.1 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA

- Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete, se necessario,
posizionare il deviatore su 12V o 24V oppure collegare opportunamente il
cavo con pinza di carica rosso allo specifico morsetto del caricabatterie, in
funzione della tensione nominale della batteria del mezzo da avviare.

- Accertarsi che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti (+ e -) e
sia in buono stato (non solfatata e non guasta). Non eseguire nel modo
pit assoluto avviamenti di veicoli con batterie scollegate dai rispettivi
morsetti; la presenza della batteria & determinante per l'eliminazione di
eventuali sovratensioni.

7.2 AVVIAMENTO CON START (FIG. E1)

- Con il caricabatterie in posizione OFF, inserire il cavo di alimentazione
nella presa di rete.

- Porre su ON l'interruttore, se presente.

- Porre linterruttore/commutatore su posizione START e procedere
all'avviamento girando la chiave del veicolo.

7.3 AVVIAMENTO CON BOOST&GO (FIG. E2)

- Disporre il commutatore su BOOST&GO.

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella presa
direte

- Procedere all'avviamento girando la chiave del veicolo.

7.4 FINE AVVIAMENTO

- Interrompere l'alimentazione al caricabatterie ponendo su OFF
l'interruttore o il commutatore (se presente) e togliere il cavo di
alimentazione dalla presa di rete.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal morsetto negativo della
batteria (simbolo -) e quella di colore rosso dal morsetto positivo della
batteria (simbolo +).

- Riporre il caricabatterie/avviatore in luogo asciutto.

8. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE (FIG. F)

Il caricabatterie si autoprotegge in caso di:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la batteria).

- Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di loro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso di sostituzione,
usare ricambi analoghi aventi lo stesso valore di corrente nominale.
ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di corrente diversi da quelli
indicati in targa potrebbe provocare danni a persone o cose. Per lo stesso
motivo, evitare nel modo pil assoluto la sostituzione del fusibile con
ponti di rame o altro materiale. Loperazione di sostituzione del fusibile va
sempre eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla rete. Prestare
attenzione durante la sostituzione del fusibile a nastro, ove presente, e
serrare saldamente i dadi di fissaggio.

9. CONSIGLI UTILI

- Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili incrostazioni di ossido in
modo da assicurare un buon contatto delle pinze.

- Evitare nel modo piui assoluto di mettere in contatto le due pinze quando
il caricabatterie & inserito in rete. In questo caso si ha la bruciatura del
fusibile.

- Se la batteria con cui si intende usare questo caricabatterie &
permanentemente inserita su un veicolo, consultare anche il manuale
istruzioni e/o di manutenzione del veicolo alla voce “IMPIANTO
ELETTRICO” 0 "MANUTENZIONE",
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1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR L'UTILISATION
- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la charge, éviter
toute flamme ou étincelle, NE PAS FUMER.
- Positionner les batteries sous charge dans un endroit aéré.
- Fournir aux personnes dont I'expérience est insuffisante des
informations adéquates avant toute utilisation de I'appareil.
- L'appareil peut étre utilisé par des enfants d'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou sans expérience ou connaissance
nécessaire, a condition que ce soit sous surveillance ou aprés que ces
mémes personnes aient recu des instructions concernant I'utilisation
stire de I’apparell et concernant la compréhension des dangers
inhérents a celui-ci.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien destinés a étre effectués par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des lieux fermés et
s'assurer que les locaux sont correctement aérés durant I'opération, NE PAS
EXPOSER L'APPAREIL A LA PLUIE OU A LA NEIGE.

Débrancher le cable d'alimentation avant de connecter ou de déconnecter
les cables de charge de la batterie.

- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la batterie quand le
chargeur est en fonctionnement.

- Nutiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a l'intérieur du
véhicule ou dans le coffre.

Remplacer exclusivement le cable d’alimentation par un cable original.

- Si le cable d'alimentation est endommagg, il doit étre substitué par le
constructeur ou par son service d'assistance technique ou, quoi qu'il en soit,
par une personne ayant une qualification similaire, de facon a prévenir tout
risque.

- Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des batteries non
rechargeables.

Vérifier que la tension d’alimentation disponible correspond a celle
indiquée sur la plaquette signalétique du chargeur de batterie.

Pour ne pas endommager [électronique des véhicules, respecter
scrupuleusement les avertissements fournis par les constructeurs des
véhicules ou des batteries utilisées.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme interrupteurs ou
relais, risquant de provoquer des arcs électriques ou des étincelles par
conséquent, en cas d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une protection adéquats.

- Les interventions de réparation ou d'entretien a l'intérieur du chargeur de
batterie doivent exclusivement étre effectuées par un personnel qualifié.
ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION
AVANT TOUTE INTERVENTION D’ENTRETIEN DU CHARGEUR DE
BATTERIE, DANGER!

- Le chargeur de batteries est protégé contre des contacts indirects grace a
un conducteur de terre selon les prescriptions pour les appareils de classe I.
Contréler que la prise est équipée d'une protection de mise a la terre.

Sur les modéles qui en sont dépourvus, connecter des fiches d'une portée
adaptée a la valeur du fusible indiquée sur la plaque; sur les modéles
dépourvus de cable avec fiche et présentant une puissance "PMAX START”
supérieure a 9 kW, il est conseillé de remplacer la fiche par une autre de
portée adaptée au fusible indiqué sur la plaque pour une utilisation de
démarrage.

2. DESCRIPTION GENERALE

2.1 CHARGEURS DE BATTERIES TRADITIONNELS

Chargeurs de batteries manuels (I'opérateur doit intervenir pour mettre
fin au processus de charge) indiqués pour la charge de batteries au plomb
a électrolyte libre (WET) utilisées sur des véhicules a moteur (essence et
diesel), motocycles, embarcations, etc. En fonction de la tension de sortie
disponible, il est possible de charger des batteries de 6V, 12V, 24V. Sur certains
modeles, on a aussi prévu la modalité START ou la modalité BOOST&GO pour
le démarrage des véhicules a moteur.

Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension de sortie disponible:
6V /3 cellules; 12V / 6 cellules; 24V / 12 cellules.

2.2 CHARGEURS DE BATTERIES AUTOMATIQUES (TRONIC)
Chargeurs de batteries automatiques (controle électronique du processus

de charge, interruption et reprise automatique) indiqués pour la charge de
batterie hermétiques (GEL, AGM) en modalité TRONIC, et de batteries au
plomb & électrolyte libre (WET) en modalité manuelle CHARGE (voir par.
2.1), utilisées sur des véhicules @ moteur (essence et diesel), motocycles,
embarcations, etc. Il est possible de charger des batteries de 12V et 24V.

3. FONCTIONS BOOST - BOOST&GO

Fonctions qui permettent d’accélérer le processus de charge et qui facilitent
le démarrage des véhicules grace a une charge préalable rapide de la batterie
(le temps de charge est en fonction de la capacité et de son niveau de
déchargement). Pour les modéles équipés de la fonction BOOST&GO, il est
possible de procéder au démarrage en maintenant les cables branchés a la
batterie (voir paragraphe 7). Durant le processus de charge, toujours observer
les indications du paragraphe 4.

4. LECTURE DE U'AMPEREMETRE (FIG. A)

L'ampéremetre permet la lecture du courant fourni par le chargeur a la
batterie (une batterie complétement déchargée aura d'abord besoin du
courant maximum qui diminuera petit a petit). Durant la phase de charge, on
observera que l'indicateur de 'ampéremétre se déplace de droite a gauche,
ce qui indique une diminution du courant requis par la batterie, lequel atteint
des valeurs trés basses proches du zéro (condition de batterie chargée) avec
une vitesse et une précaution qui dépendent de la capacité, de I'état de la
batterie et de la précision de lecture de 'ampéremétre. Ne pas oublier que
I'état de charge exact des batteries peut étre déterminé uniquement au
moyen d'un densimétre, appareil permettant de mesurer la densité spécifique
de I'électrolyte. Pour les chargeurs de batteries manuels, il faudra surveiller
I'ampéremeétre pour déterminer quand la batterie sera arrivée a la fin de la
charge. Il faudra alors la débrancher du chargeur de batteries pour éviter que
ce dernier ne chauffe ou ne s'abime.

5. INSTALLATION

5.1 MISE EN PLACE (FIG. B)

Déballer le chargeur de batterie et procéder au montage des différentes
parties contenues dans I'emballage. Les modéles montés sur roues doivent
étre installés en position verticale.

5.2 LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

Durant le fonctionnement, installer le chargeur de batterie en position stable
et s'assurer de ne pas obstruer le passage de l'air a travers les ouvertures
prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

5.3 BRANCHEMENT A LALIMENTATION SECTEUR

- Le chargeur de batterie doit exclusivement étre connecté a un systeme
d‘alimentation avec conducteur de neutre branché a la terre.

Controler que la tension secteur correspond a la tension de fonctionnement.
La ligne d‘alimentation doit étre équipée d'un systéme de protection
comme fusibles ou interrupteurs automatiques en mesure de supporter
I'absorption maximale de I'appareil.

- Le branchement au réseau secteur doit étre effectué avec le cable prévu.

- Les rallonges éventuelles du cable d'alimentation doivent présenter une
section adéquate, et dans tous les cas non inférieure a celle du cable fourni.
Le branchement a la terre est indispensable et doit utiliser le conducteur
de couleur jaune et vert du cable d'alimentation portant I'étiquette ( =),
tandis que les deux autres conducteurs doivent étre branchés a la phase et
au neutre.

6. FONCTIONNEMENT DURANT LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contrdler que la capacité des batteries
(Ah) devant étre soumises a la charge n’est pas inférieure a celle
mdlquee sur la plaque du chargeur de batterie (Cmin). Se conformer
scrup ala e d’instructions ci-dessous.

6.1 PREPARATION DE LA BATTERIE

Si la batterie a charger est de type WET, procéder de la fagon suivante :

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour permettre la sortie des
gaz se dégageant durant la charge. Controler que le niveau de I€lectrolyte
recouvre les plaques des batteries si ces derniéres sont a découvert, ajouter
de l'eau distillée jusqu'a les recouvrir de 5 -10mm.
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ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION AVEC UNE
ATTENTION EXTREME, LELECTROLYTE ETANT UN ACIDE
HAUTEMENT CORROSIF.

6.2 BRANCHEMENT CHARGEUR DE BATTERIES/BATTERIE

- Vérifier que le cable d’alimentation est débranché de la prise du réseau
secteur.

- Pour les modeles ayant plusieurs tensions de charge, placer le déviateur
ou le commutateur en face de la tension de charge choisie au préalable.
En absence de déviateur ou de commutateur, brancher opportunément le
cable avec pince de chargement rouge (symbole +) & la borne spécifique du
chargeur de batteries en face de la tension de charge choisie au préalable.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la borne positive de la

batterie (symbole +). En cas d'impossibilité de distinguer les symboles, la

borne positive est celle non branchée au chéssis de la machine.

Connecter la pince de charge de couleur noire au chassis de la machine, loin

de la batterie et de la conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la machine, se brancher

directement a la borne négative de la batterie (symbole -).

6.3 CHARGE MANUELLE ET CHARGE AUTOMATIQUE

NOTE: les valeurs en Ah, si elles sont reportées a coté des boutons, sont
purement indicatives (car le processus de charge dépend de Iétat de
déchargement de la batterie) et suggérent la position pour charger une
batterie initialement déchargée avec une capacité située dans la fourchette
indiquée, en un temps maximum de 15 h. Il n'est pas conseillé de descendre
en dessous des valeurs minimalef indiquées.

6.3.1 CHARGE MANUELLE ( @)

Modalité conseillée pour les batteries au plomb a électrolyte libre (WET).

- Exécuter correctement les instructions indiquées aux paragraphes 6.1 et
6.2.

- S'ily en a un, commuter le déviateur sur le symbole BATTERIE.

- Positionner le/les déviateur/s ou le commutateur de réglage de la charge (si
présent/s) (FIG. C) dans la position de charge normale (symbole BATTERIE)
ou charge rapide (BOOST) comme vous le désirez (sur certains modeéles, le
commutateur remplit aussi la fonction d'interrupteur d’allumage).

- Sile chargeur de batteries est muni d’'un TEMPORISATEUR, il est possible de
programmer un temps de charge maximum prédéfini (FIG. C)

- Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable d’alimentation dans la
prise secteur et placer l'interrupteur sur ON (si prévu).

- Surveiller 'ampéremétre en suivant la description du paragraphe 4.

REMARQUE: Quand la batterie WET est chargée, il se produit un début

«d'ébullition» du liquide contenu dans la batterie. Il est conseillé d'interrompre

la charge au début de ce phénomeéne afin d'éviter tout endommagement de

la batterie.

6.3.2 CHARGE AUTOMATIQUE (TRONIC)

Les modeles qui prévoient la modalité TRONIC sont conseillés pour la charge

de batteries hermétiques (GEL, AGM).

- Exécuter correctement les instructions indiquées aux paragraphes 6.1 et
6.2.

- Positionner le déviateur sur TRONIC et le commutateur de réglage de la

charge en position de charge normale (symbole BATTERIE) ou de charge

rapide (BOOST) comme vous le désirez (FIG. C).

Alimenter le chargeur de batteries en insérant le cable d'alimentation dans

la prise du réseau secteur. Le chargeur de batteries controlera la tension

présente aux extrémités de la batterie et interrompra automatiquement

I'envoi de courant a la batterie chargée (l'indicateur de I'ampéremetre se

placera sur zéro), puis il reprendra automatiquement quand la batterie

commencera a se décharger. La fonction TRONIC est idéale pour maintenir

automatiquement dans le temps la charge de la batterie (AGM et WET) sans

risques de I'endommager.

6.4 CHARGE SIMULTANEE DE PLUSIEURS BATTERIES

ATTENTION ne pas charger de batteries présentant des différences de
capacité, niveau de charge et typologie.

Pour charger simultanément plusieurs batteries, il est possible d'utiliser
des connexions "en série” ou “en paralléle”. (FIG. B)

Le branchement en « paralléle » demande que les batteries aient la méme
tension nominale (Volt), qui correspond a la tension en sortie du chargeur de
batteries, et que la somme des Ah se situe dans la fourchette de charge du
chargeur de batteries.

Le branchement en « série » demande que les batteries aient la méme
capacité (Ah) et que la somme des tensions nominales de toutes les batteries
corresponde a la tension en sortie du chargeur de batteries.

6.5 FIN DE CHARGE

- Couper l'alimentation au chargeur de batterie en plagant l'interrupteur sur
OFF (si prévu) et en débranchant le cable d’alimentation de la prise secteur.
Débrancher la pince de charge de couleur noire du chassis de la voiture ou
de la borne négative de la batterie (symbole -).

Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la borne positive de la
batterie (symbole +).

- Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.

Refermer les éléments de la batterie a I'aide des bouchons (si prévus).
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6.6 MAINTIEN (actif seulement en modalité TRONIC ou PULSE TRONIC)

- Laisser le chargeur de batteries alimenté par le réseau.

- Ne pas interrompre le processus de chargement.

- Laisser les pinces de chargement branchées a la batterie, méme aprés que
la charge ait été effectuée.

Le chargeur de batterie pourvoira automatiquement a interrompre et a

redémarrer la phase de chargement en maintenant la tension de la batterie a

I'intérieur des fourchettes de tension pré-établies pour le produit.

7.FONCTIONNEMENT DURANT LE DEMARRAGE

ATTENTION: Avant de procéder, observer attentivement les conseils des

constructeurs de véhicules!

- Slassurer de protéger la ligne d'alimentation avec des fusibles ou des
interrupteurs automatiques ayant une valeur qui correspond et qui est
indiquée sur la plaquette par le symbole (

- Pour faciliter le démarrage, exécuter au préalable une charge rapide de 10-
15 minutes en position BOOST/BOOST&GO (voir paragraphe 6.3.1).

- Afin d'éviter des surchauffes du chargeur de batteries, exécuter l'opération
de démarrage en respectant RIGOUREUSEMENT les cycles de travail/pause
indiqués sur l'appareil (exemple: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne
pas insister si le moteur du véhicule ne démarre pas: on pourrait en effet
compromettre sérieusement la batterie ou méme I'équipement électrique
de la voiture. Si le démarrage n'a pas lieu attendre quelques minutes et
répéter 'opération de charge rapide.

7.1 BRANCHEMENT CHARGEUR DE BATTERIES/BATTERIE

- Avec cable d'alimentation débranché de la prise du réseau secteur, si
nécessaire, positionner le déviateur sur 12V ou 24V, ou encore brancher
opportunément le cable avec pince de chargement rouge a la borne
spécifique du chargeur de batteries, en fonction de la tension nominale de
la batterie de I'engin a démarrer.

- Sassurer que la batterie est bien branchée aux bornes respectives (+
et -) et est en bon état (non sulfatée et non en avarie). N'exécuter sous
aucun prétexte de démarrages de véhicules avec batteries débranchées
des bornes respectives; la présence de la batterie est déterminante pour
I'élimination d'éventuels survoltages.

7.2 DEMARRAGE AVEC START (FIG. E1)

- Avecle chargeur de batteries en position OFF, insérer le cable d'alimentation
dans la prise du réseau secteur.

- S'il existe, mettre l'interrupteur sur ON.

- Mettre l'interrupteur/commutateur sur START et procéder au démarrage en
tournant la clé du véhicule.

7.3 DEMARRAGE AVEC BOOST&GO (FIG. E2)

- Mettre le commutateur sur BOOST&GO.

- Alimenter le chargeur de batteries en insérant le cable d’alimentation dans
la prise du réseau secteur.

- Procéder au démarrage en tournant la clé du véhicule.

7.4 FIN DE DEMARRAGE

- Interrompre l'alimentation au chargeur de batteries en mettant
l'interrupteur ou le commutateur (s'il existe) sur OFF et enlever le cable
d‘alimentation de la prise du réseau secteur.

- Débrancher la pince de chargement de couleur noire de la borne négative
de la batterie (symbole -) et la pince rouge de la borne positive de la batterie
(symbole +).

- Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.

8.PROTECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES (FIG. F)

Le chargeur de batteries se protége de lui-méme en cas de:

- Surcharge (débit de courant excessif vers la batterie).

- Court-circuit (pinces de chargement mises en contact entre elles).

- Inversion de polarités sur les bornes de la batterie.

Sur les appareils munis de fusibles, il est obligatoire en cas de substitution,
d'utiliser des piéces de rechange analogues qui ont la méme valeur de courant
nominal.

ATTENTION: Substituer le fusible ayant des valeurs de courant différentes
de celles indiquées sur la plaquette pourrait provoquer des dommages aux
personnes ou aux choses. Pour cette méme raison, éviter de la maniére la plus
absolue, la substitution du fusible par des ponts en cuivre ou autre matériel.
L'opération de substitution du fusible doit toujours étre exécutée avec le cable
d'alimentation DEBRANCHE du réseau.

Remplacer le fusible & bande en faisant preuve d'attention et serrer fermement
les écrous de fixation si présents.

9. CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positive et négative de possibles incrustations d'oxyde,

de fagon a assurer un bon contact des pinces.

Eviter absolument de mettre les deux pinces en contact quand le chargeur

de batteries est inséré dans le réseau. Dans ce cas, on grille le fusible.

- Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce chargeur de batteries est
insérée de facon permanente sur un véhicule, consulter aussi le manuel
d'instructions et/ou d’entretien du véhicule a la rubrique "INSTALLATION
ELECTRIQUE” ou "ENTRETIEN".
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1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO

- Durante la carga, las baterias emanan gases explosivos, evitar
A que se formen llamas o chispas. NO FUMAR.

- Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

- Las personas sin experiencia deben recibir la formacién

adecuada antes de utilizar el aparato.

- El aparato puede ser utilizado por nifios de mas de 8 aiios
y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, sin experiencia o sin los conocimi necesarios siemp
que estén bajo vigilancia o que hayan recibido instrucciones sobre
un uso seguro del aparato y comprendan los peligros inherentes al
mismo.
Los niflos no deben jugar con el aparato.
- La limpi y el imi destinados a ser realizados por el
usuario no deben ser llevados a cabo por nifios sin vigilancia.
Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en interiores y asegurarse
de trabajar en lugares bien aireados: NO EXPONER A LLUVIA O NIEVE.
Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes de conectar o
desconectar los cable de carga de la bateria.
No conectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando el cargador esté
en funcionamiento.
No utilizar el cargador de baterias por ningtin motivo en el interior de un
coche o en el capé.
Sustituir el cable de alimentacién sélo con un cable original.
Si se ha danado el cable de alimentacion, debe ser sustituido por el
fabricante o por su servicio de asistencia técnica o en cualquier caso por
una persona con una cualificacion similar, para evitar cualquier riesgo.
No utilizar al cargador de baterias para recargar baterias no recargables.
Controlar que la tension de alimentacion disponible corresponda con la
indicada en la chapa de datos del cargador de baterias.
Para no danar los componentes electrénicos de los vehiculos, observar
escrupulosamente las advertencias indicadas por los constructores de los
vehiculos o de las baterias utilizadas.
- Este cargador de baterias tiene interruptores o relés que pueden provocar
arcos o chispas; por lo tanto, si se usa en un garaje o en ambiente similar,
deberemos colocarlo en un local 0 en una parte protegida adecuados para
ello.
Las intervenciones de reparacion o mantenimiento en el interior del
cargador de baterias deben ser efectuadas sélo por profesionales.
ATENCION: ;QUITAR SIEMPRE EL CABLE DE ALIMENTACION DE
LA RED ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER INTERVENCION DE
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE BATERIAS, PELIGRO!
- El cargador de baterias se protege contra los contactos indirectos a través
de un conductor de tierra, como prescrito para los aparatos de clase I.
Controlar que la toma esté provista de conexion de tierra de proteccion.
En los modelos que no lo tienen, conectar unas clavijas de capacidad
adecuada al valor del fusible indicado en la chapa; en los modelos
provistos de cable con clavija y con potencia "PMAX START” superior a
9kW, para la utilizacion en arranque se aconseja la sustitucion de la clavija
con una de capacidad adecuada al fusible indicado en la chapa.

2. DESCRIPCION GENERAL

2.1 CARGADOR DE BATERIAS TRADICIONALES

Cargador de baterias manuales (se requiere la intervencion del operador
para terminar el proceso de carga), aptos para la carga de baterias con
plomo y electrolito libre (WET), utilizadas en vehiculos de motor (gasolina
y gasdleo), motocicletas, embarcaciones, etc.. En funcién de la tensién de
salida disponible, es posible recargar baterias de 6V, 12V, 24V. En algunos
modelos también se prevé la modalidad START o la modalidad BOOST&GO
para el arranque de los vehiculos de motor.

Acumuladores recargables en funcién de la tensién de salida disponible: 6V
/3 celdas; 12V / 6 celdas; 24V / 12 celdas.

2.2 CARGADOR DE BATERIAS AUTOMATICOS (TRONIC)

Cargador de baterias automaticos (control electrénico del proceso de carga,
interrupcion y restablecimiento automatico), aptos para la carga de baterias
herméticas (GEL, AGM) en modalidad TRONIC, y de baterias con plomo
y electrolito libre (WET) en modalidad CHARGE manual (véase el parrafo
2.1), usadas en vehiculos de motor (gasolina y gaséleo), motocicletas,

embarcaciones, etc.. Es posible recargar baterias de 12V, 24V.

3.FUNCIONES BOOST - BOOST&GO

Funciones que permiten agilizar el proceso de cargay ayudan el arranque de
los vehiculos gracias a una pre-carga rapida de la bateria (el tiempo de carga
es una funcion de la capacidad y del nivel de descarga de la misma). Para los
modelos equipados de funcién BOOST&GO, es posible proceder al arranque
manteniendo conectados los cables a la bateria (véase el parrafo 7). Durante
el proceso de carga siempre observar las indicaciones del parrafo 4.

4. LECTURA DEL AMPERIMETRO (FIG. A)

El amperimetro permite la lectura de la corriente suministrada por el
cargador de baterias a la bateria (una bateria completamente descargada
requerird inicialmente la corriente maxima, que luego disminuira con el
pasar del tiempo). Durante la fase de carga se observara el indicador del
amperimetro desplazarse desde la derecha hacia la izquierda, indicando
una disminucion de la corriente requerida por la bateria hasta valores muy
bajos cercanos al cero (condicion de bateria cargada), con una velocidad y
una precision que dependen de la capacidad, del estado de la bateria y de
la precision de lectura del amperimetro. Recordar que el estado exacto de
carga de las baterias puede ser determinado sélo utilizando un densimetro,
que permite medir la densidad especifica del electrolito.

Para los cargador de baterias manuales, sera necesario monitorear el
amperimetro, para determinar cuando la bateria haya llegado al final de la
carga y sea necesario desconectarla del cargador de baterias para evitar el
recalentamiento o los dafios.

5.INSTALACION

5.1 PREPARACION (FIG. B)

Desembalar el cargador de baterias, efectuar el montaje de las partes que
estan separadas, contenidas en el embalaje. Los modelos con carro deben
ser instalados en posicion vertical.

5.2 UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

Durante el funcionamiento colocar de manera estable el cargador de
baterias y asegurarse de que no se obstruye el paso del aire con las relativas
aperturas, garantizando una ventilacion suficiente.

5.3 CONEXION A LA RED

- El cargador de baterias debe conectarse exclusivamente a un sistema de

alimentacion con conductor de neutro conectado a tierra.

Controlar que la tension de la red sea equivalente a la tension de

funcionamiento.

La linea de alimentacion debera poseer sistemas de proteccion, tales

como fusibles o interruptores automaticos, suficientes para soportar la

absorcion maxima del aparato.

- La conexion con la red debe efectuarse mediante el cable especial.

Las eventuales prolongaciones del cable de alimentacion tienen que tener

una seccion adecuada y en cualquier caso nunca inferior a la del cable

suministrado con el aparato.

- Siempre hay que conectar a tierra el aparato, utilizando el conductor de
color amarillo-verde del cable de alimentacién, marcado por la etiqueta
(=), mientras que los otros dos conductores tendran que conectarse a la
fase y al neutro.

6. FUNCIONAMIENTO EN CARGA

CUIDADO: Antes de proceder a la carga, comprobar que la capacidad
de la bateria (Ah) que se va a someter a carga no sea inferior a la
indicada en la placa de datos del cargador de baterias (Cmin). Seguir
las instrucciones resp d pul el orden que a
continuacion se indica.

escr

6.1 PREPARACION DE LA BATERIA

Si la bateria que tiene que recargarse es de tipo WET, proceder como se

indica a continuacion:

- Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera que puedan salir los
gases que producen durante la carga. Controlar que el nivel del electrolito
recubra las planchas de las baterias; si éstas quedasen al descubierto,
anadir agua destilada hasta sumergirlas unos 5/10 mm.
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ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA
OPERACION YA QUE EL ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.
6.2 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA
- Comprobar que el cable de alimentacién se encuentre desconectado de la
toma de corriente de red.
Para los modelos con varias tensiones de carga posicionar el desviador o
el conmutador en correspondencia de la tension de carga escogida. En
ausencia de desviador o conmutador, conectar oportunamente el cable
con la pinza de carga roja (simbolo +) en el borne especifico del cargador
de baterias, en correspondencia de la tension de salida escogida.
Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal positivo de la bateria
(simbolo +). Si los simbolos no se pueden distinguir se recuerda que el
terminal positivo es el que no esta conectado al chasis del coche.
- Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del coche, lejos de la
bateria y del conducto del carburante.
NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche, conectarse directamente al
terminal negativo de la bateria (simbolo -).

6.3 CARGA MANUAL Y CARGA AUTOMATICA

NOTA: los valores en Ah, si se indican a lado de los pulsadores, son
puramente indicativos (ya que el proceso de carga depende del estado
de descarga de la bateria) y sugieren la posicion para cargar una bateria
inicialmente descargada con una capacidad incluida en el intervalo
indicado, en un tiempo méaximo de 15 h. No se aconseja bajar debajo de los
valores minimos indicados. R

6.3.1 CARGA MANUAL ( E)

Modalidad aconsejada para las baterias con plomo y electrolito libre (WET).

- Aplicar correctamente las instrucciones indicadas en los parrafos 6.1y 6.2.

- Siesté presente, conmutar el desviador en el simbolo BATERIAS.

Posicionar el/los desviador/es o el conmutador de regulacion de la carga

(si presente/s) (FIG. C) en la posicién de carga normal (simbolo BATERIA) o

carga rapida (BOOST) como se desea (en algunos modelos el conmutador

también tiene la funcion de interruptor de encendido).

- Si el cargador de baterias se ha equipado con TEMPORIZADOR, es posible
configurar un tiempo maximo de carga predeterminado (FIG. C).

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de alimentacion
en latoma de red y poniendo el ON el interruptor (si esta presente).

- Monitorear el amperimetro, como se describe en el parrafo 4.

NOTA: Cuando la bateria WET estd cargada, se podrd ademds notar

un principio de “ebullicion” del liquido contenido en ella. Se aconseja

interrumpir la carga al comienzo de este fendmeno para evitar oxidaciones

de la plancha y conservar en buen estado la bateria.

6.3.2 CARGA AUTOMATICA (TRONIC)

Los modelos que prevén la modalidad TRONIC se aconsejan para la carga de
baterias herméticas (GEL, AGM).

- Aplicar correctamente las instrucciones indicadas en los parrafos 6.1y 6.2.
- Posicionar el desviador en TRONIC y el conmutador de regulacién de la
carga en la posicion de carga normal (simbolo BATERIA) o carga répida
(BOOST) como se desea (FIG. C).

Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de alimentacion
enlatoma de corriente de red. El cargador de baterias controlara la tension
presente en los cabos de la bateria e interrumpira automaticamente
el suministro de la corriente con la bateria cargada (el indicador
del amperimetro se posicionard en el cero), para luego reanudarlo
automaticamente cuando la bateria empiece a descargarse. La funcién
TRONIC es ideal para mantener autométicamente en el tiempo la carga de
la bateria (AGM y WET) sin correr riesgos de dafar la misma.

6.4 CARGA SIMULTANEA DE VARIAS BATERIAS

ATENCION: no cargar nunca baterias de capacidad, descarga y
tipologia diferentes entre ellas. Si se deben cargar varias baterias
simultaneamente, se puede recurrir a conexiones en “serie” o en
“paralelo”. (FIG. D)

La conexion en “paralelo” requiere que las baterias tengan la misma tension
nominal (Voltios), correspondiente a la presente en la salida del cargador de
baterias, y que la suma de los Ah se encuentre incluida en la gama de carga
del cargador de baterias.

La conexion en “serie” requiere que las baterias tengan la misma capacidad
(Ah) y que la suma de las tensiones eléctricas nominales de todas las baterias
corresponda a la tension de salida del cargador de baterias.

6.5 FIN DE CARGA

- Quitar la alimentacion al cargador de baterias poniendo en OFF el
interruptor (si estd presente) y/o quitando el cable de alimentacion de la
toma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis del coche o del

terminal negativo de la bateria (simbolo -).

Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal positivo de la

bateria (simbolo +).

Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.

- Volver a cerrar las celdas de la bateria con los relativos tapones (si estan
presentes).

6.6 MANTENIMIENTO (activo solo en modalidad TRONIC o PULSE

TRONIC)

- Dejar alimentado desde la red el cargador de baterias.

- No interrumpir el proceso de carga.

- Dejar conectadas las pinzas de carga a la bateria incluso después de haber
realizado la carga.

El cargador de baterias interrumpira automaticamente y volvera a ejecutar

la fase de carga manteniendo la tensién de la bateria en el interior de los

intervalos de tension preestablecidos para el producto.

7.FUNCIONAMIENTO EN ARRANQUE

ATENCION: jAntes de seguir adel

advertencias del fabricante de vehiculos!

- Asegurarse de proteger la linea de alimentacién con fusibles o
interruptores automaticos con un valor correspondiente al indicado en la
chapa con el simbolo ( .

- Para facilitar el arranque, ejecutar anteriormente una carga rapida de 10-
15 minutos en la posicion BOOST/BOOST&GO (véase el parrafo 6.3.1).

- Para evitar sobrecalentamientos del cargador de baterias, efectuar la
operacion de arranque respetando RIGUROSAMENTE los ciclos de trabajo/
pausa indicados en el aparato (ejemplo: INICIO 3s ON 120s OFF-5 CICLOS).
No insistir mas si el motor del vehiculo no se pone en marcha: se podria
danar seriamente la bateria o incluso el equipo eléctrico del coche. Si no
se produce la puesta en marcha, esperar algunos minutos y repetir la
operacion de carga rapida.

d

leer cuid las

7.1 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA

- Con el cable de alimentacion desconectado de la toma de corriente
de red, si necesario posicionar el desviador en 12V o 24V, o bien
conectar oportunamente el cable con una pinza de carga roja al borne
correspondiente del cargador de baterias, en funcién de la tension
eléctrica nominal de la bateria del medio que hay que arrancar.

- Comprobar que la bateria se haya conectado bien a los bornes
correspondientes (+ y -) y se encuentre en buen estado (no sulfatada y
no averiada). No efectuar por ningtin motivo arranques de vehiculos con
baterias desconectadas de los bornes correspondientes; la presencia de la
bateria es determinante para la eliminacién de posibles sobretensiones.

7.2 ARRANQUE CON START (FIG. E1)

- Con el cargador de baterias en la posicion OFF, introducir el cable de
alimentacion en la toma de red.

- Poner el interruptor en ON, si esta presente.

- Poner el interruptor/conmutador en la posicion START y proceder al
arranque, girando la llave del vehiculo.

7.3 ARRANQUE CON BOOST&GO (FIG. E2)

- Colocar el conmutador en BOOST&GO.

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de alimentacion
en la toma de corriente de red.

- Proceder al arranque girando la llave del vehiculo.

7.4 TERMINACION DEL ARRANQUE

- Interrumpir la alimentacion eléctrica al cargador de baterias, poniendo
en OFF el interruptor o el conmutador (si presente) y quitar el cable de
alimentacion de la toma de corriente de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del borne negativo de
la bateria (simbolo -) y la de color rojo del borne positivo de la bateria
(simbolo +).

- Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.

8. PROTECCIONES DEL CARGADOR DE BATERIAS (FIG. F)

El cargador de baterias se autoprotege en caso de:

- Sobrecarga (suministro excesivo de corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga puestas en contacto entre ellas).

- Inversion de polaridad en los bornes de la bateria.

En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en caso de sustitucion,
utilizar recambios iguales, que tengan el mismo valor de corriente nominal.
ATENCION: Sustituir el fusible con valores de corriente diferente a los
indicados en la placa, podria provocar dafos a personas o cosas. Por el
mismo motivo, evitar absolutamente la sustitucion del fusible por puentes
de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible debe hacerse siempre con el cable de alimentacion
DESENCHUFADO de la red.

Prestar atencién durante la sustitucién del fusible de cinta, si estd presente,
ajustar firmemente las tuercas de fijacion.

9. CONSEJOS UTILES

- Limpiar los bornes positivo y negativo de posibles incrustaciones de
oxido, de manera que se asegure un buen contacto de las pinzas.

Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas, cuando el
cargador de baterias esté conectado a la red. De esta manera se quemara
el fusible.

Si la bateria con la cual se quiere utilizar este cargador de baterias esta
permanentemente colocada en un vehiculo, consultar también el manual
de instrucciones o de mantenimiento del vehiculo, en la voz“INSTALACION
ELECTRICA” 0 “MANTENIMIENTO".
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1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DEN GEBRAUCH
- Wahrend des Ladens entweichen aus der Batterie Explosivgase,
vermeiden Sie daher offene Flammen oder Funkenflug. NICHT

RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wahrend des Ladevorganges an einen
gut beliifteten Ort.

- Unerfahrene Personen vor dem
Gerétes in angemessener Weise unterwiesen werden.

- Das Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen

mit eingeschrankten korperlichen, sensoriellen oder mentalen

Fahlgkelten bzw. ohne Erfahrung oder der notwendigen Kenntnis

ver den, wenn vorausg ist, dass dies unter Aufsicht

erfolgt oder nachdem sie entsprechende Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch des Gerits erhalten und die Gefahren, die mit ihm
einhergehen, verstanden haben.

Kindern ist das Spielen mit dem Gerit untersagt.

- Die Reinigung und die Wartung, die dem Anwender obliegen, diirfen
von Kindern nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Verwenden Sie das Gerét nur in geschlossenen Raumen und sorgen Sie fir

gut geltftete Arbeitsplatze. NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie die Ladungskabel

der Batterie anschliessen oder ausstecken.

Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder ausstecken bei

funktionierendem Ladegerat.

Auf keinen Fall soll das Gerét im Inneren des Autos oder der Motorhaube

benutzt werden.

Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

- Sollte das Versorgungskabel beschadigt sein, muss dieses durch
den Hersteller oder den technischen Kundendienst bzw. durch eine
hierfiir qualifizierte Person ausgetauscht werden, um jedem Risiko
entgegenzuwirken.

- Verwenden Sie das Ladegerat nicht fiir die Ladung von Batterien, die nicht
nachgeladen werden kénnen.

- Prifen Sie, ob die verfiigbare Versorgungsspannung der Angabe auf dem
Datenschild des Ladegerétes entspricht.

- Damit die Fahrzeugelektronik keinen Schaden nimmt, sind die Hinweise

des Fahrzeugherstellers oder des Batterieherstellers genau zu befolgen.

Dieses Ladegerat enthalt Teile wie z. B. einen Abschalter oder ein Relais,

die Funken oder Lichtbogen erzeugen kénnen. Deswegen sollte das Gerat,

wenn es in einer Garage oder an einem dhnlichen Ort verwendet wird, an
einer geschutzten Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des Gerdtes durfen
nur von geschultem Personal vorgenommen werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE WARTUNGSARBEIT AM GERAT

DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN: GEFAHR!!

Das Batterieladegerat ist durch einen Erdleiter vor indirekten Kontakten

geschitzt, wie es fir die Gerdte der Klasse | vorgeschrieben ist.

Kontrollieren Sie, daB die Steckdose eine Verbindung zur Schutzerde hat.

- Bei den nicht damit ausgestatteten Modellen sind Stecker anzuschlieBen,
deren Belastbarkeit dem auf dem Typenschild vermerkten Wert der
Schmelzsicherung angepasst ist. Bei den Modellen mit Kabel und Stecker,
deren Leistung "PMAX START” einen Wert von 9 kW iberschreitet, wird
fur den Starterbetrieb empfohlen, den vorhandenen Stecker durch einen
Stecker auszutauschen, welcher der auf dem Typenschild angegebenen
Belastbarkeit der Schmelzsicherung angepasst ist.

Gek
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2. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

2.1 HERKOMMLICHE BATTERIELADEGERATE

Manuelle Batterieladegerate (bei denen der Bediener selbst den Ladebetrieb
beendet) fiir das Aufladen von Bleibatterien mit freiem Elektrolyt (WET),
die etwa in Kraftfahrzeugen (Benzin und Diesel), Motorrédern oder
Bootsfahrzeugen eingesetzt werden. Je nach verfiigbarer Ausgangsspannung
lassen sich Batterien mit 6V, 12V und 24V Spannung aufladen. Einige Modelle
kénnen auch im Modus START oder im Modus BOOST&GO fiir das Starten von
Kraftfahrzeugen arbeiten.

Aufladbare Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten Ausgangsspannung:
6V /3 Zellen; 12V / 6 Zellen; 24V / 12 Zellen.

2.2 AUTOMATISCHE BATTERIELADEGERATE (TRONIC)

Automatische Batterieladegerdte (mit elektronischer Steuerung des
Ladevorgangs sowie automatischer Unterbrechung und Nachladen) fir
das Aufladen von verschlossenen Batterien (GEL, AGM) im Modus TRONIC

und von Bleibatterien mit freiem Elektrolyt (WET) im Handmodus CHARGE
(siehe Abschn. 2.1). Sie finden Verwendung etwa in Kraftfahrzeugen (Benzin
und Diesel), Motorradern oder Bootsfahrzeugen. Aufladbar sind 12V- und
24V-Batterien.

3.FUNKTIONEN BOOST - BOOST&GO

Diese Funktionen beschleunigen den Ladevorgang und unterstiitzen
das Starten der Fahrzeuge durch ein ziigiges Vorladen der Batterie (die
Ladedauer hangt davon ab, welche Kapazitat die Batterie hat und wie stark
sie entladen ist). Bei den Modellen mit Funktion BOOST&GO konnen die Kabel
beim Startvorgang an der Batterie angeschlossen bleiben (siehe Abschnitt
7). Wahrend des Ladevorgangs sind stets die Hinweise aus Abschnitt 4 zu
beachten.

4. ABLESEN DES AMPEREMETERS (ABB. A)

Das Amperemeter ermdglicht das Ablesen des vom Ladegerat zur Batterie
tbertragenen Stroms (eine vollstdndig entladene Batterie ruft anfanglich
den Haochststrom ab. AnschlieBend sinkt der Stromwert mit fortlaufendem
Ladevorgang). Beim Laden ist zu erkennen, dass sich die Anzeige des
Amperemeters von rechts nach links bewegt und dadurch anzeigt, dass der
von der Batterie abgerufene Strom bis auf sehr niedrige Werte nahe null
absinkt (in diesem Zustand ist die Batterie aufgeladen). Die Geschwindigkeit
und die Genauigkeit, mit der dies geschieht, hangen von der Kapazitat
und dem Zustand der Batterie sowie von der Erfassungsprazision des
Amperemeters ab. Wirweisen daraufhin, dass der genaue Ladezustand nur mit
einem Dichtigkeitsmesser, der die spezifische Dichte der Elektrolytflissigkeit
miBt, bestimmt werden kann. Bei manuellen Batterieladegeraten ist das
Amperemeter zu berwachen, um zu bestimmen, wann die Batterie den
Ladevorgang beendet hat und vom Ladegerat getrennt werden muss, um
eine Uberhitzung oder Schadigung zu verhindern.

5.INSTALLATION

5.1 EINRICHTEN (ABB. B)

Packen Sie das Ladegerat aus und montieren Sie die losen Teile, die in der
Verpackung enthalten sind. Die verfahrbaren Modelle miissen in senkrechter
Lage installiert werden.

5.2 LAGE DES LADEGERATES

Wahrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerét in einer stabilen Lage
und stellen Sie sicher, da3 die Luftwege durch die entsprechenden Offnungen
nicht verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr sichergestellt ist.

5.3 NETZANSCHLUSS

- Das Batterieladegerat darf ausschlieflich an ein Versorgungsnetz mit
geerdetem Nulleiter angeschlossen werden.

- Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der Betriebsspannung ist.

Die Netzleitung muB8 mit Schutzvorrichtungen wie Sicherungen oder

automatische Schaltern ausgestattet sein, welche die Hochstaufnahme

des Gerétes aushalten.

Der Netzanschlu3 muB3 mit dem passenden Kabel vorgenommen werden.

- Verlangerungen des AnschluBBkabels miissen einen passenden Querschnitt

haben, auf keinen Fall diirfen sie aber einen Querschnitt haben, der

geringer ist als der des beiliegenden Kabels.

Das Gerat muss immer unter Verwendung des Eelbgriinen Leiters des

Versorgungskabels, welches mit dem Etikett (=) gekennzeichnet ist,

geerdet werden. Die anderen beiden Leiter hingegen sind an die Phase

und den Nullleiter anzuschlieBen.

6. LADEBETRIEB

ANMERKUNG: Bevor Sie zum Laden iibergehen, liberpriifen Sie, ob die
Kapazitat der Batterien (Ah), die geladen werden sollen, nicht unter den
Werten liegt, die auf dem Typenschlld des Ladegerats (Cmm) angegeben
sind. Folgen Sie strikt der Reih Ige der g

6.1 VORBEREITUNG DER BATTERIE

Bei einer aufzuladenden Batterie des Typs WET ist wie folgt vorzugehen:

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn vorgesehen, damit die Gase,
die wéhrend des Ladens entstehen, entweichen kénnen. Kontrollieren
Sie, ob die Elektrolytfliissigkeit die Batterieplatten bedeckt.; Falls diese
freiliegen sollten, geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-10
mm. untergetaucht sind.
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ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE VORSICHT
ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT
UM EINE ATZENDE SAURE HANDELT.
6.2 ANSCHLIESSEN LADEGERAT / BATTERIE
- Prufen Sie, ob das Versorgungskabel von der Netzdose abgezogen ist.
- Bei Modellen mit mehreren Ladespannungen ist der Wechselschalter
oder Schalter auf der gewahlten Ladespannung zu positionieren. Ist kein
Wechselschalter oder Schalter vorhanden, muss das Kabel sachgerecht mit
der roten Ladezange (Sinnbild +) an die Klemme des Batterieladegerates
fur die jeweilige Ladespannung angeschlossen werden.
Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der Batterie (Zeichen
+). Wenn man die Symbole nicht erkennen kann, behelfen Sie sich mit dem
Gedanken, daB die Plusklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell verbunden
wird.
- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem Fahrzeuggestell,
maglichst weit von der Batterie und der Treibstoffleitung entfernt.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im Fahrzeug befindet, schlieBen
Sie die schwarze Klemme direkt an den Minuspol der Batterie an (Zeichen -).

6.3 MANUELLES LADEN UND AUTOMATISCHES LADEN

ANMERKUNG: Die Ah-Werte sind, wenn sie neben den Knopfen
ausgewiesen sind, nur Richtwerte (weil der Ladevorgang vom Ladezustand
der Batterie abhangt). Sie empfehlen die Position fiir das Aufladen einer
anfangs entladenen Batterie, deren Kapazitdt innerhalb des angegebenen
Bereichs liegt, innerhalb von maximal 15 Stunden. Es ist nicht ratsam, die
angegebenen Mindestwerte zu unteischreiten.

6.3.1 MANUELLES AUFLADEN (E])

Empfohlene Vorgehensweise bei Bleibatterien mit freiem Elektrolyt (WET).

- Befolgen Sie genau die Angaben aus den Abschnitten 6.1 und 6.2.

Falls vorhanden, den Wechselschalter auf das Symbol BATTERIE umlegen.
Den/die Wechselschalter oder Schalter fiir die Ladebetriebseinstellungen
(falls vorhanden) (ABB. C) wie gewiinscht in der Stellung fiir den normalen
Ladebetrieb (Symbol BATTERIE) oder fiir den Schnellladebetrieb (BOOST)
positionieren (bei einigen Modellen dient der Schalter auch zum
Einschalten).

- Wenn das Ladegerat mit TIMER ausgestattet ist, ldsst sich eine maximale
Ladezeit vorgeben (ABB. C).

Das Batterieladegerat durch Einfiihren des Versorgungskabels in die
Netzdose speisen und den Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter (iberwachen, wie in Abschnitt 4 erldutert.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie (WET) aufgeladen ist, kann unter
Umstdnden die Batterieflissigkeit “gasen”. Wir empfehlen, diesen Vorgang
schon zu Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen, um Schéaden an der
Batterie zu verhindern.

6.3.2 AUTOMATISCHER LADEVORGANG (TRONIC)

Die Modelle mit dem Modus TRONIC werden fiir verschlossene Batterien
(GEL, AGM) empfohlen.

- Die Anleitungen aus den Abschnitten 6.1 und 6.2 genau befolgen.

- Den Wechselschalter auf TRONIC positionieren und den Schalter fir die
Einstellung des Ladebetriebs wie gewiinscht in der Stellung fiir den
normalen Ladebetrieb (Symbol BATTERIE) oder den Schnellladebetrieb
(BOOST) positionieren (ABB. C).

Das Batterieladegerat durch Einfiigen des Versorgungskabels in die
Netzdose mit Strom speisen. Das Batterieladegerat kontrolliert die
Spannung an den Anschliissen der Batterie und unterbricht automatisch
die Stromabgabe, wenn die Batterie aufgeladen ist (die Anzeige
des Amperemeters steht auf null). AnschlieBend wird automatisch
nachgeladen, wenn die Batterie beginnt, sich zu entladen. Die Funktion
TRONIC ist ideal, um den Ladepegel der Batterie (AGM und WET)
automatisch und gefahrlos aufrecht zu erhalten.

6.4 SIMULTANES LADEN VON MEHREREN BATTERIEN.

ACHTUNG, keine Batterien laden, deren Lei Entlad and
oder Typen verschieden sind. Beim Laden von mehreren Batterien kann
die «Serien-» oder «Parallelschaltung» genutzt werden. (ABB. D)

Fir den ,Parallelanschluss” missen die Batterien dieselbe Nennspannung
(Volt) haben, die der Ausgangsspannung des Ladegerdtes entspricht; die
Summe der Ah-Werte muss im Ladebereich des Gerétes liegt.

Fur den ,Reihenanschluss” missen die Batterien dieselbe Kapazitdt (Ah)
haben; die Summe der Nennspannung samtlicher Batterien muss der
Ausgangsspannung des Ladegerates entsprechen.

6.5 ENDE DES LADEVORGANGES

- Positionieren Sie den Schalter (falls vorhanden) auf OFF oder ziehen
Sie das Stromkabel aus der Netzdose. So wird die die Stromversorgung
unterbrochen.

- Losen Sie die schwarze Ladeklemme vom Fahrzeuggestell oder dem
Minuspol der Batterie (Zeichen -).

- Losen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der Batterie (Zeichen +).

Stellen Sie das Ladegerat an einem trockenen Ort ab.

VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den entsprechenden

Stopfen (falls vorhanden).

6.6 ERHALTUNGSLADEN (nur im Modus TRONIC oder PULSE TRONIC
aktiv)
- Das Batterieladegerdt am Versorgungsnetz lassen.

- Den Ladevorgang nicht unterbrechen.

- Die Ladezangen auch nach erfolgter Aufladung mit der Batterie verbunden
lassen.

Das Batterieladegerat unterbricht und startet die Ladephase automatisch

selbst, wobei die Batteriespannung innerhalb den fiir das Produkt

vorgegebenen Spannungsbereich bleibt.

7. BETRIEB BEIM STARTEN

ACHTUNG: Bevor fortgefahren wird,

Fahrzeughersteller genau zu studieren!

- Stellen Sie sicher, dass die Speiseleitung mit Schmelzsicherungen oder
Leistungsschaltern geschiitzt ist, deren Wert der Angabe auf dem
Typenschild unter dem Symbol (4=—==) entspricht.

- Zur Begtinstigung des Anlassvorgangs sollte die Batterie vorher 10 - 15
Minuten lang schnell in der Stellung BOOST/BOOST&GO aufgeladen
werden (siehe Abschnitt 6.3.1).

- Um die Uberhitzung des Ladegerétes zu verhindern, miissen beim
Startvorgang die auf dem Gerét angegebenen Betriebs- und Pausenzyklen
GENAU eingehalten werden (Beispiel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Dehnen Sie den Startversuch nicht zu lange aus, wenn der Fahrzeugmotor
nicht startet: Dadurch kénnen ndmlich die Batterie oder sogar die
Fahrzeugelektrik ernsthaften Schaden erleiden. Wenn der Startvorgang
nicht erfolgt, einige Minuten warten und dann den Schnellladevorgang
wiederholen.

sind die Hinweise der

7.1 ANSCHLIESSEN LADEGERAT / BATTERIE

- Falls erforderlich, bei von der Netzdose getrenntem Versorgungskabel
den Wechselschalter auf 12V oder 24V positionieren oder das rote Kabel
mit der Ladezange an die Klemme des Ladegerates anschlieBen, die der
Nennspannung der Batterie des zu startenden Fahrzeuges entspricht.

- Es ist sicherzustellen, dass die Batterie einwandfrei mit den zugehdérigen
Klemmen (+ und -) verbunden ist und sich in einem guten Zustand
befindet, also nicht sulfatiert oder defekt ist. Unter keinen Umstanden
durfen Fahrzeuge angelassen werden, wenn die Batterien von den
zugehdrigen Klemmen getrennt sind. Die Batterie ist entscheidend fiir die
Beseitigung eventuell auftretender Uberspannungen.

7.2 ANLASSEN MIT START (ABB. E1)

- Das Batterieladegerat muss sich auf OFF befinden.
Versorgungskabel in die Netzdose einfiigen.

- Den Schalter, falls vorhanden, auf ON setzen.

- Den Schalter / Umschalter auf START setzen und durch Umdrehen des
Fahrzeugschlissels den Startvorgang veranlassen.

Nun das

7.3 ANLASSEN MIT BOOST&GO (ABB. E2)

- Den Schalter auf BOOST&GO setzen.

- Das Batterieladegerdt durch Einfigen des Versorgungskabels in die
Netzdose mit Strom speisen.

- Durch Umdrehen des Fahrzeugschlissels den Startvorgang veranlassen.

7.4 ENDE DES STARTVORGANGS

- Die Stromversorgung des Batterieladegerdtes unterbrechen. Dazu den
Schalter oder Umschalter (falls vorhanden) auf OFF setzen und das
Versorgungskabel aus der Netzdose ziehen.

- Die schwarze Ladezange von der Minusklemme der Batterie (Symbol -) und
die rote Ladezange von der Plusklemme der Batterie (Symbol +) [6sen.

- Stellen Sie das Ladegerat an einem trockenen Ort ab.

8. SCHUTZFUNKTIONEN DES BATTERIELADEGERATES (ABB. F)

Das Batterieladegerdt schitzt sich in den folgenden Fllen selbst:

- Uberlast (zu starke Stromzufuhr zur Batterie).

- Kurzschluss (Ladezangen beriihren sich).

- Vertauschte Polung an den Batterieklemmen.

Bei den Gerdten mit Schmelzsicherungen besteht die Pflicht, beim
Auswechseln funktionsgleiche Ersatzteile mit demselben Nennstromwert zu
verwenden.

ACHTUNG: Der Austausch gegen eine Schmelzsicherung mit Stromwerten,
die von den Angaben auf dem Typenschild abweichen, kann Personen- und
Sachschaden verursachen. Aus demselben Grund ist unter allen Umstanden
die Ersetzung der Schmelzsicherung durch Uberbriickungen aus Kupfer oder
anderen Materialien zu vermeiden.

Beim Austausch der Sicherung muss das Versorgungskabel stets vom Netz
GETRENNT sein.

Achten Sie, falls vorhanden, wéhrend der Ersetzung der Streifensicherung
darauf, die Befestigungsmuttern fest anzuziehen.

9. HILFREICHE RATSCHLAGE

- Reinigen Sie die Anschlisse Plus und Minus von moglichen
Oxidablagerungen, damit die Klemmen einwandfreien Kontakt haben.

- Vermeiden Sie unter allen Umstanden den Kontakt der beiden Klemmen,
wenn das Ladegerdt mit dem Netz verbunden ist. Die Folge wére das
Durchbrennen der Schmelzsicherung.

- Wenn die Batterie, fur die das Ladegerdt verwendet werden soll,
dauerhaft in ein Fahrzeug eingebaut ist, studieren Sie im Betriebs- und
Wartungshandbuch des Wagens auch die Punkte “ELEKTRISCHE ANLAGE”
oder “WARTUNG".
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1. OBLLAA BE3OMACHOCTb MPU UCNONb30BAHUN

- Bo Bpems 3apaKu 113 akKyMyNATOPHOW 6atapen BLIXOAWT B3PbIBYATI
‘@ Tb.

ras, n3beratb 06pa3oBaHNA nnameHu 1 ckpenns. HE KYPU
YCTaHOBUTb akKyMyNATOPHYI0 GaTapeio BO BpeMsA 3apAfKM B XOPOLLO

NpoBETpUBaeMoe MecTo.
- HeonbiTHbIli nepcoHan [OMKEH NPOWTM COOTBETCTBYlOWEe
Y nepep nc P
- Annapar p A UC AeTAM B Bo3pacTe OT 8 neT

co cBobogaHbim 3nekTponutom (WET) B pyuHom pexume CHARGE (cm. map. 2.1),
1cronb3yemble B GEH3MHOBBIX 11 3€NbHbIX ABUraTeNAX aBTOMOGUNEN, MOTOLMKNIOB,
N0A0K 1 T.N. MOXHO 3apaxaTb akKyMynATopbl HanpsxeHuem 128 unu 248,

3. OYHKLMA BOOST - BOOST&GO

3T dyHKUMN MO3BONAIOT YCKOPUTL 3apAAKY M MOMOraloT 3aBecTu ABuratenb
6narofapsa 6biCTpoil NpeABapuTeNnbHON 3apAAKe akKymynatopa (Bpems 3apaaku
3aBUCUT OT EMKOCTU 1 CTENEHWN pa3pAaKn aKKyMyﬂﬂTOpa). B MoAensax, OCHaLWeHHbIX

" INLAM € OTPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMY, C nam ymc
cnoco6HocTAMM, Unu 6e3 onbiTa UM Heo6XOANMbIX 3HaHWII NPK yCNOBUM,
4T0 OHM A noj MNpUCMOTp nm6o np VHCTPYKTaX

OTHOC HOTO  1C annapata W MOHMMalOT
CBA3aHHbIE C HIM PUCKN.

- [Hetam sanp A NrpaTb ¢ |

- fetAm 6e3 MpMCMOTPa 3anpeljaeTcA  OCYWECTBAATb YNCTKY U

npeAycmMoTpeHHoe rexchnymmaauue.

Mcnonb3oBaTb 3apapHOE yCTPOIICTBO 6aTapey TONbKO B NOMeLLieHI 1 paboTaTb B

XOpowwo nposeTpuBaembix Mectax: HE MOLBEPTATb AEMCTBUIO JOXASA U CHETA.

- OTCOEAMHUTB OT CeTU KabGenb NUTaHUA nepen TeM, Kak COANHATL 11 OTCOEANHATL
3apAAHbIN Kabenb OT akKyMynATOPHOI Gatapen.

- He npucoeanHATb 1 He OTCOEAMHATL 3axuMbl OT GaTapen npu pabotatliem
3apAAHOM yCTpoiicTBe GaTapen.

- Hukorpa He ucnonb3oBaTb 3apAaHOE YCTPOWCTBO 6aTapen BHYTPU CanoHa
aBTOMOGWA UM BHYTPY KanoTa.

- 3aMeHATb Kabenb NUTaHNA TONIbKO Ha OPUTUHANbHbIN Kabenb.

B cnyyae noBpexpeHnA KaGens NUTaHWA, €ro 3ameHy HeoGXOAUMO [OBEPUTH

cneumanwuy V3rOTOBUTENA WAM CEPBUCHOTO LieHTpa, NM6o Apyromy nuLy,

aHaNormyHoi uKaLel, 4ToGbl YCTPAHIUTL BCE BO3MOXHbIE

pucku.
He ncnonb3osatb 3apAaHoe yCTPOCTBO Gatapen Ana 3apajiku akkyMynATOPHbIX
6aTapeli He 3apAXAEMOro Tuna.

TpoBepUTb, UTO UMEIOLLEECA HANPAXKEHWNE NUTAHIUA COOTBETCTBYET yKazaHHOMY
Ha TabnnuKe C XapakTepuCTIKaMi 3apaAHOro YCTpolicTea 6atapen.

Yto6bl He NOBPeAUTb 3NEKTPOHWKY TPAHCMOPTHBIX CPEACTB, TlATeNbHO
cobniofaiiTe  npefynpexpieHus,  NPefoCTaBNeHHble  NPOM3BOANUTENEM
TPAHCMOPTHbIX CPEACTB UM UCMONb3YeMbIX aKKYMYNATOPOB.

370 3apAfHOE YCTPOICTBO GaTapei BKMIOUAET Takiie YacTy, Kak nepeknioyareni
VI pene, Morylijye CNpoBOLMPOBATb ATy U UCKPbI; TOSTOMY, €C/IU Bbl MCMONb3yeTe
YCTPOIACTBO B rapaxe 1 NoA06HOM NOMELLEHI, NOMECTUTH 3apAAHOE YCTPONCTBO
aKKyMynATOpHOW 6atapen B MeCTo, NOAXoAALLee ANA ero XpaHeHWA.

PeMOHT 1 Texobcnysk1BaHIe BHYTPEHHel YacTi 3apAAHOro YCTpolicTea batapen
AOMKHbI BbINOAHATLCA TONBKO ONbITHLIM NEPCOHANOM.

BHUMAHUE: BCEFAA OTCOEAWHATb KABEJIb MWUTAHUA OT CETU
NEPES TEM, KAK BbIMOJIHATD JIOBbIE JENCTBUA OBbIYHOIO
TEXOBCNYKUBAHUA 3APAJHOO YCTPONCTBA BATAPEW, OMACHOCTb!
3apApHOe YCTPOICTBO 3aLMLIEHO OT KOCBEHHBIX KOHTAKTOB MPW MOMOLM
3a3eMNIAIOLLEro MPOBOAHMKA COFMlacHO TpeGoBaHWAM K annapatype knacca l.
MpoBepuTh, 4TO PO3eTKa OCHaLLEHa COeVHEHMEM 3a3eMEHNA.

Y Mofieneii, He IMEIOLLVX BUNKM, HEO6XOAVMO NPUCOEAVHNUTD BUTKM C MOLHOCTbHO,
COOTBETCTBYIOLLEN 3HAUEHNIO NPEJIOXPaHITENS, yKa3aHHOMY Ha TabuKe JaHHbIX;
y Mogeneli ¢ kabenem ¢ BUIKOW 1 € MoWHOCTbio “PMAX START” cabilwe 9 kBT,
INA NCMIONb30BaHUA NPU MyCKe PEKOMEH/YETCA 3aMeHUTb BUNKY Ha Apyryio, C
MOLUHOCTbIO, COOTBETCTBYIOWEN 3HAYEHWIO MPEAOXPAHUTENS, YKasaHHOMY Ha
TabnuuKe AaHHbIX.

2. OBLUEE OMUCAHUE

2.1 OBbIYHbIE 3APA[HbIE YCTPOWCTBA

PyuHble 3apAjHble YCTPOWCTBA (ANA  3aBeplieHVs 3apAaku  HeobXoanmo
BMelaTenbCcTBO  Onepatopa)  MpefHasHaueHbl ANA  3apAAKA  CBUHLIOBbIX
aKKyMynAaTopoB co cBo60AHbIM nekTponutom (WET), ucnonb3yembie B 6eH3MHOBbIX
VI IM3eNbHbIX IBUTaTeNax aBToMobuneii, MOTOLMKNOB, NOAOK 1 T.N. B 3aBucumocTn
OT [JOCTYMIHOTO  BbIXOAHOTO HAMPAXEHNA, MOXHO 3apakaTb aKKyMyNATOPbI
HanpsxeHrem 6B, 12B nnn 24B. B HekOTOPbIX MOAENAX NPEAYCMOTPEH TakxKe PeXnM
START nnu pexum BOOST&GO ans 3anycka ABuraTeneil TpaHCMOPTHbIX CPEACTB.
3apﬂ>KaeMbIE aKKyMyﬂﬂTOpbl, B 3aBUCMMOCTM OT HaNUuYMUA HaNpAXEHUA Ha BbIxoAe.
6B/ 3 aueiiku; 12B / 6 aueek; 24B / 12 aueek.

2.2 ABTOMATUYECKUE 3APAJHbBIE YCTPOWCTBA (TRONIC)

ABTOMaTUYECKIe 3apAAHbIE YCTPOIICTBA (3NEKTPOHHOE yNpaB/eHne XOA0M 3apAfKY,
aBTOMaTU4eCKoe BbIK/IOYeH e 11 BO30GHOBNEHE) NpeaHasHaueHbl ANA 3apajKku
repMeTuyHbIX akkymynatopos (GEL, AGM) B pexume TRONIC u akkymynsaTopos

byHKL BOOST&GO, ana 3amycka Kabenu Heob6Xx0AMMO MOACOEAUHUTL K
akkymynaTopy (cm. naparpad 7). Bo Bpema 3apaaku obasatenbHo cobniopaiite
YyKa3aHWs, U3N0XeHHble B naparpade 4.

4.MOKA3AHMA AMNEPMETPA (PUC. A)

AMnepmeTp NO3BONAET CYWTbIBAaTb 3Ha4yeHWe TOKa, NofaBaemMoe 3apAfAHbIM
YCTPOICTBOM aKKyMynAaTopy (MONMHOCTbIO Pa3psKeHHbI akKyMynATop B Hauane
TpebyeT MaKCUManbHOro YpoBHA TOKa, KOTOPbIi BMOCNEACTBAM CHUXaeTcs). Bo
BpemA 3apAAaKN MHAWKATOp amnepmMeTpa nepemMeLyaeTca cnpasa Haneso, yKasbliBas
Ha CHMXeHne TOKa, HeOﬁXOﬂVIMOI’O ANA 3apAfKN akKyMynAaTopa, A0 [OCTUXeHUA
0YEHb HU3KNX 3HAYEHWi, 6nU3KMX K Hynio (3apﬂ)KeHHO€ CocTosAHe aKKyMynmopa)
CO CKOPOCTbIO U C TOYHOCTbIO, SBBVICRLLleVI OT eMKOCTW 1 COCTOAHMNA aKKyMynAaTopa,
a Takke OT TOYHOCTM MOKa3aHwWii amnepmeTpa. HanomuHaem, 4Tto TOYHOE
COCTOAHNE 3apAfa aKKyMyNATOPHbIX 6a'rape|7| MOXeET 6biTb onpefjeneHo, ToNbko
ncnonb3ya wusMeputenb MAOTHOCTH, KOTOprVI NO3BONAEGT M3MEpUTb YAeNbHYy
NAOTHOCTb 3NEKTPONUTa. B cnyuae pyuHbIX 3apAfHbIX YCTPOICTB HEOGXOAUMO
CNeaunTb 3a NoKasaHNAMKU amnepmeTpa, yTo6bI onpefennuTb 3aBeplieHne 3apaakn
aKKyMynATopa, Noc/e Yero Heo6XoAMMO OTCOEANHNTD 3apPAAHOE YCTPOMCTBO, YTOObI
n36exatb ero neperpesa WUin NOBPeXAeHNA.

5.YCTAHOBKA

5.1 MOArOTOBKA (PUC.B)

PacnakoBaTb 3apAfHOe YCTPOCTBO aKKyMyNATOPHON GaTapeu, BbINOMHUTL MOHTaX
OTCOE/IMHEHHbIX YacTeil, COpepXaluxca B ynakoBke. Mopenn c Tenexkamu
YCTaHaBNNBAIOTCA B BEPTUKANIbHOM MONOKEHUN.

5.2 PASMELLEHUE 3APAHOIO YCTPOCTBA BATAPEN

Bo BpemsA ¢yHKLMOHNPOBaHNA Pa3mMecTUTb 3apAAHOE YCTPOWCTBO GaTapeu, TaK,
UTOBbI OHO HaXOAWNOCH B YCTOMYMBOM MOMOXKEHNM U MPOBEPUTH, YTO MPOXOA
BO3JyXa uepes COOTBETCTBYlOWME OTBEPCTMA He 3aTpyjHeH, obGecneuvsas
HeOOXOANMYI0 BEHTUNALWIO.

5.3 COEAVHEHME C CETbIO

- 3apaaHoe yCTPOCTBO 6atapen AOMKHO COANHATLCA TOMIbKO C CUCTEMON NUTaHNA

C HyNEBbIM NPOBOJHNKOM, COEMIMHEHHDBIM C 3a3eMNeHIEM.

TMpoBepUTb, 4TO HaNPAXeHNE CETU PaBHO3HAYHO PaBoyemy HaNPAXKEHWIO.

- JninA  nuTaHmA  fonkHa  GbiTb  YKOMNNEKTOBaHA  3allUTHOM — CUCTEMON,
NPeAOXPaHUTENAMM WY ABTOMATUYECKIMI BbIKIIOYATENAMM, AOCTATOYHBIMU ANA
TOro, 4TOGbI BbiAEPXKMBATL MaKCUMaNbHOE NMOTolLeHe 060pyA0BaHNA.

- CoepHeHe C CeTbio BLINONHAETCA NP NMOMOLLY CeLNanbHOro Kabens.

YAnuHUTeNN Kabens NuTaHWA [OMKHBI METb COOTBETCTBYyIOllEE CeYeHUe U, B

Niobom cnyyae, GbiTb He MeHblUe NOCTaBAAEMOro Kabens.

O6opyaoBaHue 0653aTeNbHO AOMKHO GbITb 3a3eMIEHO, UCMONb3YA MPOBOAHMK

Kabena nuTaHWA XenTo-3eNeHoro LiBeTa, 0603HaUYEeHHbIN ITUKETKOM (<), Npu 3ToM

OCTanbHble /1Ba NPOBOAHNKA COBAMHAIOTCA C Ga3oil U HeinTpanbio.

6. OYHKLIMOHNPOBAHUE B PEXXUME 3APAAKU

Mpumeyanue: Mepep Tem Kak HauaTb 3apapKy, ybeautech, 4To eMKOCTb

akkymynatopa (A-u), KOTOpbIi MNpeAnonaraeTca 3apapuTb, He HIKe
0 Ha PUCTUK 3af 0 yCTpoiicTBa

(Cmin). Bbmonuvm: VHCTPYKUUK, 'ro-mo BbINONHAA NpPUBEAEHHYIO Aanee

nocneaoBaTenbHOCTb.

6.1 MOArOTOBKA AKKYMYJIATOPA

Ecnn npegnonaraetca 3apsguTb akkymynatop Tuna WET, feiictsyiiTe cregyiowmm

o6paszom:

- CHATb KPbIWKMA aKKYMyNATOPHOW Gatapen, ecnu TakoBble MMEIOTCH, 4TOObI
BbIpabaTbIBAOLWMIICA MPU 3apAiAKe ra3 MOT OTXOAMTb. [POBEPHT, UTO ypoBEHb
3/1EKTPOSINTA 3aKPLIBAET MNIACTUHBI aKKYMYNIATOPHOI GaTapeu; ey OHY OTKPbITHI,
[06aBUTb AUCTUNAMPOBaHHYIO BOAY, NOKa OHI He ByayT 3aKpbiTbl Ha 5 -10 MM.

BHUMAHME: COB/IIOAATb MAKCUMAJIbHYIO OCTOPOXXHOCTb BO
BPEMSA BbINOMIHEHWA 3TON OMEPALUY, NOCKONbKY SNEKTPOIUT
3TO CUNbHO KOPPO3MBHAA KUCJIOTA.
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6.2 COENHEHUE 3APAIHOTO YCTPOVCTBA/AKKYMYNATOPA

Y6epuTech, uTo Kabenb NUTaHNA OTCOEHEH OT PO3ETKM 3NEKTPOCETH.

- [ina mopeneit, noaaepXm1BaloLLMX HECKONBKO YPOBHEN HanpsaXeHUs, yCTaHoBuUTe

[NIeBMATOP UNW NepekioyateNlb COrMacHO HeOBXOAMMOMY HaNPAXEHMIO 3apAAKA.

B cnyyae oTcyTCTBMA fieBMaTOpa MNN NepekmioyaTens, HafieXHO NpuKpenute

Kabenb C KPacHbIM 3aXMMOM (CUMBON +) K Kiemme 3apAfHOro yCTPOICTBa,

COOTBETCTBYIOLLEN HAMPAXEHNIO 3aPAAKA.

CoefMHUTb 3apAAHbIA 3aXUM KPacHOro LiBeTa C MONOXUTENbHON KNeMMo

6atapeu (cumMBON +).

ECnv cumMBOAbI TPYAHO PasnnyMMBbl, HAMOMUHAEM, YTO MOMOXMUTENbHBIIA 3aXK1M 3TO

TOT, KOTOPbIN HE COE/IUHEH CO CTAHNHO MALLNHbI.

- CoevHUTb 3apARHDIN 3aXNM YEPHOTO LiBETa CO CTaHMHON MaLUVHbI, JaneKo oT
6atapeu v OT TONIMBHOTO KaHana.

MPUMEYAHUE: ecnin akkymynaTopHoi 6aTapes He yCTaHOB/EHa B MaLUWHe, ceayeT

COBAMHATLCSA MPAMO C OTPULATENBHON KNeMMol batapen (cumeon -).

6.3 PYYHAA U ABTOMATUYECKAA 3APAAKA

MPUMEYAHUE: ecn pafom C KHOMKaMM yKasaHbl 3HauyeHWs B efuHuuax Ay
(Ah), oH1 NpuBefeHbl TONbKO B MHPOPMATUBHBIX LieNAX (MOCKOMbKY XOf 3apAAKM
3aBMCUT OT PA3PAKEHHOCTN aKKyMyNATOpa) U yKa3biBalOT Ha MO3MLMIO ANA 3apAAKN
Pa3PAKEHHOTO aKKyMyNATOpa C eMKOCTblO, BXOAALMIA B yKa3aHHbIA [AvanasoH,
B TeueHue He Gonee 15 yacoB. He pekomeHflyem OMyCKaTbCA HUKe YKa3aHHbIX
MUHUMANbHbIX 3HAUEHNIA. .

6.3.1 3APAIKA B PYYHOM PEXXUME ( @)

PeXum, peKoMeHayemblii ANA  CBUHLIOBbIX aKKyMyNATOPOB €O  CBOGOAHbIM
anekTponutom (WET).

- TNpaBubHO BbIMONHMTE yKa3aHWsA, N3N0XKeHHble B Maparpadax 6.1 1 6.2.
lepemecTuTe AeBMATOp, €CNIN OH UMEETCA, B MONOXEHIe, OTMEYEHHOE CUMBONIOM
AKKYMYJATOPA.

YctaHoBuTe fieBuatop(bl) WM Nepekniovatenb PerynupoBkM 3apagku (ecan
umeercs) (PUC. C) B nonoxeHne HopManbHoil 3apaaku (cumson AKKYMYSIATOP)
vnu GbicTpoii 3apaaku (BOOST) B 3aBUCUMOCTI OT MOTPEGHOCTEN (B HEKOTOPbIX
MOfienAX MepeK/ioyaTent WCMONb3yeTcA Takke B KauyecTBe BbIK/KYaTens
nuTaHNA).

Ecm 3apsgHoe  ycTpoiicTBo  ocHaweHo TAMMEPOM, MOXHO yCTaHOBMTb
MaKcumanbHoe Bpems 3apagku (PUC. C).

Mopatb NUTaHme K 3apARHOMY YCTPOICTBY GaTapew, BCTaBIB Kabenb NuTaHnA 8
CceTeBylo PO3eTKy 1 yCTaHOBIB nepeknioyatenb Ha ON (BKJ1.) (ecnn umeertcs).
CnepuTe 3a NoKasaHUAMI aMnepMeTpa, Kak onucaHo B naparpade 4.
MPUMEYAHME: Korpa akkymynatopHaa 6Gatapes mna WET (c xuakum
3NEKTPONNTOM) 3apAKEH, MOXHO HabNIOAATD «BCKMMAHMUE» KUAKOCTY, HAXOAALLENCA
B aKKymynaTope. PekomeHfyeTca npepBaTh 3apAfKy yXe B Hauane 3T0ro ABfeHus,
4TO6bI M36EXaTh NOBPEXAECHNA aKKYMYNATOPHON baTapen.

6.3.2 ABTOMATUYECKAA 3APAAAKA (TRONIC)

Mogpenu, B koTopbix npeaycmotpeH pexum TRONIC, pekomeHpyeTca ucnonbsosatb

ANA 3apALKN repMETUYHbIX akkymynatopos (GEL, AGM).

[MpaBUNbHO BLINONHNTE yKa3aHWA, U3N0XeHHble B naparpadax 6.1 1 6.2.

- YctaHosuTe pieBuatop B monoxeHue TRONIC, a nepekniouatenb perynunposki
3apAfKN B MONOXeHWe HopmanbHou 3apagku (cumson AKKYMYNIATOP) wnn
6bicTpori 3apaakn (BOOST) B 3aBucmmocty ot notpe6Hoctet (PUC. C).

- BKniounTe nuTaHMe 3apAAHOTO YCTPOVCTBA, BCTABMB WTencenb kabena nutaHna
B PO3eTKY 3MeKTPOCeTU. 3apAfaHOe YCTPOWCTBO KOHTPOMMPYET HanpsxeHve
Ha Knemmax akkyMynATopa v aBTOMaTM4ecku Mpekpalyaet nopavy Toka nocne

6.6 MOAJEPKAHUE (akTuBHO ToNbKo B pexkume TRONIC unun PULSE TRONIC)

- 3apAgHoe YCTPOCTBO AOMKHO OCTaBaTbCA NOAKMIOUEHHBIM K 3NEKTPOCETU.

- He npepbiBaitte 3apaaky.

- He oTkniovaliTe 3axuMbl 3apAfHOrO YCTPOIICTBA OT aKKymynstopa nocne
3aBepLUeHIA 3aPARKN.

3apApHOe YCTPOIICTBO aBTOMATAYECKM MPepbiBaeT 1 BO30OGHOBNAET 3apAAKY,

nojAepXNBan HaNpPAXKeHNe akkyMynATopa B NPeBapuTENbHO 3ajaHHOM AnanasoHe

HanpPAXeHNA.

7. OYHKUMOHUPOBAHME B PEXXUME 3AMYCKA
BHUMAHUE: Mepen

TenA TPaHC

> PyKU

p 0 cpepcTBal

- Y6eanTbCA 3aWMTUTL IMHUIO 3NEKTPONWUTaHNA NPU NOMOLM NpefoxpaHuTenei
WIM  aBTOMATUYeCKUX  BblK/ioyaTeNnell  COOTBETCTBYIOWEN  BeNNYMHbI,
0603HaueHHoI Ha Tabnnuke cuMBonom ( .

- A ynpolleHna 3anycka ocyujecTsute GbiCTpyl0 NpeaBapuTeNbHylo 3apAaKy B
Teuerue 10-15 MuHyT B nonoxeHun BOOST/BOOST&GO (cm. naparpad 6.3.1).

- [na Toro, uyTo6bl M36exaTb neperpesa 3apAAHOTO YCTPOWCTBA aKKyMynATOpa,
BbLINONHUTL onepaumio 3amycka CTPOMO cobmiofan umknbl paGoTbl/maysbi,
yKasaHHble Ha npubope (npumep: MYCK 3c BKJ1 120c BbIK/I-5 LIMKIIOB). He
NbiTaTbCA MPOBOAUTL AanbHellMe 3anycku, eciin BUraTeNlb TPAHCMOPTHOTO
CpeacTBa He 3aBOAWTCA: MOXHO Cepbe3Ho MoBpeauTb baTapelo  vnK
3N1eKTPOOGOPY/IOBaHNE TPAHCNOPTHOTO cpeAcTBa. Ecnu He yaaetca nponssectin
3anycK, NOAOKANTE HECKOMIbKO MUHYT 11 MOBTOPUTE OnepaLinio GbICTPOIl 3apAaKU.

7.1 COEAUHEHUE 3APAHOTO YCTPONCTBA/AKKYMYNATOPA

- Tocne oTcoeAnHeHws Kabena MUTaHWA OT PO3ETKM SNEKTPOCeTW, B Clyuae
Heo6X0ANMOCTY, YCTaHOBUTE AeBIUATOP B NONoxeHue 12B unn 24B, nnbo HapexHo
npvkpenute Kaﬁeﬂb C KpacCHbIM 3apAfHbIM 33aXUMOM K Knemme 3apaaHoro

YCTPOWCTBa, COOTBETCTBYHOWIEN HOI OMy Hany Topa
TPaHCNOPTHOTO CPe/CTBa, KOTOPOE HEOOXOANMO 3aMyCTUTb.
- Tepen 3anyckom Heob6XxoguMo  ybeauTbes, 4TO  aKKyMyNnATOp  XOpOLIO

NOAICOANHEH K COOTBETCTBYIOWMM KNEMMaM (+ 1 -) 11 HaXOAWTCA B XOpOLLEM
cOCTOAHUN (He nofBepxeH Cynbdataumn 1 He nospexpeH). Kateropuuecku
3anpeLlaeTcs oCylecTBAATL 3anyCK TPaHCMOPTHBIX CPEACTB, MOKa aKKyMynatop
OTCOE[IMHEH OT COOTBETCTBYIOWNX KnemM. Hanuume akkymynatopa aenaetca
0YeHb BaXHbIM ANA NPeOTBPALLEHINA BO3MOXKHOIO NepeHanpsikeHns.

7.23ANYCK C UCNOJIb3OBAHUEM PEXXUMA START (PUC. E1)

- YbeauTech, YTo 3apAAHOE YCTPOICTBO BbIKMIOYEHO 1 BCTaBbTe WTencenb Kabena
NUTaHWA B PO3ETKY 3N1EKTPOCETH.

- YcTaHoBUTE BbiKMtouaTenb B nonoxeHne ON (BK.), eciiv OH MeeTcs.

- YcTaHoBUTE BbiKIouYaTenb/nepeknioyaten B nonoxenne START u 3anyctute
ABUratesib, NOBEPHYB KNOY 3aXKUraHuA.

7.3 3ANYCK C UCNOJIb3OBAHUEM PEXXMMA BOOST&GO (PUC. E2)

- YcTaHoBUTe Nepekntoyatent B nofoxeHne BOOST&GO.

- BK/touuTe NUTaHe 3apASHOTo YCTPOCTBA, BCTABYB LTENCeNb Kabena nuTaHua 8
|PO3€eTKy 3neKTpoceTu.

- 3anycTuTe fiBuraTenb, MOBEPHYB KIIOY 3aXMUraHus.

7.4 MOCJIE 3AMYCKA

- BbIKMiouNTe MUTaHWE 3apAJHOTO YCTPOWCTBA, YCTAHOBMWB BbIKMIOYaTeNb WM
nepeknoyaTens (ecnn umeetcs) B nonoxexue OFF (BbIKN.) 1 U3BnekuTe Wwrencens
Kabens N1TaH1A PO3eTKM NeKTPOCeTH.

- OTcoepuHnTe  YepHbIl  3apAAHbIA  3aXMM  OT  OTPULATENbHON  KNemMbl

3aBeplUeHNs 3apAaKN akkyMynaTopa (MHAMKaTop amnepmeTpa nep A8
HyneBoe MOMOXeHNE), a NoC/e TOro, KaK aKKyMyNATOP HauMHaeT paspAXaTbcs,
Bo306HOBNAET 3apAaky. Oyukuma TRONIC wpeanbHo — noaxoawT  AnA
aBTOMATUYeCKO MOAAEPXKKN 3apaga akkymynaTopa (AGM u WET) 6e3 pucka ero
NoBpPeXAeHNA.

6.4 OJHOBPEMEHHASA 3APAJIKA HECKOJIbKUX BATAPEW
BHUMAHUE; He 3apsKaTb eMKOCTHble Wnu paspsmeHHble 6Gatapeu, a
TaKxe GBTBPEIII PasAnyHbIX TUNOB. Ecnn Bam HeOGXoAVIMO 3apAanTbL

HECKONbKo p! p HOBP MOXHO )
"noc " unn "' € (PUC.D)
Ona “nay oro” coep TOPOB HEObX0AMMO, 4TObbI Y

HUX ObINO OAMHAKOBOE HOMVHANbHOE HanpsXeHue (BbpaXeHHOe B BOMbTaX),
COOTBETCTBYIOLLEE BbIXOAHOMY HaNPAXEHMI0 3aPAAHOTO YCTPOICTBA U, 4TOObI CymMa
emMKoCTell, BblpaxkeHHas B amnep-yacax (Ah) 6bina 6bl B fomycTUMbIX Mpepenax
3apAAHOrO yCTPOIACTBa.

[inA “nocnefoBatenbHOr0” COEANHEHNA aKKyMyNATOPOB HEOBXOANMO, uToGbl Y
HUX Obina OfMHAKOBaA eMKOCTb (BbIP@KEHHaA B amnep-yacax) v, 4tobbl CymMMma
HOMVHa/IbHbIX HaNPAXEHNIA BCeX aKKyMyNATOPOB COOTBETCTBOBANA bl BLIXOAHOMY
HaNPAXEHMIO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA.

6.5 KOHEL| 3APA/IKU

OTKNIUMTe NUTaHKe OT 3apAAHOTO YCTPOCTBA BbIKNIOYATENEM, NepPecTaBuB ero

Ha BbIKJ1. (ecnn umeeTcs) oT cety, u/unu oTcoeauHIUTE BUNKY OT SNEKTPUYECKOi

cetu.

OTCOeANHNTL 3aPAAHBII 33XMM YEPHOTO LiBeTa OT KOpMyca MaluHbl Win OT

OTPULATENbHOI KNEMMbI GaTapen (CUMBOT -).

OTCOeANHNTL 3aPAAHBIN 3aXKNM KPACHOTO LiBeTa OT MONOXMUTENbHOM KNnemmbl

6aTapeu (cumBon +).

- TomecTTb 3apAaHOe YCTPONCTBO Gatapem B Cyxoe MecTo.

- 3aKpbiTb AYEiKM aKKyMyNATOPHOW GaTapeu CriewuanbHbiMi Npobkamu (ecin
MMeITCs).

YMyNATOpa (CUMBON -), @ KPaCHbI 3aXWUM — OT MONOXUTENBHON KNeMMbl
aKKymynaTopa (CumBon +).
- TomecTiTb 3apAAHOe YCTPOICTBO GaTapeu B Cyxoe MecTo.

8. CPE[ICTBA 3ALYMTbI 3APA[IHOTO YCTPOWCTBA (PUC. F)

3apApHoe YCTPOIICTBO 3aLLMLLEHO OT:

- TMeperpys3ku (Noja4a CNMIIKOM BbICOKOTO TOKa Ha akKyMynaTop).

- KopoTkoro 3ambikaH1s (CONPUKacaloTCA 3axnuMbl Harpyski).

- Heco6niofieHna NoNAPHOCTY KOHTAKTOB akKyMynATopa.

Y annapaToB 060pyAoOBaHHbIX MPEefOXpaHUTENAMW, NPU 3aMeHe crepyeT
06A13aTefNbHO NCMOMb30BATb AHANOMMUHbIE 3aNYACTH, UMEIOLLME Te e HOMUHANbHbIE
3HaueHNA ToKa.

BHUMAHWE: ecnut 3ameHUTb npefoxpaHUTeNb Ha ApYroi ¢ APYrMU 3HayeHAMM
TOKa, OTMYAIOLMMAUCA OT YKa3aHHbIX Ha TabnnuKe, MOXET GbiTb NPUUNHEH Yiep6
TIOAAM WNW NpeaMeTam. Mo 3TO Xe NPUYMHE CneayeT KaTeropuyecku usberatb
3aMeHATb NPefoXpPaHNTeNb Ha NePeMbIYKU 13 Mean UKW ApYroro matepuana.
Onepauna no 3ameHe NpefoXpaHUTENs [OMKHA BCErAa BbIMOMHATLCA C
OTCOE/UHEHHbIM OT CeTV Kabenem nUTaHus.

Mpy 3ameHe 7NEHTOYHOTO NpPeOXPaHUTeNs, ecin OH MMeeTcs, CobniofaTh
OCTOPOXHOCTb ¥ MPOYHO 3aTAHYTb KpenexHble ranku.

9. MOJIE3HbIE COBETbI

- OunNCTUTb MONOXUTENbHBIE 1 OTPULIATENbHBIE KNEMMamMu OT  BO3MOXHbIX
OT/IOXEHMIA OKNCNIEHNA, YTOGbI rapaHTPOBATb XOPOLLNI KOHTAKT 33XKV1MOB.

- KaTeropuueckin n3beratb momellaTb B KOHTAKT JBa 3axWMa, KOT[a 3apagHoe
YCTPOMCTBO aKKyMyNnATOpa BK/IOYEHO B CeTb. B 3TOM cnyuyae neperopaet
npefoxpaHuTenb.

- Ecn Gatapes, ¢ KOTOpOW Bbl coGMpaeTech MCMONb30BaTh AaHHOE 3aPAJHOTO
YCTPOVACTBa aKKyMyNATOPa NOCTOAHHO yCTaHOB/EHa Ha TPAHCMOPTHOM Cpe/CTBe,
MPOKOHCYNbTUPOBATbCA Takke C PYKOBOACTBOM MO  3KCMAyaTauun w/unn
TeX0BCAYKNBAHMIO TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa, ¢ paspenom "SNEKTPUYECKAA
YCTAHOBKA" vnu "TEXOBCITYKUBAHWE".
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1. SEGURANCA GERAL PARA O USO
- Durante o carregamento as baterias emanam gases explosivos,
evitar que se formem chamas e faiscas. NAO FUMAR.
- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num lugar
ventilado.
- As pessoas que nao tém experiéncia devem ser instruidas
oportunamente antes de utilizar o aparelho.
- Oaparelho pode ser usado por criancas de idade nao inferior
a 8 anos e por pessoas com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais, ou sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigilancia ou depois de receberem
instrugoes relativas ao uso seguro do aparelho e a compreensao dos
perigos associados a0 mesmo.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao destinadas a ser efetuadas pelo utilizador

nao devem ser efetuadas por criangas sem vigilancia.

Usar o carregador de baterias exclusivamente em locais fechados os quais

devem ser ambientes bem ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.

Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou desligar os cabos de

carga da bateria.

Néo prender nem desprender as pingas a bateria com o carregador de

baterias funcionando.

- Néao usar de maneira nenhuma o carregador de baterias dentro de um
automovel ou do capo.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo original.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo

fabricante ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa

com qualificagdes semelhantes, de forma a prevenir qualquer risco.

- Nao usar o carregador de baterias para recarregar baterias do tipo que nao

podem ser recarregadas.

Verificar que a tensao de alimentagao disponivel seja correspondente

aquela indicada na placa de dados do carregador de baterias.

Para nao danificar a electrénica dos veiculos, respeite rigorosamente os

avisos fornecidos pelos fabricantes dos veiculos ou das baterias utilizadas.

Este carregador de baterias contém partes, tais como interruptores ou

relés, que podem provocar arcos ou faiscas; portanto se for usado numa

garagem ou em ambiente semelhante, colocar o carregador de baterias
num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operagoes de reparacao ou de manutencao no interior do carregador de

baterias devem ser efectuadas somente por profissionais especializados.

ATENGAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO ELECTRICO DA REDE ANTES DE

EFECTUAR QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES MANUTENCAO DO

CARREGADOR DE BATERIAS, PERIGO!

O carregador de baterias é protegido por contatos indiretos mediante

um condutor de terra, conforme prescrito para os aparelhos de classe I.

Controlar que a tomada tenha ligagdo de protec¢do a terra.

- Para os modelos ndo equipados, ligar fichas com capacidade apropriada
ao valor do fusivel indicado na placa; nos modelos que possuem cabo com
ficha e com poténcia "PMAX START” acima de 9kW, para a utilizagdo em
arranque recomenda-se a substitui¢do da ficha com uma de capacidade
adequada ao fusivel indicado na placa.

2. DESCRICAO GERAL

2.1 CARREGADORES DE BATERIAS TRADICIONAIS

Carregadores de baterias manuais (é necessaria a intervencao do operador
para finalizar o processo de carga) indicados para a carga de baterias de
chumbo com eletrolito livre (WET) usadas nos veiculos a motor (gasolina
e diesel), motociclos, embarcagoes, etc. Em funcdo da tensdo de saida
disponivel, é possivel recarregar baterias de 6V, 12V, 24V. Em alguns modelos
é prevista também a modalidade START ou a modalidade BOOST&GO para o
arranque dos veiculos a motor.

Acumuladores recarregaveis em funcao da tenséo de saida disponivel: 6V /3
células; 12V / 6 células; 24V / 12 células.

2.2 CARREGADORES DE BATERIAS AUTOMATICOS (TRONIC)
Carregadores de baterias automaticos (controlo electrénico do processo
de carga, interrupgdo e restauragdo automatica) apropriados para a carga

de baterias herméticas (GEL, AGM) em modalidade TRONIC, e de baterias
de chumbo com electrélito livre (WET) na modalidade manual CHARGE
(ver par. 2.1), usadas nos veiculos a motor (gasolina e diesel), motociclos,
embarcagées, etc. E possivel recarregar baterias de 12V, 24V.

3. FUNCOES BOOST - BOOST&GO

Fungbes que permitem acelerar o processo de carga e ajudam o arranque
dos veiculos gragas a uma carga rapida prévia da bateria (o tempo de carga
é fungdo da capacidade e do nivel de descarga da mesma). Para os modelos
equipados com a funcdo &GO é possivel realizar o arranque mantendo
ligados os cabos na bateria (ver paragrafo 7). Durante o processo de carga
observe sempre as indicagoes do paragrafo 4.

4. LEITURA DO AMPERIMETRO (FIG.A)

O amperimetro permite a leitura da corrente fornecida pelo carregador
de baterias na bateria (uma bateria totalmente descarregada inicialmente
exigira a corrente maxima para depois diminuir no tempo). Durante a fase
de carga se observara o indicador do amperimetro que se desloca da direita
para a esquerda indicando uma diminuicéo da corrente exigida pela bateria
até valores muito baixos préximos de zero (condi¢do de bateria carregada)
com uma velocidade e um cuidado que depende da capacidade, do estado
da bateria e da precisdo da leitura do amperimetro. Deve ser lembrado
que o estado exacto de carga das baterias pode ser determinado somente
usando um densimetro, que permite a medi¢do da densidade especifica
do electrdlito. Para os carregadores de baterias manuais, serd necessario
monitorar o amperimetro para estabelecer quando a bateria chega no fim
da carga e sera necessario desliga-la do carregador de baterias para evitar o
sobreaquecimento ou a danificagao.

5.INSTALAGAO

5.1 PREPARAGAO (FIG.B)

Desembalar o carregador de baterias, executar a montagem das partes
avulsas, contidas na embalagem. Os modelos sobre rodas devem ser
instalados na posicao vertical.

5.2 POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

Durante o funcionamento posicionar de maneira estavel o carregador de
baterias e controlar para que ndo fique obstruida a passagem de ar através
das aberturas apropriadas garantindo uma ventilagéo suficiente.

5.3 LIGAGAO A REDE

- O carregador de bateria deve ser ligado exclusivamente a um sistema de
alimentagao com condutor de neutro ligado a terra.

Controlar que a tensédo de rede seja correspondente a tensdo de
funcionamento.

- Alinha de alimentagdo devera ser dotada de sistemas de protecgdo, tais
como fusiveis ou interruptores automaticos, suficientes para suportar a
absor¢ao maxima do aparelho.

A ligagdo a rede deve ser efectuada com cabo apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um didmetro adequado
e nunca inferior ao didmetro do cabo fornecido.

E sempre obrigatério ligar o aparelho a terra, utilizando o condutor de cor
amarelo-verde do cabo eléctrico, marcado com a etiqueta ( L ), enquanto
os outros dois condutores deverao ser ligados a fase e ao neutro.

6. FUNCIONAMENTO EM CARGA

NB: Antes de efetuar a carga, verificar que a capacidade das baterias
(Ah) que se deseja carregar nao seja inferior aquela indicada na placa
de dados do carregador de baterias (Cmin). Executar as instrugdes

guindo rig a ordem reproduzida abaixo.

6.1 PREPARACAO DA BATERIA

Se a bateria a recarregar for do tipo WET efetue quanto segue:

- Remover as tampas da bateria se presentes, de maneira que os gases
que se produzem durante o carregamento possam sair. Controlar que
o nivel do electrdlito cubra as placas das baterias; se as mesmas ficarem
descobertas acrescentar d4gua destilada até cobri-las de 5-10 mm.
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f ATENGCAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA
OPERACAO PORQUE O ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

6.2 LIGACI\O DO CARREGADOR DE BATERIAS/BATERIA

- Verifique que o cabo de alimentagéo esteja desligado da tomada de rede.

- Para os modelos com mais tensdes de carga posicione o desviador ou o

comutador na correspondéncia da tensao de carga escolhida. Na auséncia

do desviador ou comutador, ligue oportunamente o cabo com pinga de
carga vermelha (simbolo +) no borne especifico do carregador de baterias
na correspondéncia da tensao de carga escolhida.

Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne positivo da bateria

(simbolo +). Se os simbolos ndo estiverem visiveis deve ser lembrado que

o borne positivo é aquele ndo ligado ao chassi do automével.

- Prender a pinga de carga de cor preta ao chassi do automovel, longe da
bateria e do tubo do combustivel.

NOTA: se a bateria nao estiver instalada no automével, ligar directamente ao

borne negativo da bateria(simbolo -).

6.3 CARGA MANUAL E CARGA AUTOMATICA

NOTA: os valores em Ah, se reproduzidos ao lado dos botdes, sao
meramente indicativos (pois o processo de carga depende do estado
de descarga da bateria) e sugerem a posi¢do para carregar uma bateria
inicialmente descarregada com capacidade incluida na faixa indicada, em
um tempo maximo de 15 h. Nao é recomendavel descer abaixo dos valores
minimos indicados.

-+
6.3.1 CARGA MANUAL ( @ )

Modalidade recomendada para as baterias de chumbo com eletrdlito livre
(WET).

- Siga corretamente as instrugdes indicadas nos paragrafos 6.1 e 6.2.

- Se presente, comute o desviador no simbolo BATERIA.

Posicione o/s desviador/es ou o comutador de regulagéo da carga (se
presente/s) (FIG.C) na posi¢do de carga normal (simbolo BATERIA) ou
carga rapida (BOOST) como desejado (em alguns modelos o comutador
realiza também a fun¢do de interruptor de acendimento).

Se o carregador de baterias for equipado com TIMER é possivel configurar
um tempo maximo de carga predefinido (FIG. C).

Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo de forca na
tomada de rede e colocando o interruptor em ON (se houver).

- Monitore o amperimetro como descrito no paragrafo 4.

NOTA: Quando a bateria WET estiver carregada poderé ser percebido um
principio de “ebuli¢do” do liquido contido.

Recomenda-se interromper a carga ja no inicio deste fenémeno a fim de
evitar danos da bateria.

6.3.2 CARGA AUTOMATICA (TRONIC)

Os modelos que preveem a modalidade TRONIC sdo recomendados para a

carga de baterias herméticas (GEL, AGM).

- Siga corretamente as instrugdes indicadas nos paragrafos 6.1 e 6.2.

Posicione o desviador em TRONIC e o comutador de regulagdo da carga

na posicao de carga normal (simbolo BATERIA) ou carga rapida (BOOST)

como desejado (FIG.C).

- Alimente o carregador de bateria ligando o fio de alimentagao na
tomada de rede. O carregador de bateria controlara a tensdo presente
nas extremidades da bateria e interrompera automaticamente
o abastecimento da corrente a bateria carregada (o indicador
do amperimetro se posicionard em zero) para depois retoma-la
automaticamente quando a bateria inicia a se descarregar. A funcao
TRONIC é apropriada para manter automaticamente no tempo a carga da
bateria (AGM e WET) sem riscos de danificagdo da mesma.

6.4 CARGA SIMULTANEA DE MAIS BATERIAS

ATENGAO; nao carregar baterias com capacidade, descarga e tipo
diferente entre si. Tendo que carregar varias baterias simultaneamente
pode-se usar ligagoes em “série” ou em “paralelo”. (FIG.D)

A ligagdo em “paralelo” exige que as baterias tenham a mesma tensao
nominal (Volt), correspondente aquela na saida pelo carregador de baterias
e que a soma dos Ah esteja incluida na faixa de carga do carregador de
baterias.

A ligagdo em “série” exige que as baterias tenham a mesma capacidade (Ah)
e que a soma das tensdes nominais de todas as baterias seja correspondente
aquela na saida pelo carregador de baterias.

6.5 FIM DA CARGA

- Tirar a alimentagéo ao carregador de baterias pondo em OFF o interruptor
(se for presente) e/ou tirando o cabo de alimentacao da tomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do automével ou pelo
borne negativo da bateria (simb. -).

- Desprender a pinga de carga de cor vermelha do borne positivo da bateria

(simbolo +).

Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fechar as células da bateria com as tampas apropriadas (se presentes).

6.6 MANUTENGAO (ativo apenas na modalidade TRONIC ou PULSE

TRONIC)

- Deixe o carregador de baterias alimentado pela rede.

- Ndo interrompa o processo de carga.

- Deixe as pingas de carga ligadas na bateria mesmo depois que a carga foi
efetuada.

O carregador de bateria providenciard automaticamente a interromper e

reiniciar a fase de carga mantendo a tensdo da bateria nos intervalos das

faixas de tensao pré-estabelecidas para o produto.

7.FUNCIONAMENTO EM ARRANQUE

ATENGAO: Antes de proceder observe atentamente os avisos dos

fabricantes de veiculos!

- Certifique-se de proteger a linha de alimentagdo com fusiveis ou
interruptores automaticos com valor correspondente indicado na placa
com o simbolo (

- Para facilitar o arranque, efetue anteriormente uma carga rapida de 10-15
minutos na posi¢do BOOST/BOOST&GO (veja paragrafo 6.3.1)

- A fim de evitar sobreaquecimentos do carregador de baterias, execute
a operagdo de arranque respeitando RIGOROSAMENTE os ciclos de
trabalho/pausa indicados no aparelho (exemplo: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). N&o insista mais se o motor do veiculo ndo arranca: com efeito,
poderia comprometer seriamente a bateria ou até mesmo o equipamento
eléctrico do veiculo. Se o arranque nao acontece, espere alguns minutos e
repita a operagao de carga rapida.

7.1 LIGAGAO DO CARREGADOR DE BATERIAS/BATERIA

- Como cabo dealimentagdo desprendido datomada derede, se necessario,
posicione o desviador em 12V ou 24V ou conecte apropriadamente o
cabo com pinga de carga vermelha no borne especifico do carregador de
baterias, em fungao da tensao nominal da bateria do meio a arrancar.

- Verifique que a bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes (+ e
-) e esteja em bom estado (ndo sulfatada e sem avaria). Nao execute
de maneira nenhuma arranques de veiculos com baterias desligadas
dos respectivos bornes; a presenca da bateria é determinante para a
eliminagao de eventuais sobrecargas de tensao.

7.2 ARRANQUE COM START (FIG.E1)

- Com o carregador de baterias na posicao OFF, introduza o cabo de
alimentagao na tomada de rede.

- Coloque o interruptor em ON, se houver.

- Coloque o interruptor/comutador na posicao START e efetue o arranque
virando a chave do veiculo.

7.3 ARRANQUE COM BOOST&GO (FIG.E2)

- Coloque o comutador em BOOST&GO.

- Alimente o carregador de baterias ligando o cabo de alimentacdo na
tomada de rede.

- Efetue o arranque virando a chave do veiculo.

7.4 FIM DO ARRANQUE

- Interrompa a alimentagdo no carregador de baterias colocando o
interruptor ou o comutador em OFF (se houver) e tire o cabo de
alimentagao da tomada de rede.

- Desprenda a pinga de carga de cor vermelha do borne negativo da bateria
(simbolo -) e a de cor vermelha do borne positivo da bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

8. PROTECOES DO CARREGADOR DE BATERIAS (FIG. F)

O carregador de baterias protege-se automaticamente no caso de:

- Sobrecarga (excessivo abastecimento de corrente para a bateria).

- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contato entre si).

- inversao de polaridade nos bornes da bateria.

Nos aparelhos equipados com fusiveis, para a substituicao, é obrigatério o
uso de pegas sobressalentes iguais com o mesmo valor de corrente nominal.
ATENCAO: Substituir o fusivel com valores de corrente diferentes daqueles
indicados na placa, podera provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo mesmo
motivo, evite na maneira mais absoluta a substituicao do fusivel com pontos
de cobre ou outro material.

A operagao de substituicdo do fusivel deve ser executada sempre com
o fio de alimentagdo DESPRENDIDO da rede. Prestar atencdo durante a
substituicdo do fusivel lamina, se presente, apertar firmemente as porcas
de fixagao.

9. CONSELHOS UTEIS

- Limpe o borne positivo e o negativo de possiveis incrustacoes de oxido de
modo a garantir um bom contacto das pingas.

- Evite da forma mais absoluta de colocar em contacto as duas pingas

quando o carregador de baterias estiver introduzido na rede. Neste caso

havera a queima do fusivel.

Se a bateria com a qual se quer usar este carregador de baterias estiver

permanentemente ligada num veiculo, consulte também o manual

de instrugbes e/ou de manutencdo do veiculo no item “INSTALACAO

ELECTRICA” ou “MANUTENCAO".
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1.TENIKH AZOAAEIA TIA TH XPHZH

- Katd Tt @opTion ol pmatapie; eKMEPTIOUV EKPNKTIKA aépla,

& QAMOQEVYETE YA AUTO va Tipokalouvtal AGyeg 1y omibeg. MHN

KAMNNIZETE.

- TomoBeTeite TIC umatapieg mou opTilovTal OE AEPICUEVO XWPO.

- ATopa Xwpig MEipa MPEMEL va EVHEPWVOVTAL KATAAANAa TPtV

XPNOIHOTO|COLV TN HNXavi.

- H cuokeun pmopei va xpnowpomoinBsei amé madia nAikiag

oxt Kutdn:pnc TWV 8 ETWV Kot amo én'oua He skuﬂwuévec OCWHOTIKEG,

ulaentnplsc n Siavontikég lKavomtaq, n xwplq neipa | KatdAAnAn
yvwon, s(pouov Bplaxovml umo emifAepn n sxouv AaBear odnyieg yia

mv ac@all xprion Tng ¢ Kat TV Ko 10N TWV CXETIKWV

KivéOvwv.

Tamaidia Sev mpémnel va mai{ouv pe T GUOKELN.

0 kaBapIopAG KAt N GUVTIPNCN TIOV TIPEMEL VA YivovTat amo To Xpriotn,

Sev npénel va ektelovvTal and maidia Xwpic emifAeyn.

- XPnOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH WMOTAPIWV CMTOKAEIOTIKA OF ECWTEPIKOUG

Xwpoug kat BeBaiwbeite 6Tt 0 iGlog Xwpog eivat agpiopévog: MHN EKOETETE

SE BPOXH H XIONI.

Anoouvbéete To KaAwSIo Tpogodoaciac amd To Siktuo TPV CuVOESETE 1

AMOCUVSECETE Ta KAAWSIO POPTIONG TNG pratapiag.

Mnv ouvdéete 1 amoouvdéeTe TIC A\aBideg oTnV prmatapia HE TO YOPTIOTH O

Aettoupyia.

Katd améAuTo Tpomo unv XPnoIHOTOIETE TO YOPTIOTH UMATAPIWY PECA OF

QUTOKIVNTO I) WITAOUAO QUTOKIVATOU.

AVTIKATAOTAHOTE TO KAAWSI0 TPOPoSoaiag HOVo pe auBEVTIKO KaAwSIo.

Av 10 kaAwdlo Tpoodooiag £xel umooTel BAAPN, MPEMel va avTikaTaoTabsi

amod TOV KATAOKEVAOTH 1 ammd TEXVIKO TOU O£pPIG 1 TAVTWE ammd ATOpO HE

mapopola e1dikeuan, WoTe va mpoAapBavovtat GXot ot kivéuvol.

- Mnv XpnGILOTIOIOETE TO POPTIOTH YIal TN POPTION UMATAPIWY TOU EiGOUG TOU
Sev goprtiletal.

- ENéyte 61t n S10Béoiun taon Tpo@odosiag avTioTolxEl Of EKeivn TOU
QAVAYPAPETAL TNV TEXVIKI TIIVAKISA TOU QOPTIOTH.

- Na va unv BAGNTETal T0 NAEKTPOVIKS 0UOTNHA TWV OXNHATWY, meRoTe

QUOTNPA TIG TIPOEIBOTIOIATELS TTOU XOPNYOUVTAl Ard TOUG KATAOKEVATTEG TwV

OXNUATWY I} TV xpnoluonowuusvwv UMaTapI@V.

AUTOG O QPOPTIOTAG UMATAPIWY TIEPIAAUBAVEL péPN, OTIWG SIAKOTITEG 1) PEAE,

TIoU pIopolV va mapdyouv To&a i omifec. Ma autd av xpnotpomoleital

0g apagooTaoto 1 mapopolo TEPIBANAOY, TOTOBETHOTE TO YOPTIOTH OF

KATAAANAO XWPO 1y KATANNAN Brkn.

- EmepPAOEIC EMOKEVIG 1} GUVTAPNONG OTO ECWTEPIKO TOU POPTIOTH TIPETEL VAL

£KTENOUVTAL HOVO AT EISIKEUUEVO TIPOOWTTIKO.

MPOZOXH: AMOXYNAEETE MANTA TO KAAQAIO TPO®OAOZIAX AMO

TO AIKTYO MNPIN EKTEAEZETE OMOIAAHMOTE EMEMBAXIH AMAHZ

ZYNTHPHZIHZ ZTO ®OPTIZTH, KINAYNOZX!

O QOPTIOTAG UMATAPIWV TTPOCTATEVETAL ATTO EUPECEC EMAPEC PHECW AYWYOU

YEIWoNg CUHPWVA PE TIC TPOSIAYPAPEC YIa CUOKEVEG Katnyopiag |. EAEyxete

611 n mpia Siabétel yeiwon mpootaciag.

- ZTa povTéAa Xwpig, OUVEEDTE QIG KATAANANG IKaVOTNTAG TIPOG 0TV TIUN
NG AOPANELOG TTOU AVAYPAPETAL OTNV TEXVIKY TMvakida. Ta HovTéAa mou
S1aBétouv KaADSI0 pE QI Kal pe KavotnTa "PMAX START” avwtepn twv
9kW, yla Tn Xprion oTnVv €KKivnon CUVIOTATAL N QVTIKATACTAGH TOU QIG HE éval
KATAAMNANG (KAVOTNTAG TIPOG TNV ACPANELA TIOU AVAYPAPETAL OTNV TEXVIK
mvakida.

2.TENIKH NEPIFPA®H

2.1 ZYNHOEIZ ®OPTIZTEZ MIMATAPION

XelPOKivVNTOL POPTIOTEG UMATAPIWY (ammauTeTal N MapéuBacn Tou XELPLOTH yia va
OAokANPWOE( N Sladikacia POPTIONG) EVOESEIYHEVOL YIa TN YOPTION UMATAPIWY
HoAUBSOU pe ENeVBEPO NAekTPOAUTN (WET) TTOU XpnotpomolouvTal o€ oxfpata
pe kivntpa (Bevdivn kat vIAeN), HOTOOIKAETEG, OKAPN, KA Avdloya pe Tn
Slatibépevn tdon e§odou, pmopouv va goptilovtal pratapieg 6V, 12V, 24V.
Se oplopéva povtéha mpoPAémetar Kat n Aertoupyia START 1 n Aertoupyia
BOOST&GO yia Tnv eKKivnon Twv OXNUATWY e KIvNTHPa.

JUPMUKVWTEC TIou emavagopTifovtat avdloya pe tn Stabéotun tdon e§6dou: 6V
/3 keNG, 12V / 6 keNd, 24V / 12 keNd.

2.2 AYTOMATOI ®OPTIZTEZ MIMATAPIQN (TRONIC)

AUTOPATOl QOPTIOTEG UMATAPIWY (NAEKTPOVIKOG €Aeyxog NG Sladikaciag
POPTIONG, SIOKOTAG Kal auTOMATNG amokatdotaonc) evdedelypévol yia
PopTIoN EpUNTIKWY prataptwv (GEL, AGM) oe tpémo TRONIC, kat pratapiiv

HoAUBSoU pe ENeVBepO NAekTPOAUTN (WET) o€ xelpokivnto tpomo CHARGE (BA.
map. 2.1), mou xpnaolpomnolovvTal g oXAHATA Pe Kivntrpa (Beviivn kat vindeh),
HOTOGIKAETEC, OKAPN, KATT. Mmopouv va popTifovTal pmatapieg 12V, 24V.

3. AEITOYPTIEZ BOOST - BOOST&GO

AelToupyieg TOU EMTPEMOLY TNV €mMTAXUVON NG Sladikaciag @opTIon Kat
BonBave TV ekkivnon Twv OXNUATWY XApn OE I YPryopn TTPOo-popTIon TG
pmartapiag (0 Xpovog eopTIoNng e€apTdtal amod T XwenTIKOTTA Kat T Babuo
amopopTiong TG idtag). MNa ta povtéha pe Asrtoupyia BOOST&GO prmopei va
£KTENEOTEL N eKKivnon Slatnpwvtag ouvdedepéva Ta KaAWSIa otV Pnatapia
(BA. map. 7). Kata m Sadikacia @dépTIong TNproTte mavta TIG evOEigelg TG
mapaypagou 4.

4. ANATNQZH TOY AMNEPOMETPOY (EIK.A)

To apuMEPOUETPO EMTPEMEL TNV AVAYVWOT TOU PEVHATOG TIOU XOPNYEITal amo To
POPTIOTH OTNV pmatapia (pia pratapia EVIEANG EKQOPTIoHEVN Ba amaitrioel
QPXIKA TO UEYIOTO PEVHA LE EMOUEVN ENATTWOT TOU OTO XpOvo). Katd T gdon
@opTIoNG Ba MapaTNPHOETE T SEIKTN TOU AUMEPOHETPOU VA LETAKIVEITAL OO
Se€1ampog aplotepd SeixovTtag pia ENATTWON Tou {NTOUPEVOL ammd TV Uratapia
PEVHATOC PEXPL TTOND XAHNAEG TIPEG KOVTA OTO PNdév (KaBEoTWS YOPTIoHEVNG
umatapiac) Pe TaxUTNTa Kal EMPENELT TIOU ££APTOVTAL AMO TN XWPNTIKOTATA, TIG
GUVOIKEC TNG patapiag Kat amd v akpiPela avayvwong Tou apmePOUETPOU.
YmevBupiletal 6Tt n KATAoTAON POPTIONG UMopei va KabBopioTei pe akpiPeia
HOVO XPNOILOTTOIWVTAG €va TTUKVOUETPO, TO OTIOI0 EMITPEMEL TN METPNON TNG
£18IKAG TTUKVOTNTAG TOU NAEKTPONITN. Ma TOUG XEIPOKIVNTOUG QOPTIOTEG, Ba
gival avaykaio va mapakoAoudeital To apImEPOUETPO WOTE va KaboploTei mote
N Hratapia @TAVEL 0TO TENOG TN OPTIoNG Kat Ba givat avaykaia n anocuveor
NG WOoTe va amo@evyBei n umepBEppavon kat pBopd TG,

5.EFKATAZTAZH

5.1 MPOETOIMAZIA (EIK.B)

ATOCUOKEUAOTE TO QPOPTIOTH, EKTENEDTE TN CUVAPHOAOYNON TwV Slapdpwv
TUNHATWV TTOU TIEPIEXOVTAL OTN CUCKEUAGIA. Ta MITOVTENA HE KAPOTOL TIPETEL va
gykataotabouv oe KABeTn B£on.

5.2 TOMOGETHZIH TOY ®OPTIEZTH

Kata ™ Aertoupyia tomoBetriote ot oTaBepd péPOG TO QOPTIOTH Kal
BeBaiwbeite 6TL Sev PpaleTal 0 AEPAC TIOL TIEPVAEL AT TIG EISIKEG OXIOUEG Kal
o1t e€aopalileTal EMapKG aEPIOHOC.

5.3 ZYNAEZH ZTO AIKTYO

- O @opTIoTHG MPEMEL va OUVSEDET AMOKAEIOTIKA O oUoTNUA Tpoodoaiag pe
OUSETEPO YEIWPEVO AYWYO.

- ENéy&te 6T n Tdon SIKTUOU avTIoTOIKEN 0TV TAon A&ttoupyiag.

H ypappry tpogodooiag mpémel va sival £podlacpévn He ouoThpata

TIPOOTACIAG, OTWG ACQPANEIEG ) AUTOUATOUG SIOKOTITEG, EMAPKEIC yla va

QVTEXETAL N PEYIOTN amopPd@NoN TNG EYKATACTACNC.

- H ouvdeon oo Siktuo mpémel va eKTENETaL e KATAMNAO KaA@S10.

- Evdexopeveq mpoektacelq Tou KaAwdiou Tpogodoaoiag mpémel va €xouv

KATAAANAN  SIAPETPO Kal, OTWOSHTOTE, Ol KATWTEPN aAMO EKEivn TOu

TIPoHNBguSpEVOU KaAwSiou.

Eival mavta amapaitnto va YEWVETE TNV €yKATAGTAON XPNOIHOTTOIOVTAG

TOV KITPIVO-TIPAGIVO aywyo Tpo@odoaiag, mou onUASEVETal PE TNV ETIKETA

(=), evt) ot GANot Suo aywyoi Ba mpémet va ouvdeBolv oTn paocn kal oTo

oudétepo.

6. AEITOYPTIA ZE ®OPTIZH

MPOZOXH: I1p|v EKTENEOETE TN POpTION, Bsﬂalmesna otn xwpnnmmm
Twv pnatapwwv (Ah) mouv BéAete va (popnasta Sev gival KatwTePn amod
£Kkeivn mov ypdgetar otnv pé Tou (popmm] (o
min). AKoAouBroTE TIG EVOEIEEIC TNPWVTAC TTPOCEKTIKA TNV MAPAKATW
evdedetypévn osipad.

6.1 MPOETOIMAZIA MIMATAPIAZ

Av n ynatapia mpog @option eival Tou TUmou WET mpofeite otig akdhoubeg

EVEPYEIEC:

- AQaIpéoTe Ta KAANUMMATO NG pmatapiag av  UMApKouv WOTE  va
amopakpuvBouy Ta aépla Tou TapdyovTal Kata T @option. EAéyéte ot n
OTABUN TOU NAEKTPONITN OKEMALEL TIG TTAGKES TWV PITaATapIV. Av QuUTEG Sev
£{val OKEMAONEVEC, TPOOBETTE AMeCTAYUEVO VEPO péKPL va BuBIOTOVV KaTA 5
-10 mm.
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MPOZOXH: AQITE TH MEFIZTH MPOZOXH KATA AYTHN THN
ENEPFEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ EINAI ENA OZY AKPQI
AIABPQTIKO.

6.2 ZYNAEZH OOPTIZTH/MMATAPIAZ

- BeBaiwbeite 611 T0 KaAAwSI0 TPoodooiag eival amocuvdedepévo amo TV
nipiCa Siktvou.

- Mo T HOVTEND pE TIEPIOOOTEPES TAOEIG POPTIONG B£0TE TOV EKTPOTEA 1) TO
petatponéa ot O€on NG emAeypévng taong eopTiong. Av Sev UTAPKEL
EKTPOTIEAG I) HETATPOTIENC, CUVEEDTE KATAMNAC TO KOAWSIO HE TNV KOKKIVN
NaBida popTiong (cUpBOAo +) OToV EI8IKG AKPOSEKTN TOU YOPTIOTH 0N BEoN
NG EMAEYHEVNG TAONG POPTIONG.

- Zuvdéote T AaPida QopTiou KOKKIVN 0Tov BETIKO AKPOSEKTN TNG Umatapiag

(ouppoMo +). Av Ta cUpBoAa Sev Eexwpilovtat umevBupiletal 6Tl 0 BeTIKOG

OKPOSEKTNG Eival EKEIVOG pN CUVOESEUEVOC OTO TAGIGIO TNG HNXAVIG.

Juvbéote ™ AaBida pavpn oto MAQICIO TNG HNXavhg HOKpud amé v

pmatapia kat amé Tov aywyd Kauolpou.

IHMEIQIH: av n unatapia Sev eykabiotatat ot pnxavr, ouvdebdeite

KaTeuBEiav 0TOV apvNTIKO aKPoSEKTN TNG pmatapiag (cUpBoAo -).

6.3 XEIPOKINHTH KAI AYTOMATH ®OPTIZH

IHMEIQZH: ot Tipég oe Ah, av avaypagovtal dimha ota mARKTPa, €ivat
amoAUTWG eVSEIKTIKEG (810Tt n Stadikaoia @opTiong e€aptatal amd Tic cuVORKe
aAMOPOPTIONG TNG HIATApiac) Kat cuvioTolv TN Béon yla va QopTIOoTEL pia
pmatapia  apyIKa amo@OPTICHEVN UE XWPENTIKOTNTA TIOU TEPIEXETAl OTO
£VEEIKVUOUEVO SIGAEIUNA TIHWY, OE XPAVO TO TIOAU 15 h. ZupBouleboupe va pnv
TINYQIVETE KATW a6 TIC ENAXIOTEG EVBflKVU(’)uSVSC TIPEG.

6.3.1 XEIPOKINHTH ®OPTIZH ( @)

SJupPouleudpevog TPOTOG Yo TG pmatapie¢ HOAUBSou pe  eAelBepo
nAektpoAUTn (WET).

- Ekteléote owoTd TIG 08nyieg Twv mapaypdewv 6.1 Kat 6.2.

- Av umdpyel, HETaBEoTE Tov eKTpoméa oTo oUpBoAo MIMATAPIA.

- O£0TE TOV/TOUG EKTPOTEQ/EIG 1} TO HETATPOMEQ PUBUIONG TNG POPTIONG (av
undpyet/owv) (EIK.C) otn 60N Kavovikrig @opTiong (cUpBolo MIATAPIA) i
ypriyopng @opTiong (BOOST) avaloya pe Thv embBupia (o€ oplopéva poviéda
0 PETATPOTTENG AEITOUPYEL Kal WG SIOKOTTNG EvEpyoToinong).

Av o @oproTi¢ pmatapiv Sabétet XPONOAIAKOMTH umopeite va
pubpioete éva péyioTo mpokabopiopévo xpovo eoptiong (EIK. C).
TpogodotioTe 10 @opTioTh prmataptv Balovtag To KaAwSlo Tpopodosiag
oty mpila Siktvou kat TomoBetwvTag oe ON To SlakOTTN (av UTAPXEL).

- MNapakoAouBEiTe To AUITEPOHETPO OTWG TTEPIYPAPETAL OTNV TTAPAYPAPO 4.
IHMEIQZH: Otav n pmatapia WET eival goptiopévn Ba pmopeite emiong
Va TapatnproeTe pia €vapén «Bpacpol» Tou Lypol ToU TEPIEXETAl 0TV
pnatapio. TupPouAevETal va SIAKOYETE TN GOPTION OTNV apxry autol Tou
PAVOUEVOU WOTE VA amo@UYETE {NUIEG OTNV pmatapia.

6.3.2 AYTOMATH ®OPTIZH (TRONIC)

Ta povtéha mou mpoPAémouv tn Aettoupyia TRONIC cuvioTt@vTat yia T 9opTion
EPUNTIKWV pmatapiwv (GEL, AGM).

- ExteléoTe owoTd TIC 0dnyieg Twv mapaypdgwy 6.1 Kat 6.2.

- ©fote Tov ektpoméa og TRONIC kal To peTatpoméa pUBUIONG TG POPTIONG
oe Béon kavovikig @optiong (cuuBolo MIATAPIA) iy ypriyopng @opTiong
(BOOST) 6mwg emBupeite (EIK.C).

TPo@POSOTHOTE TO POPTIOTH PMATAPIWV ElOAYOVTAC TO KaAWSI0 Tpopodoaiag
oty mpila Siktvou. O popTIo TG prataptwy Ba eAéyEel TNV TAon o UTTAPXEL
OTIC AKPEC TNG pmatapiag kat Ba SlakoYel autdpaTa TV Tapoxn PUHATOG
otav n pnatapia Ba ival goptiopévn (o Seiktng Tou apmepopétpou Ba
TeBei oT0 pPNdEV) yia va avapyioel autdpata 6Tav n pnatapia apxioer va
ek@optiletal H Aertoupyia TRONIC givart tdavikr yia va diatnpeitat autopata
aT0 Xpdvo n @dpTion TG pratapiag (AGM kat WET) xwpic Kivduvo @Bopdag
meidag.

6.4 TAYTOXPONH ®OPTIZH MEPIZZOTEPQN MMATAPION

MPOXOXH: pnv @oprtilete pratapieg IKAVOTNTAG, POPTIONG Kat TUTTOAOYiag
Sapopetikég petall Toug. AV TIPEMEL VA (POPTICETE MEPIOCOTEPEC
HIaTapieEq CUYXPOVWG, MUITOPEITE Va EKTENECETE OUVOEDEIC »OE OEIPA» 1
»mapdAAnAee». (EIK.D)

H “mapdAAnAn” oOvdeon amartei ol umatapieg va €xouv Ty {Sla OVOpPaoTIKN
Tdon (Volt), avtioTtoxn mpog Ty Tdon e£650u Tou QopTIoTH Kal Tt To dBpolopa
TwV Ah va IEPIEXETAL OTO SIAAEIPMA TIUWV GOPTIONG TOU YOPTIOTH.

H ouvdeon “og oeipd” amaitei ol prmatapieg va éxouv Ty idia xwpentikotnta (Ah)
Kl TO ABPOIoHA TWV OVOUACTIKWY TAGEWY OAWV TWV UMTATAPIWY VO QVTIOTOIXEL
TPOG TV Tdon 650U TOU POPTIOTH.

6.5 TEAOZ ®OPTIZHE

- A@aipeote TNV 1PoPodosia and To POPTWTN KNATapiag BEToviag
oto OFF 10 dlakontn (eav UNAPXE) Kal/f apaipwvTag 10 KAAWdIO
TPOPOdOCIag and v NEia Tou dIKTUoU.

- Anoouvdéote ™ AaBida gopTiou pavpn amd To MAaiolo TNG HnXavig i améd

TOV ApVNTIKO AKPOSEKTN TNG prtatapiag (GUHBoAO -).

AnoouvéaTte T Aafida @opTiou KOKKIVN amoé To TAICIO TNG UNXavig f and

T0 BETIKO APVNTIKO AKPOSEKTN TNG prmatapiag (GUUBOAO +).

- TomoBETAHOTE TO POPTIOTH UMATAPIWY OE OTEYVO HEPOG.

- Kheiote Eava Ta keAd TNG PraTapiag e Ta eI8IKA ATt (av uTTApXouV).

6.6 AIATHPHZH (evepyr povo og tpomo TRONIC 1y PULSE TRONIC)
- A@RoTe To QopTIoTH va Tpoodoteital and to Siktuo.

- Mnv diakomtete T Sladikacia popTIoNnG.

- Agrote ouvdedepéved TI AaBibeg OPTIONG OTNV UIMATAPIA AKOUA KAl HETA
NV OAOKAPWON TG POPTIONG.

O @opToTri¢ Ba ppovTioel auTopaTa va SIaKOPEL Kat va Eekvrioel Eavd Tn gdon

POPTIONG SlATNEWVTAG TV TAON TNG HIMATAPIAG HECA OTA OPIA TAGNG TTOU £X0UV

KaBOPIOTE( yia TO TTPOLOV.

7. AEITOYPTIA ZE EKKINHZH

NPOZOXH: I'Iplv uuvsxwas TNPIOTE MPOCEKTIKA TIG TIPOEISOMOIOEIS TWV

KATAGKEVAGTWV OXNUATWV!

- BsBulwvscTs ot n ypappr Tpowoéomac TPOCTATEVETal pE uoq)u)\slsc ]
QAUTOUATOUG SIAKOTITEG TIUAG AVTIOTOIXNG ME EKEIVN TIOU avaypdgeTal oty
mvakia pe cOpBOAO ( ).

- Na va SievkoNbveTal N ekkivon, ekteNéote nponyouusvwc |JlCl ypriyopn
@option 10-15 Aentwv ot B£on BOOST/BOOST&GO (BA. nqp 3.).

- Tiava amo@uyeTe UTEPBEPHAVOEIC TOU YOPTIOTH) CUCCWPEUTH, EKTENEOTE mv
evépyela ekkivnong pwvtag KATA AMIOAYTO TPOMO Toug kUkAoug £pyou/
mavuong mou avaypdgovTal avw oTn cuokeun (mapadetypa: START 3s ON
120s OFF-5 CYCLES). Mnv mpéveTe av n nxavr Tou oxHatog Sev ekkiveital:
Ba umopovoate 1ol va BAaYete 0oBapd TO CUCOWPEUTH i} AKOHA Kal TO
NAEKTPIKG GUOTNHA TOU OXAMATOC. AV N €KKivnon Oev mpaypatomoleital,
TIEPIUEVETE PEPIKA NETTTA Kot EMAVOAABETE TNV EVEPYELD YPHYOPNG POPTIONG.

7.1 ZYNAEZH OOPTIZTH/MMNATAPIAZ

- Me kahwdlo Tpogodociag amoouvdedepévo amd tnv mpila Siktvou, av
avaykaio, B¢ote Tov ektpoméa oe 12V 1 24V 1 ouvéote katdAAnha to
KoAWSI0 pE KOKKIVN AaBida @opTiong oTov EISIKO aKPOSEKTN TOU YOPTIOTH,
avaloya HE TNV OVOHAOTIKA TAGNH TNG Hmatapiag TOU OXAHATOC TTPOG
€KKivnon.

- BeBawveote 6Tl n punatapia ival KoAG OUVOESEPEVN OTOUG AVTIOTOIKOUG
OKPOSEKTEG (+ Kal -) Kal OTL gival 0€ KaAr Kataotaon (OX! OOUAQOVIKR
i pe BAGBN) Mnv ekteleite Katd amdAUTO TPOMO EKKIVAOEIC OXNHATWY
HE pratapieq amoouvSeSepEVEC amd TOUG QVTIOTOIKOUG aKPOSEKTEC. H
mapouacia TG pratapiag ivat KaBoPIOTIKNA YIa TNV aPaipeon eVEEXOHEVWY
UMTEPTACEWV.

7.2 EKKINHZH ME START (EIK.E1)

- Me @optioth o€ B¢on OFF, TomoBetrioTe To kaAwdio Tpopodoaiag otny mpila
SiktUou.

- O¢ote og ON TO S1OKOTTN, AV UTTIAPYEL.

- Ofote 1o SlakonTn/petatponéa og B¢on START kat mpoeite oTnV ekkivnon
TIEPIOTPEPOVTAC TO KAEIS{ TOU OX1HATOG.

7.3 EKKINHZH ME BOOST&GO (EIK.E2)

- Oéfote To petatponéa oe BOOST&GO.

- Tpo@oSoTHOTE To POPTIOTH El0GYOVTAG TO KaAWSI0 Tpopodoaiag oty mpila
Siktoou.

- TNpofeite oTNV KKivNON TIEPIOTPEPOVTAG TO KAEIS{ TOU OXMATOG.

7.4TENOX EKKINHZIHZ

- Akoyte v Tpogodooia Tou @QopTIoTH pmatapuwy Oétovtag oe OFF
T0 S1aKOTITN 1} TO METATPOMEN (AV UTIAPKE) KAl APAIPEDTE TO KAAWSIO
Tpopodooiac amd tnv mpila SikTvou.

- Amoouvdéote T pavpen Aafida @optiong amd Tov apvnTIKO aKPOSEKTN
g pmatapiag (GUpBOAO -) Kat TV KOKKIVN amd To BETIKO akpoSEKTN TG
pmatapiag (GUUBOAO +).

- TomoBETAOTE TO POPTIOTH UMATAPIWY OE OTEYVO HEPOG.

8.MPOZTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMATAPIQN (EIK. F)

O @OPTIOTAG UMATAPIWY AUTOTPOCTATEVETAL OE TIEPITTWON:

- YneppopTiong (umepPBONKI TAPOXT) PEVHATOC TTPOG TV UMATAPIa).

- Bpayukukhwpartog (AaBidec poptiou mou fpbav o€ enagn petagl Toug).

- AvaoTpo@rg MOAKOTNTAG OTOUG AKPOSEKTEG TNG HIATAPIAG.

STG EYKATAOTACEI HE OOQANEIEC €ival UTTOXPEWTIKG, OF TEPIMTWON
QVTIKATAOTAONG, VO XPNOIUOTOLETE avdhoya avTaMaKTIKA pe idla Tipn
OVOMAOCTIKOU PEVHATOG.

MPOZOXH: H avtikatdotaon g ac@Alelag TAENG He TipéG SlapopeTikég and
TG avaypa@opeveg otnv mvakida, Ba umopouoe va mpokaléoel BAAPeG oe
mpoowna 1 mpdypata. Ma Tov 5o ANdyo, amoelyeTe Katd amdAuto Tpomo
TNV QVTIKATAoTACN TNG ACPANELG THENG HE YEQUPEG Ao XOAKO 1} GANO UAIKO.
H evépyela avTiKataotaong TG ao@ANEIG EKTEAEITAl TAVTA pE TO KAAWSI0
Tpopodooiac AMOZYNAEAEMENO amé o Siktuo.

AWOTE TPOCOXH KATA TNV aVTIKATAOTACNH NG ACQANEIAG TUMOU Tawiag,
o@aliote oTabepd Ta magipadia oTepéwong.

9. XPHZIMEZ £YMBOYAEZ

- KaBapilete Touq akpodékteg OETIKO Kal apvnTikO amd  evdexopeva
evamoBépata ofe1diou WoTe va e§aoPalioeTe TV KaAr emagn Twv Aafidwv.

- ATIOQEVYETE KATA amOAUTO TPOTO va BETETE OE ema@r HeTagy Toug Tig Suo
AaBidec 6tav o QopTIoTAC gival ouvdedepévog oTo Siktuo. Me autov Tov
TPOMO Ba KAPETE TNV AoPAAELQ.

- AV 0 CUCOWPEUTAG HE TNV OToI0 BENETE va XPNOIUOTIOIOETE QUTOV TO
POPTIOTH Eival HOVIHA TOTOOETNHEVOG TAVW OE OXNHUA, CUIBOUNEUTEITE Kat
TO EYXEIPIOIO OSNYIV Kal/fy GLUVTHENONG TOU OXAUATOC OTNY TTAPAypapo
"HAEKTPIKH EFTKATAZTAZH"} "LYNTHPHZH".
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1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij, vermijd dat

er zich viammen en vonken vormen. NIET ROKEN.

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats zetten.

- De niet ervaren personen moeten op een adequate manier

opgeleid worden voordat ze het toestel gebruiken.

- Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit,
door personen zonder ervaring of de benodigde kennis, mits deze onder
toezicht staan of nadat deze instructies hebben gekregen over een veilig
gebruik van het apparaat en over het begrip van de gevaren die met het
apparaat gepaard gaan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

De reiniging en het onderhoud dat door de gebruiker moeten worden

uitgevoerd, mogen niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder

toezicht staan.

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken in goed verluchte

ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW.

De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de kabels voor het opladen

worden aangesloten op of losgekoppeld van de batterij.

De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de batterij met de

batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto of in de motorkap.

De voedingskabel alleen vervangen met een originele kabel.

Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant

of diens technische dienst of in ieder geval door iemand met een dergelijke

deskundigheid, om ieder risico te vermijden.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare batterijen terug op te

laden.

Verifiéren of de beschikbare voedingsspanning overeenstemt met diegene die

aangeduid staat op de plaat met de gegevens van de batterijlader.

Om de elektronica van de voertuigen niet te beschadigen, de waarschuwingen

geleverd door de fabrikanten van de voertuigen of van de gebruikte batterij

strikt opvolgen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals schakelaars of relais, die bogen of
vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een garage
of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt, moet men hem in een lokaal of in
een omgeving plaatsen die speciaal voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de binnenkant van de

batterijlader mogen alleen uitgevoerd worden door personeel met ervaring.

OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD LOSKOPPELEN VAN HET NET

VOORDAT MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON ONDERHOUD VAN

DE BATTERIJLADER UITVOERT, GEVAAR!

- De batterijlader is beschermd tegen indirecte contacten middels een

aardegeleider zoals wordt voorgeschreven voor de toestellen van klasse I.

Controleren of het contact voorzien is van een beschermende aardeaansluiting.

In de modellen die er niet van voorzien zijn, een stekker verbinden met een

vermogen geschikt voor de waarde van de zekering aangeduid op de plaat; in

de modellen voorzien van een kabel met stekker en met een vermogen "PMAX

START” groter dan 9kW, raadt men voor het gebruik in start de vervanging

aan van de stekker met één met een vermogen geschikt voor de zekering

aangeduid op de plaat.

2. ALGEMENE BESCHRUVING

2.1 TRADITIONELE BATTERIJLADERS

Manuele batterijladers (de ingreep van de operator is vereist om het proces van
opladen te beéindigen) aangewezen voor het opladen van loodvrije elektrolyt
batterijen (WET) gebruikt op motorvoertuigen (benzine en diesel), motorfietsen,
boten, enz. In functie van de beschikbare uitgangsspanning, is het mogelijk
batterijen van 6V, 12V, 24V op te laden. In sommige modellen is ook de modus
START of de modus BOOST&GO voorzien voor het starten van motorvoertuigen.
Accumulators oplaadbaar in functie van de beschikbare spanning van uitgang:
6V /3 cellen; 12V / 6 cellen; 24V / 12 cellen.

2.2 AUTOMATISCHE BATTERIJLADERS (TRONIC)

Automatische batterijladers (elektronische controle van het proces van
opladen, onderbreking en automatisch herstel) aangewezen voor het opladen
van hermetische batterijen (GEL, AGM) in modus TRONIC, en van loodvrij
elektrolyt batterijen (WET) in manuele modus CHARGE (zie par. 2.1), gebruikt op
motorvoertuigen (benzine en diesel), motorfietsen, boten, enz. Het is mogelijk

batterijen van 12V, 24V op te laden.

3.FUNCTIES BOOST - BOOST&GO

Functies die toestaan het proces van opladen te versnellen en het starten van de
voertuigen te vergemakkelijken dankzij een snel vooraf opladen van de batterij
(de tijd van opladen is in functie van de capaciteit en van het niveau van ontladen
van de batterij). Voor de modellen voorzien van de functie BOOST&GO is het
mogelijk over te gaan tot het starten door de kabels verbonden te laten met
de batterij (zie paragraaf 7). Tijdens het proces van opladen moet men altijd de
aanwijzingen van de paragraaf 4 volgen.

4. DE AMPEREMETER LEZEN (FIG.A)

De ampeéremeter staat het lezen toe van de stroom geleverd door de batterijlader
aan de batterij (een volledig ontladen batterij vereist aanvankelijk de maximum
stroom, die vervolgens met de tijd afneemt). Tijdens de fase van opladen ziet men
dat de aanwijzer van de ampéremeter zich verplaatst van rechts naar links en
hierbij een vermindering van de stroom gevraagd door de batterij aanduidt, tot
aan heel lage waarden dicht bij nul (voorwaarde van opgeladen batterij) met een
snelheid en een nauwkeurigheid die afhankelijk zijn van de capaciteit, de staat
van de batterij en de nauwkeurigheid van het lezen van de ampéremeter. Men
herinnert eraan dat de juiste staat van opladen van de batterijen alleen bepaald
kan worden gebruik makend van een densimeter, die toestaat de specifieke
densiteit van de elektrolyt te meten. Voor de manuele batterijladers moet men
de ampéremeter monitoreren om te bepalen wanneer de batterij aan het einde
van het opladen is en moet men deze loskoppelen van de batterijlader om de
oververhitting of de beschadiging ervan te voorkomen.

5.INSTALLATIE

5.1 INRICHTING (FIG. B)

De batterijlader uitpakken, overgaan tot de montage van de losse componenten
die in de verpakking zitten.

De modellen op wagen moeten in verticale stand geinstalleerd worden.

5.2 PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele manier installeren en ervoor
zorgen dat de luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal daartoe
bestemde openingen zodanig dat een voldoende ventilatie gegarandeerd is.

5.3 AANSLUITING OP HET NET

- De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op een voedingssysteem
met een neutraalgeleider verbonden met de aarde.

- Controleren of de netspanning overeenstemt met de spanning van werking.

De voedingslijn moet uitgerust zijn met beschermingssystemen zoals

zekeringen of automatische schakelaars, voldoende om de maximum

absorptie van het toestel te verdragen.

De aansluiting op het net &€ moet uitgevoerd worden met een speciale kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel moeten een adequate

doorsnede hebben die nooit kleiner mag zijn dan diegene van de geleverde

kabel.

Het is altijd verplicht het toestel met de aarde te verbinden, gebruik makend

van de geel-groene geleider van de voedingskabel, gemarkeerd met het etiket

( 1 ), terwijl de andere twee geleiders verbonden moeten worden met de fase

en de neutraal

6. WERKING TIJDENS OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men verifiéren of de
capaciteit van de batterijen (Ah) die men wenst te onderwerpen aan het
opladen niet kleiner is

dan diegene die aangeduid staat op de plaat van de batterijlader (Cmin).
Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de hierna aangegeven
volgorde volgen.

6.1 VOORBEREIDING BATTERIJ

Indien de op te laden batterij van het type WET is, moet men als volgt tewerk

gaan:

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij wegnemen, i zodanig dat de
gassen die zich ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen komen.
Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen van de batterijen dekt;
indien deze bloot blijken te liggen, gedistilleerd water toevoegen tot ze 5-10
mm bedekt zijn.
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OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK GAAN TIJDENS DEZE
OPERATIE OMDAT DE ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUUR
Is.

6.2 VERBINDING BATTERIJLADER/BATTERL

- Verifiéren of de voedingskabel is losgekoppeld van de contactdoos van het
net.

- Voor de modellen met meerdere laadspanningen, de omsteller of de
stroomwisselaar plaatsen in overeenstemming met de gekozen laadspanning.
Bij afwezigheid van een ¢ ller of een stroomwisselaar, de kabel met de rode
laadtang (symbool +) op een juiste manier verbinden met de specifieke klem
van de batterijlader in overeenstemming met de gekozen laadspanning.

- De rode tang voor het opladen verbinden met de positieve klem van de

batterij (symbool +). Indien de symbolen zich niet onderscheiden moet men

zich herinneren dat de positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

De zwarte tang voor het opladen verbinden met het chassis van de auto, uit de

buurt van de batterij en van de buis van de brandstof.

OPMERKING: indien de batterij niet in de auto geinstalleerd is, zich rechtstreeks

verbinden met de negatieve klem van de batterij (symbool -).

6.3 MANUEEL OPLADEN EN AUTOMATISCH OPLADEN

OPMERKING: de waarden in Ah, indien aangeduid naast de drukknoppen, zijn
louter indicatief (gezien het proces van opladen afhankelijk is van de staat van
ontlading van de batterij) en suggereren de stand om een aanvankelijk ontladen
batterij op te laden met een capacitiet die binnen het aangeduid bereik ligt, in
een maximum tijd van 15 uur. Het is niet aan te raden onder de aangegeven
minmum waarden te dalen.

-+
6.3.1 MANUEEL OPLADEN ( @ )

Aanbevolen modus voor de loodvrije elektrolyt batterijen (WET).

- Deinstructies aangeduid in de paragrafen 6.1 en 6.2. correct uitvoeren.

- Indien aanwezig de omsteller omschakelen op het symbool BATTERLJ.

De omsteller(s) of de stroomwisselaar(s) van regeling van het opladen (indien
aanwezig) (FIG.C) in de stand van normaal opladen (symbool BATTERI)) of
van snel opladen (BOOST) zoals gewenst (in sommige modellen voert de
stroomwisselaar de functie uit van startschakelaar).

- Indien de batterijlader voorzien is van een TIMER is het mogelijk een vooraf
bepaalde maximum tijd van opladen in te stellen (FIG. C).

De batterijlader voeden door de voedingskabel in het contact van het net te
steken en de schakelaar (indien aanwezig) op ON te zetten.

- De ampéremeter monitoreren zoals beschreven wordt in de paragraaf 4.
OPMERKING: Wanneer de batterij WET oplaadt kan men bovendien een begin
van "koken” van de vloeistof merken die bevat is in de batterij. Men raadt aan
het opladen reeds aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

6.3.2 AUTOMATISCH OPLADEN (TRONIC)

De modellen die de modus TRONIC voorzien, zijn aanbevolen voor het opladen

van hermetische batterijen (GEL, AGM).

- Deinstructies aangegeven in de paragrafen 6.1 en 6.2 correct uitvoeren.

De omsteller in TRONIC zetten en de stroomwisselaar van regeling van het

opladen in de stand van normaal opladen (symbool BATTERLJ) of snel opladen

(BOOST) zoals gewenst (FIG.C).

- De batterijlader voeden door de voedingskabel in de contactdoos van het net
te steken. De batterijlader controleert de spanning aanwezig aan de uiteinden
van de batterij en onderbreekt automatisch de stroomverdeling wanneer
de batterij opgeladen is (de aanwijzer van de ampéremeter plaatst zich op
nul); wanneer de batterij begint te ontladen wordt de stroomvoorziening
automatisch hernomen. De functie TRONIC is ideaal om het opladen van de
batterij (AGM en WET) met de tijd automatisch te behouden zonder risico’s
deze te beschadigen.

6.4 GELIJKTIJDIG OPLADEN VAN MEERDERE BATTERIJEN
OPGELET; geen batterijen opladen met een verschillende capaciteit,
flading en typologie. Indien men batterijen tegelijkertijd moet
opladen, kan men beroep doen op verbindingen in “serie” of in "parallel”.
(FIG.D)
De verbinding in “parallel” vereist dat de batterijen dezelfde nominale spanning
(Volt) hebben, die overeenstemt met diegene in uitgang uit de batterijlader en
dat de som van de Ah binnen het bereik van opladen van de batterijlader ligt.
De verbinding in “serie” vereist dat de batterijen dezelfde capaciteit (Ah) hebben
en dat de som van de nominale spanningen van alle batterijen overeenstemt met
diegene in uitgang uit de batterijlader.

6.5 EINDE OPLADEN

- De voeding van de acculader wegnemen en hierbij de schakelaar (indien
aanwezig) op OFF plaatsen en/of de voedingskabel uit het contact van het net
nemen.

- De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het chassis van de auto of

van de negatieve klem van de batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de positieve klem van de

batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal daartoe bestemde

doppen (indien aanwezig).

6.6 LADINGSBEHOUD (alleen actief in de modus TRONIC of PULSE TRONIC)

- Houd de acculader aangesloten op het elektriciteitsnet.

- Onderbreek het laadproces niet.

- Houd de laadklemmen ook aangesloten op de accu nadat deze is opgeladen.
De acculader onderbreekt en start de laadfase automatisch om de accuspanning
binnen het vooraf ingestelde spanningsbereik voor het product te houden.

7.WERKING TIJDENS START

OPGELET: Voordat men verdergaat moet men aandachtig de

waarschuwingen van de fabrikanten van de voertuigen lezen!

- Controleren dat de voedingslijn beschermd is met zekeringen of automatische
schakelaars van de overeenstemmende waarde aangeduid op de plaat met het
symbool (=)

- Om het starten te vergemakkelijken, vooraf een snel opladen van 10-15
minuten uitvoeren in de stand BOOST/BOOST&GO (zie paragraaf 6.3.1).

- Teneinde verhittingen van de batterijlader te voorkomen, moet men de
startoperatie uitvoeren met een NAUWKEURIG respect voor de cycli van werk/
pauze aangeduid op het toestel (voorbeeld: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Bovendien niet aandringen indien de motor van het voertuig niet start: dit zou
immers de batterij of zelfs de elektrische uitrusting van het voertuig ernstig
kunnen compromitteren. Indien de start niet plaatsvindt enkele minuten
wachten en de operatie van snel opladen herhalen.

7.1 VERBINDING BATTERIJLADER/BATTERI

- Met de voedingskabel losgekoppeld van de contactdoos van het net, indien
nodig, de omsteller op 12V of 24V zetten ofwel op een juiste manier de kabel
met de rode laadtang verbinden met de specifieke klem van de batterijlader, in
functie van de nominale spanning van de batterij van het te starten voertuig.

- Controleren of de batterij goed verbonden is met de desbetreffende klemmen
(+ en -) en in goede staat is (niet gesulfoneerd en niet defect). Nooit op geen
enkele manier startoperaties van voertuigen uitvoeren met de batterijen
losgekoppeld van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid van de
batterij is bepalend voor het elimineren van eventuele te grote spanningen.

7.2 STARTEN MET START (FIG.E1)

- Met de batterijlader in de stand OFF, de voedingskabel in de contactdoos van
het net steken.

- De schakelaar, indien aanwezig, op ON zetten.

- De schakelaar/stroomwisselaar in de stand START zetten en overgaan tot het
starten door aan de sleutel van het voertuig te draaien.

7.3 STARTEN MET BOOST&GO (FIG.E2)

- De stroomwisselaar op BOOST&GO zetten.

- De batterijlader voeden door de voedingskabel in de contactdoos van het net
te steken.

- Overagan tot het starten door aan de sleutel van het voertuig te draaien.

7.4 EINDE START

- De voeding naar de batterijlader onderbreken door de schakelaar of de
stroomwisselaar (indien aanwezig) op OFF te zetten en de voedingskabel
wegnemen uit de contactdoos van het net.

- De zwarte laadtang loskoppelen van de negatieve klem van de batterij
(symbool -) en de rode tang loskoppelen van de positieve klem van de batterij
(symbool +).

- De batterijlader op een droge plaats opbergen.

8. BESCHERMINGEN VAN DE ACCULADER (FIG. F)

De acculader beschermt zichzelf in het geval van:

- Overbelasting (afgifte van te veel stroom naar de accu).

- Kortsluiting (laadklemmen die met elkaar in contact komen).

- Omkering van de polareit op de klemmen van de accu.

In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht in geval van vervanging,
analoge reserveonderdelen te gebruiken die dezelfde waarde van nominale
stroom hebben.

OPGELET: De zekering vervangen met andere stroomwaarden die verschillen
van diegene aangeduid op de plaat zou schade aan personen of dingen kunnen
veroorzaken. Omwille van dezelfde reden moet men absoluut de vervanging
van de zekering vermijden met bruggen in koper of een ander materiaal. De
operatie van de vervanging van de zekering moet altijd uitgevoerd worden met
de voedingskabel LOSGEKOPPELD van het net. Aandachtig tewerk gaan tijdens
de vervanging van de bandzekering, indien aanwezig, de bevestigingsbouten
goed vastdraaien.

9. NUTTIGE RAADGEVNGEN

- De positieve en negatieve klemmen schoonmaken van mogelijke incrustaties
van oxide teneinde een goed contact van de tangen te garanderen.

- Absoluut vermijden de twee tangen in contact te brengen wanneer de
batterijlader in het net is ingeschakeld. In dit geval heeft men de verbranding
van de zekering.

- Indien de batterij waarmee men deze batterijlader wenst te gebruiken
permanent ingeschakeld is op een voertuig, ook de instructie- en/of
onderhoudshandleiding van het voertuig raadplegen in het gedeelte
"ELEKTRISCHE INSTALLATIE” of "ONDERHOUD".
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1. ALTALANOS HASZNALATI BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Az akkumulator tdltése alatt robbanégazok jénnek létre, el kell
A keriilni lang és szikrak keletkezését. TILOS A DOHANYZAS.

- Atoltés alatt allo akkumulatorokat jol szell6z6 helyen kell elhelyezni.

- A latl élyeket idejében, a késziilék | latk
vétele elé6tt be kell tanitani.
- A késziiléket 8 évesnél nagyobb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szelleml kepessegu, |Iletve tapasztalattal
és a sziikséges i nem

mellett hasznalhatjak vagy azt kovetoen, hogy a késziilék blztonsagos
r és az azzal kapcsolatos

veszélyeket megértették.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

- A felk alo altal elvé do ti: és karbantartast gyermekek

feliigyelet nélkiil nem hajthatjak végre.

Az akkumulatortoltd kizarolag zart, jol szell6z6 helyiségben izemeltethetd. A

BERENDEZES ESONEK VAGY HONAK NEM TEHETO KI.

A téltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé csatlakoztatdsa vagy

az azzal mar |étrejott csatlakozas megszakitasa el6tt az dramellatasi kdbel és a

halozat kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.

Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator kézott, valamint

ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen csatlakozast az akkumulatortolté

lizemelésének ideje alatt.

Ne hasznélja az akkumulatortoltét személygépkocsi, vagy a motorhazteté

terén bell.

Az dramellatasi kabel csak eredeti kabellel helyettesithetd.

Ha atépkabel sériilt, akkor azt a gyartonak vagy a miiszaki szervizszolgalatanak

vagy mindenesetre hasonld szakképesitéssel rendelkez6 személynek kell

elvégeznie barmiféle kockazat megel6zése érdekében.

Ne hasznélja az akkumulatort6ltét nem télthetd akkumulatorok toltésére.

Ellendrizni kell, hogy a rendelkezésre 4ll6 daramellatasi fesziltség megfelel-e az

akkumulatortolté adat-tablajan feltintetettnek.

Ajarmi elektronika megrongalodasanak elkeriilése végett szigortan tartsa be

a jarmu vagy a felhasznalt akkumuldtorok gyartdi altal nyujtott utasitasokat.

- Ehhez az akkumulatortoltéhoz olyan alkatrészek tartoznak, nevezetesen a
megszakitok vagy a relé, melyek ivek vagy szikrék létrejottét idézhetik el6 még
akkor is, ha izemeltetése garazsban vagy ahhoz hasonlé helyiségben torténik;
az akkumulatortoltét a célnak megfelel6 helyen vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumuldtortolté belsejében javitasi, vagy karbantartasi mveleteket

kizarélag szakértd személy végezhet.

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO  BARMELY  EGYSZERU

KARBANTARTASI MUVELETENEK VEGREHAJTASA ELOTT MEG KELL

SZAKITANI AZ ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A HALOZATTAL,

MERT AZ VESZELYES LEHET!

Az akkumulatortélté egy foldvezeték altal védett a kozvetett érintkezésektdl,

az . osztalyu késziilékek szamara eléirtaknak megfelelen. Ellenérizze, hogy a

csatlakozon van biztonsagi foldeld 6sszekottetés.

Azoknal a modelleknél, amelyek csatlakozodugéval nincsenek ellatva,

csatlakoztasson a tablan megjelolt biztositék értékének megfelel6 terhelési

csatlakozédugokat; a csatlakozédugéval rendelkezé, 9 kW-nal nagyobb

"PMAX START” teljesitmény(i kabellel elldtott modelleknél a beinditashoz

torténd hasznalat esetére ajanlatos a csatlakozddugot kicseréini a tablan

megjeldlt biztositéknak megfelelé terhelésii csatlakozodugora.

2. ALTALANOS ISMERTETES

2.1 HAGYOMANYOS AKKUMULATORTOLTOK

Kézi akkumulatortolték (a kezel6 beavatkozdsa szikséges a feltoltési
folyamat befejezéséhez), amelyek motoros jarmUveken (benzines és
dizel), motorkerékparokon, hajokon stb. hasznalatos, folyékony elektroliti
Slomakkumulatorok (WET) feltoltéséhez javasoltak. A rendelkezésre allo,
kimeneti fesziiltség fliggvényében 6V-s, 12V-s, 24V-s akkumulatorokat
lehet feltolteni. Egyes modelleknél alkalmazhaté a START lizemmdd vagy a
BOOST&GO izemmad is a motoros jarmiivek beinditasahoz.

A rendelkezésre &ll6, kimeneti feszlltség fliggvényében feltoltheté
akkumulatorok: 6V / 3 cellds; 12V / 6 cellas; 24V / 12 cellas.

2.2 AUTOMATIKUS AKKUMULATORTOLTOK (TRONIC)
Automatikus akkumulatortélték (a toltési folyamat elektronikus ellendrzése,

automatikus megszakitas és visszaallitas), amelyek motoros jarmiveken
(benzines és dizel), motorkerékparokon, hajokon, stb. hasznélatos, légmentesen
zért akkumuldtorok (GEL, AGM) TRONIC Gzemmddban és folyékony elektrolit
Slomakkumulatorok (WET) CHARGE kézi izemmddban torténé feltoltéséhez
javasoltak (Iasd 2.1 bek.). 12V-s, 24V-s akkumulatorok feltoltése lehetséges.

3.BOOST - BOOST&GO FUNKCIOK

Ezek olyan funkciok, amelyek lehet6évé teszik a toltési folyamat felgyorsitasat
és el6segitik a jarmivek beinditasat az akkumulator gyors el6toltésének
koszonhetéen (a toltési id6 az akkumulator kapacitasatol és lemeriiltségi
fokatol fiigg). A BOOST&GO funkcioval elldtott modelleknél végre lehet hajtani a
beinditést gy, hogy a kdbeleket csatlakoztatva hagyjak az akkumulatorhoz (lasd
7. bekezdés). A toltési folyamat soran mindig vegye figyelembe a 4. bekezdés
elGirasait.

4. AZ AMPERMERG LEOLVASASA (A ABRA)

Az ampermérd lehetévé teszi az akkumulatortélto altal az akkumulator szamara
szolgaltatott aram leolvasasat (egy teljesen lemerdilt akkumulator kezdetben
a maximalis aramot igényli, majd az idé elteltével ez fokozatosan csokken). A
toltési folyamat soran megfigyelheté az, hogy az amperméré mutatoja jobbrol
balra tolddik el, jelezve ezzel az akkumulator altal igényelt aram csokkenését,
egészen alacsony, a nullat megkozelité értékig (feltoltott akkumulator éllapota),
az akkumuldtor kapacitasatol, allapotétél és az ampermérd leolvasésanak
pontossagatol fliggé sebességgel és pontossaggal. Emlékeztetjik, hogy az
akkumulatorok toltottségének pontos mértéke csak egy srliségmérével
hatarozhaté meg, amely lehet6vé teszi az elektrolit fajstirliségének mérését. A
kézi akkumulatortoltéknél figyelni kell az ampermérét annak megallapitasahoz,
hogy az akkumulétor toltése befejez6dott, majd ezutan ki kell csatlakoztatni az
akkumulatortsltébél a tulheviilésének vagy a karosodasanak megakadalyozésa
érdekében.

5. OSSZESZERELES

5.1 BESZERELES (B ABRA)

Csomagolja ki az akkumulatortoltét, szerelje 6ssze a csomagban taldlhatd
kulonalld részeket. A futomives modelleket fliiggbleges helyzetben kell
felallitani.

5.2 AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

Az akkumulatortoltét mikodése sordn szilard helyzetbe kell dllitani, és meg kell
gy6zédni arrdl, hogy a megfelelé nyildsokon keresztili, elégséges szell6zést
biztosit6 levegéaramlas nem akadalyozott.

5.3 OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI HALOZATTAL

- Azakkumulatortoltét kizarolag foldelt, nulla vezetéki dramellatasi rendszerrel

lehet 6sszekapcsolni.

Ellenérizni kell, hogy a halozati fesziltség azonos értéki e a mikodési

feszltséggel.

A tépvezeték olyan védérendszerekkel, olvaddbiztositékokkal, vagy automata

megszakitokkal kell legyen elldtva, melyek elegendéek a berendezés

maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A halozathoz valé kapcsolast megfelel6 kébellel kell végrehajtani.

Az éramellatasi  kadbel  esetleges  hosszabbitdinak  megfelelé

keresztmetszettinek kell lennitik, melynek értéke kiilonben soha nem lehet

kevesebb az dramellatasi kdbel keresztmetszete értékénél.

- A berendezés foldelése mindig kételez6 a (%) cimkével megkiilénboztetett,
halozati tépkabel sarga-zold szinli vezetékének felhasznalasaval, mig a masik
két vezetéket a fazisszoritora és a semleges szoritora kell rakapcsolni.

6. TOLTESI UZEMMOD

MEGJEGYZES: a toltés megkezdése el6tt eIIenorlznl keII hngy afeltéltendé
akkumulator kapacitasa (Ah) nem k latortolté
adattablajan feltiintetettnél (C min.) Az alabbi sorrend gondos betartasaval
végre kell hajtani az utasitasokat.

6.1 AKKUMULATOR ELOKESZITESE

Ha a feltéltend6 akkumulator WET tipusu, az aldbbiak szerint jarjon el:

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben vannak), hogy a toltés
soran keletkez6é gazok kidramolhassanak. Ellenérizni kell, hogy az elektrolit
szintje befedi az akkumulator lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek
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mutatkoznénak, desztillalt vizes feltoltést kell alkalmazni igy, hogy a lemezek
5-10 miliméterrel a folyadék alatt legyenek.
FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY FIGYELMET KELL
SZENTELNI, MIVEL AZ ELEKTROLIT IGEN ERGSEN MARO HATASU
SAV.

6.2 AKKUMULATORTOLTO/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA

- Vizsgélja meg, hogy a tépkébel ki legyen htizva a hélézati csatlakozoéaljzatbdl.
Tobb toltési fesziiltséggel rendelkezé modelleknél éllitsa az atkapcsolot
vagy a valtokapcsolot az elére kivalasztott, toltési fesziiltségre. Atkapcsold
vagy valtokapcsolo hidnyaban csatlakoztassa a kabelt a piros toltécsipesszel
(+ jel) az akkumulatortolté megfeleld kapcsahoz az el6re kivélasztott, toltési
fesziiltségre.

- A téltés piros szinl fogojat az akkumuldtor pozitiv (+ jel) sarkdhoz kell
csatlakoztatni. Amennyiben a jelek nem kiilonboztetheték meg, emlékezni
kell arra, hogy a pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez.

A toltés fekete szinti fogdjat a gépkocsi alvazkeretéhez kell csatlakoztatni, az
akkumulatortdl és az izemanyag vezetékté| téavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumuldtor nincs a gépkocsiba szerelve,
kozvetlentil az akkumulator negativ sarkaval (- jel) kell kapcsolast |étrehozni.

6.3 KEZI TOLTES ES AUTOMATIKUS TOLTES

MEGJEGYZES: az Ah értékek, ha a gombok mellett fel vannak tiintetve, csupan
tajékoztatd jellegliek (mivel a toltési folyamat az akkumulator lemeriltségi
allapotatdl fligg), valamint a poziciot sugalljak a megjeldlt tartomanyban lévé
kapacitassal rendelkezo, az elején lemerilt akkumulator maximum 15 h id6é
alatt torténd feltoltéséhez. Nem ajanlatos a meghatérozott, minimum értékek
ala ereszkedni.

-+
6.3.1KEZI Tt‘JLTES([i])

Javasolt izemmad a folyékony elektrolitt 6lomakkumulatorokhoz (WET).

- Pontosan végezze el a 6.1 és 6.2 bekezdésekben meghatérozott el6irdsokat.
Ha van véltékapcsold, azt kapcsolja at az AKKUMULATOR jelre.

Allitsa a valtokapcsolét/kat vagy a toltésszabalyozo atkapcsolét/kat (ha
van/nak) (C ABRA) a normal t8ltési (AKKUMULATOR jel) vagy a gyors toltési
(BOOST) porzicidba, kivansag szerint (egyes modelleknél az &dtkapcsolé a
gyujtaskapcsold funkciot is betolti).

Ha az akkumulatortéltében van TIMER, akkor be lehet dllitani egy elére
meghatarozott, maximum toltési idot (C ABRA).

Az akkumulatortolté aramelldtdsa a tédpvezeték kabelének a halozati
csatlkozoba valé bekotésével kell hogy torténjen, hogy éllitsa az ON-ra a
kapcsolot (ha van).

- Figyelje azampermérét a 4. bekezdésben leirtak szerint.

MEGJEGYZES: Amikor a WET akkumulator fel van toltve, a tartalmat
képezé folyadék “pezsgésének” jelensége figyelheté meg. Az akkumulator
kérosodasanak elkeriilése érdekében mar e jelenség keletkezésekor ajanlatos
megszakitani a toltést.

6.3.2 AUTOMATA TOLTES (TRONIC)

A TRONIC tizemmoddal ellatott modellek a légmentesen zart akkumulatorok
(GEL, AGM) toltéséhez javasoltak.

- Pontosan végezze el a 6.1 és 6.2 bekezdésekben meghatérozott el6irdsokat.
Allitsa a véltdkapcsolét a TRONIC-ra és a tdltésszabalyozd atkapcsolét a
normadl t8ltési (AKKUMULATOR jel) vagy a gyors téltési (BOOST) pozicidba,
kivansag szerint (C ABRA).

Helyezze dram ald az akkumulatortoltét gy, hogy vezesse be a tapkabelt
a halozati csatlakozoéaljzatba. Az akkumulatortolté ellenérizni fogja az
akkumulator sarkainal lévé fesziiltséget és automatikusan megszakitja az
aramszolgaltatast feltoltott akkumulator esetén (az amperméré mutatéja
a nullara helyezkedik), majd automatikusan folytatja az &ramellatast,
amikor az akkumulator kezd lemeriilni. A TRONIC funkcio idedlis arra, hogy
az id6 elteltével automatikusan megtartsa az akkumulator (AGM és WET)
feltoltottségét anélkiil, hogy a kdrosodas kockazata fennallna.

6.4 TOBB AKKUMULATOR EGYIDEJU TOLTESE

FIGYELEM; ne t6ltson egyidejlileg egymastol eltéré erdsségli, lemeriiltségi
foku és tipusu akk latorok Akk latorok idejii ésé
sziiksé ége esetén a ko
vagy “parhuzamosan”. (D ABRA)

A"parhuzamos”bekétés azt igényli, hogy az akkumulatorok ugyanazon névleges
fesziiltséggel rendelkezzenek (Volt), amely megfelel az akkumulétortsltébol
kilépé fesziiltségnek és az Ah-k Osszege az akkumulatort6lté toltési
tartomanyaban legyen.

A “soros” bekotés azt igényli, hogy az akkumulatorok ugyanolyan kapacitassal
rendelkezzenek (Ah) és minden akkumulator névleges fesziiltségének Gsszege
megfeleljen az akkumulatortoltébél kilépd fesziiltségnek.

okat. ok egyidejii tol

kottetés lehetsé “szériaban”

6.5 TOLTES VEGE

- Meg kell szakitani az akkumulatortolté aramellatasat eltavolitva annak kébelét

a halozati csatlakozobol.

Meg kell szakitani a fekete szinii toltési fogo csatlakozasat a gépkocsi

alvazkeretével , vagy az akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

- Meg kell szakitani a piros szini toltési fogd csatlakozasat az akkumulator
pozitiv sarkaval (+ jelzés).

- Az akkumulatortoltét ujbol szaraz helyen kell elhelyezni.

- Megfelelé dugokkal (amennyiben vannak) ujbol be kell csukni az akkumulator

cellait.

6.6 MEGTARTAS (csak a TRONIC vagy PULSE TRONIC iizemmédban aktiv)

- Hagyja a halozati aramellatés alatt az akkumulatortoltot.

- Ne szakitsa meg a toltési folyamatot.

- Hagyja a toltécsipeszeket az akkumulatorhoz csatlakoztatva azutén is, hogy a
toltés lezajlott.

Az akkumulatortélté automatikusan elvégzi a toltési fazis megszakitasat és

Ujrainditasat, megtartva az akkumulator fesziiltségét a termékre el6re rogzitett

fesziiltségtartomanyon belil.

7. BEINDITO UZEMMOD
FIGYELEM: A miivelet elvégzé
gyartdéjanak utasitasait!

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapvezeték olyan automata biztositékokkal vagy
megszakitokkal van védve, amelyek értéke a tablan (=) jellel jeldlt
értéknek megfelelnek.

- A beinditds megkonnyitéséhez elézéleg végezzen el egy gyors 10-15 perces
toltést a BOOST/BOOST&GO pozicidban (lasd 6.3.1 bekezdés).

- Az akkumulatortolté tulmelegedéseinek megakadalyozasa érdekében az
inditasi miveletet a késziiléken feltiintetett munka-/sziinetciklusok SZIGORU
betartasa mellett végezze el (példa: START 3s BE 1205 KI-5 CIKLUS). Ne eréltesse
az inditast, ha a jarmd motorja nem indul be: komolyan megkarosodhat az
akkumulator vagy akar a jarmu elektromos berendezése. Ha nem sikertil a
beindités, varjon néhany percet és ismételje meg a gyors toltési miveletet.

elétt figyels olvassa el a jarmii

7.1 AKKUMULATORTOLTG/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA

- Miutédn kihtzta a tapkabelt a halozati csatlakozdaljzatbol, ha sziikséges, allitsa
a valtokapcsolot a 12V-ra vagy a 24V-ra vagy csatlakoztassa a kabelt a piros
toltécsipesszel az akkumulatortolté specifikus kapcsahoz, a beinditando
jarmU akkumulatoranak névleges fesziiltsége fliggvényében.

- Gy6z6édjon meg arrdl, hogy az akkumulator helyesen van csatlakoztatva
a megfelelé kapcsokhoz (+ és -) és jo allapotban van (nem szulfatosodott
és nem rossz). Semmilyen esetre se inditsa be a jarmivet akkor, ha az
akkumulator nincs a megfelelé kapcsokhoz csatlakoztatva; az akkumulator
jelenléte alapvetd fontossagu az esetleges tulfesziiltségek kikiiszoboléséhez.

7.2 BEINDITAS STARTTAL (E1 ABRA)

- Az akkumulatortolté OFF pozicidba allitasa utan vezesse be a tapkabelt a
halozati csatlakozoaljzatba.

- Allitsa az ON-ra a kapcsoldt, ha van.

- Allitsa a kapcsolét/atkapcsolét a START poziciba és végezze el a beinditast a
jarmu kulcsanak elforgatasaval.

7.3 BEINDITAS BOOST&GO-VAL (E2 ABRA)

- Helyezze az atkapcsolot a BOOST&GO-ra.

- Helyezze dram ald az akkumulatortsltét gy, hogy vezesse be a tapkabelt a
hélozati csatlakozoaljzatba.

- Végezze el a beinditést a jarmu kulcsanak elforgatasaval.

7.4 BEINDITAS VEGE

- Szakitsa meg az akkumulatortolté dramellatasat tgy, hogy éllitsa az OFF-ra
a kapcsolot vagy az atkapcsolot (ha van) és hizza ki a tapkabelt a halozati
csatlakozoaljzatbol.

- Csatlakoztassa ki a fekete szin(i toltécsipeszt az akkumulator negativ sarkabol
(- jel) és a piros szin(it az akkumulétor pozitiv sarkabol (+ jel).

- Az akkumulatortoltét ujbol szaraz helyen kell elhelyezni.

8. AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI (F ABRA)

Az akkumulatortolt6 onvédelemmel van ellatva az alabbi esetekben:

- Taltoltés (tal sok aram kiildése az akkumulator felé).

- Rovidzarlat (t61t6 csipeszek egymashoz érintése).

- Apolaritas felcserélése az akkumulator sarkainal.

A biztositékokkal felszerelt késziilékeknél csere esetén olyan hasonl6 alkatrészek
hasznélata kételez6, amelyek ugyanolyan névleges dramértékkel rendelkeznek.
FIGYELEM: A biztositéknak a tablan feltlintetett dramértékektdl eltéro értéki
biztositékra valo lecserélése személyekben vagy dolgokban karokat okozhat.
Ugyanezen oknal fogva feltétlendil keriilje a biztositéknak vorosrézbél vagy mas
anyagbol késziilt hidakra vald lecserélését. A biztositék lecserélésének miiveletét
minden esetben a halézatbél KIHUZOTT tapkabellel kell elvégezni.

Figyelmet tanusitson a szalagbiztositék cseréje folyaman, erésen szoritsa meg a
r6gzitd csavaranyékat ott, ahol vannak.

9. HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és a negativ kapcsokat a lehetséges oxidlerakodasoktol,
biztositva ezéltal a csipeszek megfeleld érintkezését.

- Feltétlendl kerilje a két csipesz dsszeérintését, amikor a akkumulatortolté
csatlakoztatva van a hélézatba. llyen esetben a biztositék kiégése torténik
meg.

- Ha a akkumulétortoltovel feltdltendé akkumuldtor dllandéan csatlakoztatva
van egy jarm(ihoz, akkor olvassa el a jarmdi felhasznal6i és/vagy karbantartasi
kézikonyvében is az"ELEKTROMOS HALOZAT" vagy a"KARBANTARTAS" cimsz6
alatti részeket.
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1. SIGURANTA GENERALA PENTRU FOLOSIRE

- In timpul incércarii se emana gaz exploziv, evitati flacarile
A deschise si formarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.

- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.
- Persoanele fara experientd trebuie sa fie

corespunzator inainte de a folosi aparatul.

- Aparatul poate fi utilizat de copiii in varsta de peste 8 ani si
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta sau cunostintele necesare, cu conditia sa fie sub
supraveghere sau dupa ce au primit instructiuni privind folosirea
sigura a aparatului si intelegerea pericolelor i acestuia.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea care se efectueaza de catre utilizator nu

trebuie efectuata de copiii nesupravegheati.

Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si asigurati-va ca acesta

functioneaza in medii bine aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA PLOI SAU

LA ZAPADA.

Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a conecta sau a

deconecta cablurile de incarcare de la baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incdrcdtorului la/de la bornele
bateriei cu acesta in functiune.

- Nu folositi niciodatd incarcatorul de baterii in interiorul unui vehicul sau al

portbagajului.

Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

- n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie si fie
inlocuit de fabricant sau de serviciul acestuia de asistentd tehnica sau,
oricum, de cétre o persoana cu o calificare similara, pentru a preveni orice
risc.

instruite

iti incarcatorul de baterii pentru baterii care nu sunt reincarcabile.
Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa corespundd cu cea
indicata pe placa indicatoare a aparatului.
Pentru a nu deteriora partea electronica a vehiculelor, respectati cu atentie
recomandarile furnizate de fabricantii vehiculelor sau ai bateriilor utilizate.
- Acestincarcator de baterii contine parti precum intrerupatori sau releu, care
pot provoca arcuri sau scantei; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-un spatiu izolat sau
protejati-l cu o acoperitoare adecvata.
- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in interiorul incarcatorului
de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de cétre personal calificat.
ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE DE
LA RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE SIMPLA INTERVENTIE DE
INTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII. PERICOL!
incarcatorul de baterii este protejat de contacte indirecte printr-un
conductor de impamantare potrivit prescriptiilor pentru aparatele de
clasa I. Verificati ca priza sa dispuna de o legatura de protectie de punere la
pamant.
La modelele in care nu sunt prevazute, conectati stechere cu o capacitate
corespunzatoare valorii sigurantei fuzibile indicate pe placa; la modelele
prevazute cu cablu cu stecher si cu o putere "PMAX START” mai mare de
9kW, pentru folosirea la pornire se recomanda inlocuirea stecherului cu unul
avand o capacitate corespunzatoare sigurantei fuzibile indicate pe placa.

2. DESCRIERE GENERALA

2.1 INCARCATOARE DE BATERII TRADITIONALE

Incércatoarele manuale (este necesara interventia operatorului pentru a
termina procesul de incarcare) indicate pentru incarcarea bateriilor pe baza
de plumb cu electrolit liber (WET) utilizate pentru vehiculele cu motor
(benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni etc. In functie de tensiunea de
iesire disponibild, se pot incdrca baterii de 6V, 12V, 24V. La unele modele este
prevazuta si modalitatea START sau modalitatea BOOST&GO pentru pornirea
vehiculelor cu motor.

Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de iesire disponibila: 6V / 3
celule; 12V / 6 celule; 24V / 12 celule.

2.2 INCARCATOARE DE BATERII AUTOMATE (TRONIC)

Incarcatoarele automate (controlul electronic al procesului de incarcare,
intrerupere si restabilire automatd) indicate pentru incarcarea bateriilor
ermetice (GEL, AGM) in modalitatea TRONIC si a bateriilor pe baza de plumb
cu electrolit liber (WET) in modalitatea CHARGE (vezi par. 2.1), utilizate pentru
vehiculele cu motor (benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni etc. Se pot
incérca baterii de 12V, 24V.

3. FUNCTII BOOST - BOOST&GO

Functii care permit accelerarea procesului de incarcare si ajuta pornirea
vehiculelor datorita unei preincarcari rapide a bateriei (timpul de incarcare
este in functie de capacitatea si de nivelul de descarcare a acesteia). Pentru
modelele dotate cu functia BOOST&GO se poate efectua pornirea mentinand
cablurile conectate la baterie (vezi paragraful 7). In timpul procesului de
incarcare, respectati intotdeauna indicatiile din paragraful 4.

4. CITIREA AMPERMETRULUI (FIG.A)

Ampermetrul permite citirea curentului furnizat de incarcator la baterie (o
baterie complet descarcata va avea nevoie initial de curentul maxim, apoi va
descreste).in timpul fazei de incércare se va observa indicatorul ampermetrului
cum se deplaseaza de la dreapta la stanga, aratand o scadere a curentului
necesar bateriei pana la valori foarte scazute, aproape de zero (conditie de
baterie incdrcatd) cu o viteza si o acuratete care depind de capacitatea, de
starea bateriei si de precizia citirii ampermetrului. Va reamintim ca nivelul
exact de incarcare al bateriilor poate fi determinat numai prin folosirea unui
densimetru care permite masurarea densitatii specifice a electrolitului. Pentru
incarcatoarele manuale, va trebui monitorizat ampermetrul pentru a stabili
cand bateria va ajunge la sfarsitul incarcarii si va trebui deconectata de la
incédrcétor pentru a evita supraincdlzirea sau deteriorarea acesteia.

5.INSTALARE

5.1 PREGATIRE (FIG. B)

Scoateti incarcatorul de baterii din ambalajul sau original si montati piesele
aferente prezente in ambalaj. Modelele cu roti se instaleaza in pozitie verticala.

5.2 POZITIONAREA INCARCATORULUI DE BATERII

In timpul functionérii, pozitionati aparatul pe o suprafati stabila si asigurati-va
ca nu se blocheaza trecerea aerului prin deschizaturile corespunzatoare si ca
se garanteaza o bund ventilatie.

5.3 CONECTAREA LA RETEAUA DE ALIMENTARE

- Incarcatorul de baterii trebuie si fie conectat numai la un sistem de
alimentare cu conductor de nul legat la pamant.

- Verificati ca tensiunea de retea sa fie cea corespunzatoare tensiunii de
functionare.

- Reteaua de alimentare trebuie sa fie dotata cu sisteme de protectie precum

sigurante sau intrerupatoare automate, suficiente pentru a suporta curentul

maxim absorbit de aparat.

Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un cablu corespunzator.

Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare trebuie sa aiba o

sectiune transversala adecvata si oricum niciodata inferioard cablului

furnizat.

- Este obligatoriu ca aparatul sa aiba o legatura de punere la pamant, folosind
conductorul de culoare galben-verde a cablului de alimentare, marcat cu
eticheta (L), iar ceilalti doi conductori se vor conecta la faza si la nul.

6. FUNCTIONAREA LA INCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operatia de incarcare, verificati daci capacitatea
bateriei (Ah) care trebuie sa fie incircata nu este inferioara celei indicate
pe placa de date a incarcatorului de baterii (Cmin). Efectuati operatia
respectiva urmand cu strictete ordinea indicatiilor de mai jos.

6.1 PREGATIREA BATERIEI
Daca bateria este de tip WET procedati astfel:
- Inliturati eventualele capace de pe baterie (daca existd), astfel incat

-24-

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TVhy

MM ONLINE STOR



gazele care se degaja in timpul reincércarii s se poatd evapora. Controlati
ca nivelul electrolitului sa acopere placile bateriei; dacd acestea sunt
descoperite, addugati apa distilata pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10
mm placile.
ATENTIE! AVETI MARE GRIJA IN TIMPUL ACESTOR OPERATII
A DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID CU UN POTENTIAL
COROSIV FOARTE RIDICAT.

6.2 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

Verificati cd stecherul cablului de alimentare este deconectat de la priza de

curent.

- Pentru modelele cu mai multe tensiuni de incarcare, pozitionati deviatorul
sau comutatorul in dreptul tensiunii de incércare dorite. In lipsa deviatorului
sau a comutatorului, conectati corespunzator cablul cu clestele de incarcare
rosu (simbolul +) la borna corespunzatoare a incarcatorului in dreptul
tensiunii de incércare dorite.

- Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna pozitiva a bateriei
(simbolul +). Dacé simbolurile nu sunt vizibile, retineti ca borna pozitiva este
cea neconectata la cadrul vehiculului.

- Conectati clema de incéarcare de culoare neagra la cadrul masinii, departe
de baterie si de conductele de carburant.

OBSERVATIE: daca bateria nu este instalatd in masina, conectati direct la

borna negativa a bateriei (simbolul - “).

6.3 INCARCAREA MANUALA $1 INCARCAREA AUTOMATA

NOTA: valorile in Ah, dacd sunt mentionate alituri de butoane, sunt pur

orientative (deoarece procesul de incarcare depinde de starea de descarcare

a bateriei) si sugereaza pozitia pentru a incérca o baterie initial descarcata cu

capacitatea cuprinsa in intervalul indicat, intr-un timp maxim de 15 h. Nu este

recomandat sa coborati sub valorile minime indicate.

6.3.1 INCARCAREA MANUALA ( @)

Modalitatea recomandaté pentru bateriile cu plumb cu electrolit liber (WET).

Executati corect instructiunile indicate in paragrafele 6.1. 5i 6.2.

Daca este prezent, comutati deviatorul pe simbolul BATERIE.

- Pozitionati deviatorul/deviatoarele sau comutatorul de reglare a incarcarii
(daca exista) (FIG.C) in pozitia de incdrcare normald (simbolul BATERIE) sau
incarcare rapida (BOOST) dupa cum doriti (la unele modele, comutatorul
indeplineste si functia de intrerupator a aprinderii).

- Daca incarcatorul este prevazut cu TIMER se poate seta un timp maxim de
incarcare predefinit (FIG. C).

Alimentati incarcatorul de baterii introducénd cablul in priza de alimentare,
punand intrerupatorul (dacé este prezent) pe ON.

- Monitorizati ampermetrul astfel cum se aratd in paragraful 4.

NOTA: Cand bateria WET este incércata se va mai putea remarca un fenomen

de fierbere”a lichidului din baterie.

Se recomanda intreruperea operatiei de incércare imediat ce acest fenomen a

aparut, pentru a evita avarierea bateriei.

6.3.2 INCARCARE AUTOMATA (TRONIC)

Modelele care prevad modalitatea TRONIC sunt recomandate pentru

incércarea bateriilor ermetice (GEL, AGM).

- Executati corect instructiunile indicate in paragrafele 6.1. 5i 6.2.

- Pozitionati deviatorul in TRONIC si comutatorul de reglare a incarcarii
in pozitia de incarcare normala (simbolul BATERIE) sau incarcare rapida
(BOOST) dupa cum doriti (FIG.C).

- Alimentati incarcatorul introducand cablul de alimentare in priza de
curent. Incércatorul va controla tensiunea prezenta la capetele bateriei si
va intrerupe automat furnizarea curentului la bateria incércata (indicatorul
ampermetrului se va pozitiona pe zero) reluand-o apoi automat atunci cand
bateria incepe sé se descarce. Functia TRONIC este ideald pentru a mentine
automat timpul de incarcare a bateriei (AGM si WET) fara riscul deteriorarii
acesteia.

6.4 INCARCARE SIMULTANA A MAI MULTOR BATERII

ATENTIE: nu incarcati baterii de capacitati, descarcare si tipologie diferite
intre ele. Cand este necesara incarcarea mai multor baterii in acelasi timp,
se poate opta pentru legaturi in ,serie” sau in ,paralel”. (FIG. D)
Conectarea in ,paralel” prevede ca bateriile sa aiba aceeasi tensiune nominala
(Volt), corespunzatoare celei care iese din incarcator si ca suma Ah sa fie
cuprinsa in intervalul de incarcare a incarcatorului.

Conectarea in ,serie” prevede ca bateriile s aiba aceeasi capacitate (Ah) si ca
suma tensiunilor nominale ale tuturor bateriilor sa fie corespunzatoare celei
care iese din incarcator.

6.5 SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI

- Scoateti cablul incarcatorului de baterii din priza de alimentare.
Deconectati clema neagré a incarcatorului de la cadrul masinii sau de la
borna negativa a bateriei (simb. ,-").

Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la borna pozitivd a
bateriei (simb.,+").

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit de umezeala.

- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare (daci exists).

6.6 MENTINERE (activ doar in modalitatea TRONIC sau PULSE TRONIC)

- Lasati incarcatorul alimentat de la retea.

- Nuintrerupeti procesul de incércare.

- Ldsati clestii de incarcare conectati la baterie si dupa ce s-a efectuat
incarcarea.

Incércatorul va intrerupe si va porni automat faza de incarcare mentinand

tensiunea bateriei in intervalele de tensiune prestabilite pentru produs.

7.FUNCTIONAREA LA PORNIRE

ATENTIE: Inainte de actiona, cititi cu atentie recomandatrile fabricantilor

acestor vehicule!

- Asigurati-vé cd ati protejat linia de alimentare cu sigurante fuzibile sau cu
intreruptoare automate cu valoarea corespunzatoare indicate pe placuta de
identificare prin simbolul (=—=).

- Pentru a facilita pornirea, efectuati anterior o incércare rapida de 10-15
minute in pozitia BOOST/BOOST&GO (vezi paragraful 6.3.1).

- Pentru a evita supraincdlzirea redresorului, efectuati operatia de pornire
respectand STRICT ciclurile de lucru/pauza indicate pe aparat (de exemplu:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Nu insistati mai mult daca motorul
vehiculului nu porneste: in acest fel s-ar putea compromite in mod serios
bateria sau chiar echipamentul electric al vehiculului.  Dacé pornirea nu
are loc, asteptati cateva minute si repetati operatia de incarcare rapida.

7.1 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

- Cu cablul de alimentare debransat de la priza de retea, daca este nevoie,
pozitionati deviatorul pe 12V sau 24 V sau conectati corespunzator cablul
cu clestele de incarcare rosu la borna respectiva a incarcatorului, in functie
de tensiunea nominala a bateriei vehiculului care trebuie pornit.

- Asigurati-va ca bateria este cuplatd bine la bornele respective (+ si -) si ca se
afla in stare buna (nu este sulfatata si nu este defecta).
Nu efectuati in niciun caz porniri ale vehiculelor cu baterii decuplate de la
bornele respective; prezenta bateriei este determinanta pentru eliminarea
eventualelor supratensiuni.

7.2 PORNIREA CU START (FIG.E1)

- Cu incarcatorul in pozitia OFF, introduceti cablul de alimentare in priza de
curent.

- Punetiintrerupétorul pe ON, dacd este prezent.

- Puneti intrerupatorul/comutatorul pe pozitia START si efectuati pornirea,
rotind cheia vehiculului.

7.3 PORNIREA CU BOOST&GO (FIG.E2)

- Puneti comutatorul pe BOOST&GO.

- Alimentati incarcatorul introducand cablul de alimentare in priza de curent.
- Efectuati pornirea, rotind cheia vehiculului.

7.4 SFARSITUL PORNIRII

- intrerupeti alimentarea incércatorului punand intrerupdtorul sau
comutatorul (daca este prezent) pe OFF si debransati cablul de alimentare
de la priza de retea.

- Decuplati clestele de incarcare de culoare neagré de la borna negativa a
bateriei (simbolul -) si cel de culoare rosie de la borna pozitiva a bateriei
(simbolul +).

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit de umezeala.

8. PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII (FIG. F)

incarcatorul de baterii se autoprotejeaza in caz de:

- Suprasarcina (debitare excesiva de curent la baterie).

- Scurtcircuit (clesti de incdrcare pusi in contact unul cu altul).

- Inversarea polaritatii la bornele bateriei.

La aparatele prevézute cu sigurante fuzibile, in caz de inlocuire folositi piese
de schimb analoage, avand aceeasi valoare a curentului nominal.

ATENTIE: inlocuirea sigurantei fuzibile cu valori ale curentului diferite de cele
indicate pe placuta de identificarea redresorului ar putea provoca daune
persoanelor sau lucrurilor. Din acelasi motiv, evitati cu desavarsire inlocuirea
sigurantei fuzibile cu fire de cupru sau alt material. Operatia de inlocuire a
sigurantei fuzibile trebuie efectuatd intotdeauna cu cablul de alimentare
DECONECTAT de la retea.

Fiti atenti in timpul inlocuirii sigurantei fuzibile lamelare, cand este prezents,
strangeti bine suruburile de fixare.

9. SFATURI UTILE

- Curatati bornele pozitiva si negativa de incrustatii posibile de oxid pentru a
asigura un contact bun al clestilor.

- Evitati cu desavarsire sa puneti in contact cei doi clesti cand redresorul este
conectat la retea. In acest caz se produce arderea sigurantei.

- Daca bateria la care se doreste folosirea acestui redresor este instalata
in permanentd pe un vehicul, consultati si manualul de instructiuni si/
sau de intretinere a vehiculului la rubrica "INSTALATIE ELECTRICA” sau
“INTRETINERE".
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1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser. Forhindra att
& lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
Placera de batterier som ska laddas pa en vél ventilerad plats.
Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan apparaten
A anvéands.

- Apparaten far lov att anvéndas av barn Gver 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller med
bri: | het och | kap forutsatt att de far tillsyn eller har
fattinstruktioner om hur apparaten ska anvindas pa ett sikert satt och
forstar vilka risker det innebar.

- Barn far inte leka med apparaten.

Rengéringen och underhéllet som tillkommer anvindaren fér inte

utféras av barn utan tillsyn.

Anvédnd batteriladdaren uteslutande inomhus och férsakra er om att

ventilationen &r god: UTSATT INTE LADDAREN FOR REGN ELLER SNO.

- Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan laddningskablarna

ansluts till eller lossas fran batteriet.

Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens tanger till eller fran batteriet nar

batteriladdaren &r i funktion.

Anvand absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller i motorutrymmet.

- Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller av tillverkarens

tekniska servicecenter, eller av en person som har likvardig behérighet, for

att forhindra eventuella risker.

Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgangliga matningsspanningen motsvarar den som

indikeras pé skylten pa batteriladdaren.

For att inte skada fordonens elektronik, ska du noga félja varningarna fran

tillverkaren av fordonet eller batterierna som anvénds.

Denna batteriladdare innehéller delar som strémbrytare och relder, som kan

framkalla ljusbagar eller gnistor. Om laddaren anvénds pa en bilverkstad

eller liknande bor den saledes placeras pa en sdker och for é&ndamalet

lamplig plats.

- Reparations- eller underhéllsingrepp inne i batteriladdaren far endast
utforas av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET INNAN NI UTFOR

NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV BATTERILADDAREN,

FARA!

Batteriladdaren skyddas mot indirekta kontakter via en jordningsledning

som foreskrivs for apparater av klass I. Kontrollera att eluttaget ar utrustat

med en jordanslutning.

| modeller som &r utrustade med den, ska du ansluta kontakter med en

kapacitet som lampar sig till vardet for sékringen som anges pa skylten. |

modeller som inte har en kabel med kontakt och en effekt "PMAX START"

6ver 9kW, for anvandning for igdngsattning, rader vi dig att byta ut

kontakten med en som har en kapacitet som ldmpar sig for vérdet som

indikeras pé skylten.

er

2. ALLMAN BESKRIVNING

2.1 TRADITIONELLA BATTERILADDARE

Manuella batteriladdare (en atgard krdvs av operatéren for att avsluta
laddningsprocessen) som passar for att ladda blybatterier med fri
elektrolytvatska (WET) somanvéndstillmotorfordon (bensin-eller dieseldrivna),
motorcyklar, batar osv. Enligt den tillgéngliga utgangsspanningen, gar det att
ladda batterier pa 6V, 12V, 24 V. P4 vissa modeller finns dven START-ldget eller
BOOST&GO-laget for att starta motorfordon.

Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med tillgénglig utspanning: 6V / 3
celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

2.2 AUTOMATISKA BATTERILADDARE (TRONIC)
Automatiska batteriladdare (elektronisk kontroll av processen for laddning,
avbrott och automatisk aterstéllning) som indikeras for laddning av hermetiska

batterier (GEL, AGM) i TRONIC-laget och for blybatterier med fri elektrolytvétska
(WET) i manuellt CHARGE-ldge (se stycke 2.1) som anvénds till motorfordon
(bensin- och dieseldrivna), motorcyklar, batar osv. Det gar att ladda batterier
pa12V,24V.

3. BOOST-FUNKTIONER - BOOST&GO

Funktioner som gér att man kan paskynda laddningsprocessen och hjalper att
starta fordonen tack vare en snabb forladdning av batteriet (laddningstiden
motsvarar batteriets kapacitet och laddningsniva). Nar det géller modeller
férsedda med funktionen BOOST&GO gar det att starta den genom att lata
kablarna vara anslutna till batteriet (se avsnitt 7). Under laddningsprocessen,
ska du alltid folja anvisningarna i stycke 4.

4.LASA AV AMPEREMATAREN (FIG. A)

Ampermataren gor att man kan ldsa av strémmen frén batteriladdaren
till batteriet (ett helt urladdat batteri kraver maximal strom for att sedan
minska med tiden). Under laddningsfasen, ska man observera indikation
pa amperemétaren som flyttar sig fran hoger till véanster och indikerar
en minskning av strommen som krdvs av batteriet ner till varden som ar
mycket laga och nara noll (laddat batteri) med en hastighet och en precision
som beror pa kapaciteten, batteriets status och avlasningsprecisionen for
amperemataren. Kom ihag att batteriets exakta laddningsstatus endast kan
faststallas med hjélp av en densitetsmétare som mater elektrolytens densitet.
Fér manuella batteriladdare, méaste man Gvervaka amperemataren for att
avgora nar batteriet nar laddningens slut och man méste koppla ifrén det fran
batteriladdaren for att undvika éverhettning eller skada.

5.INSTALLATION

5.1 IORDNINGSTALLNING (FIG.B)

Packa upp batteriladdaren och montera dit de demonterade delarna som finns
iforpackningen. Modeller med vagn skall installeras i upprattstaende lage.

5.2 PLACERING AV BATTERILADDAREN

Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pd ett stabilt satt. Férsakra er
om att luftgenomstromningen genom de for detta avsedda 6ppningarna inte
hindras, dessa garanterar namligen en god ventilation.

5.3 ANSLUTNING TILL ELNATET

- Batteriladdaren far endast anslutas till ett matningssystem vars nolledare &r
ansluten till jord.

Forsakra dig om  att
funktionsspanningen.
Elnatet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till exempel sdkringar
eller automatiska strombrytare, som skall vara dimensionerade for att tala
apparatens maximala absorption.

- Anslutningen till elndtet skall utféras med en for detta avsedd kabel.
Eventuella férlangningar av matningskabeln ska ha en ldmplig sektion, som
under inga omstandigheter far understiga den levererade matningskabelns
sektion.

Det &r obligatoriskt att ansluta apparaten till jord. Jordanslutningen ska
goras med matningskabelns gul/grona ledare som ar markt med etiketten
(%). De andra tva ledarna ska anslutas till fasen och neutral ledning.

natspanningen  Gverensstammer  med

6. FUNKTION UNDER LADDNINGEN

OBS: Innan laddningen sker méaste du kontrollera att kapaciteten for
de batterier (Ah) som du tdnker ladda inte understiger den kapacitet
som anges pa batteriladdarens dataskylt (C min). F6lj noggrannt
instruktionerna nedan i ordningsfoljd.

6.1 FORBEREDA BATTERIET

Om batteriet som ska laddas &r av typen WET, gor sa hér:

- Avldgsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser som bildas under
laddningen kan komma ut. Kontrollera att elektrolyten técker battericellerna;
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om sa inte ar fallet ska man tillsatta destillerat vatten till en niva pa 5-10 mm
over cellerna.
VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET UNDER DETTA
A ARBETSSKEDE EFTERSOM ELEKTROLYTEN AR  STARKT
FRATANDE.

6.2 ANSLUTNING MELLAN BATTERILADDAREN OCH BATTERIET

- Kontrollera att nitkabeln &r frankopplad fran eluttaget.

Nar det géller modeller med flera laddningsspéanningar, ska du placera
avledaren eller omkopplaren pa den laddningsniva du har valt. Om det
inte finns ndgon avledare eller omkopplare, ska du ansluta kabeln med rod
laddningsklamma (symbol +) till det sérskilda uttaget pa batteriladdaren pa
den valda laddningsnivan.

Anslut den réda klimman for laddning till batteriets positiva pol (med
symbolen +). Det ar svart att se symbolerna, sa kom ihag att den positiva
polen &r den som inte &r ansluten till maskinens chassi.

Anslut den svarta kldmman for laddning till bilens chassi, pa langt avstand
fran batteriet och fran bransleledningen.

OBS: om batteriet inte &r installerat i bilen ska man ansluta klimman direkt till
den negativa polen pé batteriet (med symbolen -).

6.3 MANUELL OCH AUTOMATISK LADDNING
OBS: vérdena i Ah, om de anges bredvid knaparna, ar endast indikativa
(eftersom laddningsprocessen beror pa batteriets urladdningsstatus) och
rekommenderar positionen for att ladda ett batteri som till en borjan &r
urladdat och med en kapacitet inom faltet som rekommenderas, pa maximalt
15 timmar. Vi rader dig inte att ga under de minsta vérden som indikeras.

-+

6.3.1 MANUELL LADDNING ( [E )

Lége som rekommenderas for blybatterier med fri elektrolytvatska (WET).

- Utfor anvisningarna som anges i avsnitt 6.1 och 6.2 pa ratt satt.

Om den ér tillganglig, flytta avledaren till symbolen BATTERI.

- Placera avledaren/na eller omkopplaren for justering av laddningen (om
tillganglig) (FIG. C) i lage for normal laddning (symbol BATTERI) eller
snabbladdning (BOOST) sa som &nskas (pa vissa modeller, har omkopplaren
dven funktionen som tandningsbrytare).

Om batteriladdaren &r férsedd med TIMER, gar det att stalla in en maximal
forinstalld laddningsid (FIG. C).

Mata batteriladdaren genom att sticka in matningskabeln i nituttaget och
vrida strémbrytaren (om sadan finns) till ON.

- Overvaka amperemétaren s& som beskrivs i avsnitt 4.

OBS: Nar WET-batteriet &r laddat kan det intréffa att batterivatskan borjar
“"koka'".

Man bor da genast avbryta laddningen for att undvika att skada batteriet.

6.3.2 AUTOMATISK LADDNING (TRONIC)

Modellerna som har TRONIC-ldget rekommenderas for att ladda hermetiska

batterier (GEL, AGM).

- Folj anvisningarna som indikeras i avsnitten 6.1 och 6.2 pa ratt satt.

- Placera avledaren pa TRONIC och omkopplaren fér laddningsjustering i laget
fér normal laddning (symbol BATTERI) eller snabbladdning (BOOST) enligt
ditt val (FIG.C).

- Forse batteriladdaren med strém genom att sétta i natkabeln i eluttaget.
Batteriladdaren kontrollerar spanningen vid batteriets @ndar och avbryter
automatiskt tillforseln av strom till det laddade batteriet (indikatorn pa
amperemataren gar till nollaget) for att sedan fortsatta automatiskt nar
batteriet bérjar laddas ut. TRONIC-funktionen ar idealisk for att automatiskt
bibehalla batteriladdningen en lang tid (AGM och WET) utan risk att skada
det.

6.4 SAMTIDIG LADDNING AV FLERA BATTERIER

VIKTIGT! Ladda inte batterier med olika kapacitet, urladdningsgrad
eller batterier av olika typer samtidigt. Om flera batterier skall laddas
samtidigt kan man anvénda sig av serie- eller parallellkoppling. (FIG.D)
Den parallella anslutningen kréver att batterierna har samma nominella
spanning (Volt) som motsvarar den som kommer ut ur batteriladdaren och att
summan av Ah &r inom batteriladdarens laddningsomfang.

Den seriella anslutningen kréver att batterierna har samma kapacitet (Ah) och
summan av den nominella spanningen for alla batterier &r i h6jd med dem som
kommer ut ur batteriladdningen.

6.5 AVSLUTNING AV LADDNING

- Koppla fran matningen till batteriladdaren genom att vrida strombrytaren
(om sadan finns) till OFF och/eller genom att dra ut matningskabeln ur
uttaget.

- Koppla frdn den svarta klamman fér laddning fran bilens chassi eller fran den
negativa polen pé batteriet (med symbolen -).

- Koppla fran den réda klimman for laddning fran bilens positiva pol (med
symbolen +).

- Placera batteriladdaren pa en torr plats.

- Sténg batteriets celler igen med de for detta avsedda locken (om séddana
finns).

6.6 BIBEHALLANDE (aktiv bara i laget TRONIC eller PULSE TRONIC)

- Ldmna batteriladdaren ansluten till elnétet.

- Avbryt inte laddningen.

- Lamna laddningskldmmorna anslutna till batteriet &ven efter att laddningen
har slutforts.

Batteriladdaren avbryter och startar om laddningen automatiskt pa sa sétt att

batterispanningen bibehélls inom det spanningsomrade som specificeras for

produkten.

7.START UNDER STARTEN
VARNING: Innan man fortsitter ska man noggrant observera
isni na som ford tillverkare anger!

- Kontrollera att matarledningen ar skyddad med hjélp av sékringar eller
automatiska brytare med samma vérden som de som anges med symbolen
(=—=).

- For att underltta starten, ska du forst utféra en snabbladdning pa 10-15
minuter i laget BOOST/BOOST&GO (se avsnitt 6.3.1).

- For att forhindra att batteriladdaren Gverhettas ska startens arbetsskeden
utforas genom att NOGGRANT folja de arbets- och pauscykler som anges pa
apparaten (till exempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Om motorn inte
startar ska man inte fortsatta forsoket: i annat fall skulle man faktiskt kunna
orsaka allvarliga skador pé batteriet eller pa fordonets elektriska utrustning.
Om starten inte sker ska man vénta i nagra minuter och sedan upprepa
snabbladdningen.

7.1 ANSLUTNING MELLAN BATTERILADDAREN OCH BATTERIET

- Med nétkabeln frankopplad fran eluttaget, ska du vid behov placera
avledaren pa 12 V eller 24 V eller pa lampligt vis ansluta kabeln med den
réda laddningsklamman till det specifika uttaget pa batteriladdaren, enligt
den nominella spanningen for batteriet till enheten som ska startas.

- Kontrollera att batteriet ar korrekt anslutet till de motsvarande polerna
(+ och -) och att det &r i gott skick (inte sulfaterat och inte trasigt). Man
far absolut inte starta fordon som har batteriets poler frankopplade; att
batteriet &r tillkopplat ar avgérande for att eventuella 6verspanningar.

7.2 STARTA MED START-LAGET (FIG. E1)

- Med batteriladdaren pa OFF, ska du satta i nitkabeln i eluttaget.

- Stéll brytaren pa ON om det finns en sddan.

- Stéll brytaren/omkopplaren pa START och sétt igdng med starten genom att
vrida fordonets tandningsnyckel.

7.3 START MED BOOST&GO (FIG. E2)

- Stéll omkopplaren pa BOOST&GO.

- Forse batteriladdaren med strom genom att satta i natkabeln i eluttaget.
- Séttigang med starten genom att vrida fordonets tandningsnyckel.

7.4 SLUT PA STARTEN

- Avbryt stromforsérjningen till batteriladdaren genom att stélla brytaren eller
omstéllaren (om tillgénglig) pd OFF och ta ut natkabeln ur eluttaget.

- Koppla bort den svarta laddningskldmman fran batteriets minuspol (symbol
-) och den réda klamman fran batteriets pluspol (symbol +).

- Placera batteriladdaren pa en torr plats.

8.SKYDD AV BATTERILADDAREN (FIG. F)

Batteriladdaren skyddar sig sjélv vid:

- Overbelastning (alltfor stor stromtillférsel till batteriet).

- Kortslutning (laddningsklammorna &r i kontakt med varandra).

- Vénda poler pa batteriklimmorna.

Med apparater som ar forsedda med sékringar &r det obligatoriskt att vid byte
anvanda sig av liknande reservdelar och som har samma markstrom.
VARNING: Att byta ut sékringar med annorlunda strém &n vad som anges
pa markskylten kan leda till skador pa personer eller pa foremal. Fér samma
orsak ska man undvika att byta ut sakringen med bryggor i koppar eller annat
material.

Byte av en sikring ska alltid goras med matarkabeln FRANKOPPLAD fran natet.
Var forsiktig under bytet av bandsakringen, i forekommande fall, och dra &t
fastmuttrarna ordentligt.

9. PRAKTISKA RAD

- Rengdr minus- och pluspolerna fran eventuella oxideringar sé att tangen
alltid far god kontakt.

- Undvik absolut att de tva tangerna snuddar vid varandra nar batteriladdaren
ar natkopplad. I sé fall kommer sékringen att ga.

- Om batteriet som man ténker anvénda den har batteriladdaren till sitter
permanent pa ett fordon, ska man dven ldsa fordonets bruksanvisningar och
/eller underhallsanvisningar under punkt "ELSYSTEM” eller "UNDERHALL".
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1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE
- Under opladningen dannes der eksplosive gasser. Eliminér risici
for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!
- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens de
oplades.

- Uerfarne personer skal oplares pa passende vis, for de tager
apparatet i brug.

- Apparatet kan anvendes af born pa mindst 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, ige eller andelige evner samt af
personer, der ikke rader over den forngdne erfaring eller viden,
safremt de holdes under opsyn eller er blevet sat ind i, hvordan
apparatet anvendes pa sikker vis og har forstaet de dermed forbundne
farer.

- Born ma ikke lege med apparatet.
Renggrings- og vedligeholdel:
ikke foretages af born uden opsyn.
- Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder med tilstraekkelig
ventilation: UDSAT IKKE OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, for ladekablerne sluttes til eller
tages af batteriet.

Batteriladen ma ikke vaere i funktion, mens teengerne sluttes til eller tages af
batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretgj eller i motorhjelmen.
Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med et originalt.

- Huvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten
eller af den tekniske assistance eller under alle omstaendigheder af en
person med tilsvarende kompetence for at undga hvilken som helst risiko.
Batteriladeren mé ikke anvendes til opladning af batterier, der ikke kan
genoplades.

- Kontrollér om netspzendingen, som er til radighed, stemmer overens med
angivelserne pa batteriladerens typeskilt.

For ikke at beskadige keretgjernes elektronik skal man ngje overholde
anvisningerne fra koretgjernes eller de anvendte batteriers producenter.
Denne batterilader indeholder dele sésom stremafbrydere og relaeer,
som kan fremkalde lysbuer og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et
bilvaerksted eller lignende, ber den séledes placeres p et sikkert sted eller
opbevares i egnet indpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa batteriladeren ma kun udferes
af erfarne fagmaend.

GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN,
F@R DER FORETAGES ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE PA
BATTERILADEREN, FARE!

- Batteriladeren er beskyttet mod indirekte kontakter med en jordledning
ifolge kravene til apparater i klasse I. Kontrollér om stikkontakten er forsynet
med jordforbindelse.

Pa modeller, der ikke er forsynet dermed, forbind et stik med passende
kapacitet i betragtning af sikringens maeerkeveerdi; pa modeller, der er
forsynet med stik og effekt "PMAX START” over 9kW, anbefales det at
udskifte stikket med et med passende kapacitet i betragtning af sikringens
meaerkeveerdi, ved start.

, der pa brugeren, ma

2. ALMEN BESKRIVELSE

2.1 TRADITIONELLE BATTERILADERE

Manuelle batteriladere (brugeren er nedt til at foretage en handling for at
afslutte opladningsprocessen) beregnet til opladning af blybatterier med fri
elektrolyt (WET) anvendt pa motorkeretgjer (benzin og diesel), motorcykler,
béade osv. Afhaengigt af den tilgeengelige udgangsspeaending er det muligt at
genoplade 6V-, 12V-, 24V-batterier. Nogle modeller er ogsa forsynede med
START- eller BOOST&GO-modus til start af motorkeretgjer.

Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den udgangsspaending, der star
til radighed: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

2.2 AUTOMATISKE BATTERILADERE (TRONIC)
Automatiske batteriladere (elektronisk styring af opladningsprocessen,
afbrydelse og automatisk genopretning) beregnede til opladning af hermetisk

forseglede batterier (GEL, AGM) i TRONIC-modus samt af blybatterier
med fri elektrolyt (WET) i manuel modus CHARGE (se afsn. 2.1) anvendt pa
motorkeretojer (benzin og diesel), motorcykler, bade osv. Det er muligt at
oplade 12V-o0g 24V-batterier.

3. FUNKTIONERNE BOOST - BOOST&GO

Funktioner, der gor der muligt at foretage opladningen hurtigere og nemmere
at starte koretgjerne takket vaere en hurtig foropladning af batterierne
(opladningstiden afhaenger af batteriets kapacitet og opladningstilstand). Pa
modeller udstyret med funktionen BOOST&GO kan man foretage starten uden
at adskille kablerne fra batteriet (se afsnit 7). Overhold altid anvisningerne i
afsnit 4 under opladningsprocessen.

4. AFLASNING AF AMPEREMETER (FIG.A)

Amperemeteret anvendes til at afleese strammen, der leveres til batteriet
fra batteriladeren (et helt afladet batteri har til at begynde med behov
for maksimal strem, senere hen mindre). Under opladningen bevaeger
amperemeterets indikator sig fra hejre til venstre, hvorved den angiver en
reduktion af batteriets strambehov, indtil det kommer ned pa meget lave
veerdier i naerheden af nulpunktet (batteriet er opladet). Den hastighed og
nejagtighed afhaenger af batteriets kapacitet og opladningstilstand samt
amperemeterets afleesningsngjagtighed. Man ber huske pa, at batteriets
preecise ladetilstand udelukkende kan fastslas ved hjalp af en veegtfyldemaler,
som maler elektrolyttens veegtfylde. P4 manuelle batteriladere er det
nodvendigt at overvage amperemeteret for at fastsla, hvornar batteriet er
feerdigt med opladningen, og det skal adskilles fra batteriladeren for at undga
overophedning eller beskadigelse.

5.INSTALLERING

5.1 OPSTILLING (FIG.A)

Pak batteriladeren ud, montér de lgse dele, som emballagen indeholder.
Modellerne med vogn skal installeres i lodret stilling.

5.2 PLACERING AF BATTERILADEREN
Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal serge for ikke at
hindre luftgennemstremningen gennem de dertil beregnede abninger, idet
der skal sikres tilstraekkelig ventilering.

5.3 NETTILSLUTNING

- Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et fadesystem udstyret med
en neutral, jordet ledning.

- Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets spaending.

Netforsyningen skal beskyttes med sikkerhedsanordninger, sasom

sikringer og automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets maksimale

stremforbrug.

- Nettilslutningen udferes v.h.a. det dertil beregnede kabel.

Eventuelle forlaengere af forsyningskablet skal have et passende tvaersnit,

d.v.s. aldrig under det leverede kabels.

- Apparatet skal altid jordforbindes vha. forsyningskablets gul-grenne
ledning, der er kendetegnet med etiketten ( = ), mens de andre to ledninger
skal forbindes med fase og nul.

6. FUNKTION VED OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse sig om, at de
dte batteriers yd (Ah) ikke er lavere end hvad, der er angivet

pa batteriladerens datamaeerkat (Cmin). Foretag proceduren ngje i den

nedenstaende raekkefolge.

6.1 KLARG@RING AF BATTERIET

Hvis det batteri, der skal oplades, er af typen WET, folges denne

fremgangsmade:

- Fjern batteriets 1ag (hvis de forefindes), s& at gasarterne, der dannes
under opladningen, kan slippe ud. Kontrollér at batteriveesken deekker
battericellerne; tilsaet, hvis dette ikke er tilfeeldet, destilleret vand, s& de
daekkes med 5-10 mm vand.
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GIV AGT: UDVIS ST@RST MULIG FORSIGTIGHED | FORBINDELSE
A MED DENNE PROCEDURE, EFTERSOM BATTERISYREN ER
STARKT ATSENDE.
6.2 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI
- Kontrollér, om forsyningskablet er frakoblet netstikket.
- P& modeller med flere slags opladningsspaending skal omskifteren eller
omstilleren stilles ud for den enskede opladningsspaending. Hvis der ikke
er nogen omskifter eller omstiller, skal kablet med red tang (symbolet +)
forbindes til den passende klemme pa batteriladeren ud for den gnskede
opladningsspzaending.
Forbind den rede ladetang med batteriets rede klemme (maerket med +).
Hvis det er umuligt at skelne mellem tegnene, skal man huske pa, at den
positive klemme er den, der ikke er forbundet med bilens chassis.
- Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt veek fra batteriet
og braendstofroret.
BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen, skal man oprette en
direkte forbindelse med batteriets negative klemme (maerket med -).

6.3 MANUEL OPLADNING ELLER AUTOMATISK OPLADNING

BEMARK: Verdierne i Ah, safremt de er opfert ved siden af knapperne,

er kun vejledende (eftersom opladningsprocessen afhanger af batteriets

opladningstilstand) og de angiver positionen til opladning af et batteri, der er

afladet til at begynde med, med en kapacitet indenfor det angivne omrade, pa

hejst 15 timer. Det frarades at komme ned under den angivne minimalvaerdier.
-+

6.3.1 MANUEL OPLADNING(@)

Anbefalet procedure for blybatterier med fri elektrolyt (WET).

- Folg ngje anvisningerne i afsnit 6.1 0g 6.2.

Stil omskifteren (hvis den forefindes) over pa symbolet BATTERI.

- Stil omskifteren eller omstilleren til regulering af opladningen (hvis de(n)

forefindes) (FIG.C) pa positionen normal opladning (symbolet BATTERI)

eller hurtig opladning (BOOST) som gnsket (pa nogle modeller fungerer

omstilleren ogsa som taendingsafbryder).

Hvis batteriladeren er forsynet med TIMER, er det muligt at indstille en

fastsat maksimal opladningstid (FIG. C).

Fod batteriladeren ved at seette forsyningskablet i netstikket og stil

afbryderen pa ON (safremt den forefindes).

- Hold gje med amperemeteret som beskrevet i afsnit 4.

BEMARKNING: Nar WET-batteriet oplades, kan det ske, at batterivaesken

begynder at “koge”.

Man ber i sé fald straks afbryde opladningen for at undgé beskadigelse af

batteriet.

6.3.2 AUTOMATISK OPLADNING (TRONIC)

Modeller forsynet med TRONIC-modus anbefales til opladning af hermetisk
forseglede batterier (GEL, AGM).

- Folg ngje anvisningerne i afsnit 6.1 0g 6.2.

- Stil omskifteren pa TRONIC og omstilleren til regulering af opladningen pa
positionen normal opladning (symbolet BATTERI) eller hurtig opladning
(BOOST) som @nsket (FIG.C).

Fod batteriladeren ved at satte forsyningskablet i netstikket. Batteriladeren
kontrollerer spaendingen i begge ender af batteriet og afbryder automatisk
stremtilferslen, nér batteriet er opladet (amperemeterets indikator stiller
sig pa nul), mens den genoptager stremtilforslen automatisk, nar batteriet
begynder at blive afladet. Funktionen TRONIC er saerligt velegnet til at
opretholde batteriets opladningstilstand automatisk (AGM og WET) over
laengere perioder uden risiko for at beskadige det.

6.4 OPLADNING AF FLERE BATTERIER SAMTIDIGT

GIV AGT; undlad at oplade batterier med forskellig ydeevne og udladning
eller af forskellig type. Nar flere batterier idi d
serieforbindelse eller parallelforbindelse. (FIG.D)

“Parallelforbindelse” kraever, at batterierne har den samme nominelle
spaending (Volt), svarende til batteriladerens udgangsspaending, samt at
summen af Ah befinder sig indenfor batteriladerens opladningsomréade.
"Serieforbindelse” kraever, at batterierne har den samme kapacitet (Ah) samt
at summen af alle batteriernes nominelle spaending svarer til batteriladerens
udgangsspaending.

6.5 AFSLUTTET OPLADNING

- Frakobl batteriladeren stremforsyningen ved at stille afbryderknappen pa
OFF (hvis den findes) og/eller ved at frakoble fedeledningen netforsyningen.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra batteriets negative

klemme (maerket med -).

Fjern den rode ladetang fra batteriets positive klemme (maerket med +).

Placér batteriladeren pa et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede propper (hvis de
findes).

6.6 OPRETHOLDELSE (kun aktiv i tilstanden TRONIC eller PULSE TRONIC)

- Lad batteriladeren blive ved med at veere tilsluttet netforsyningen.

- Afbryd ikke opladningen.

- Lad batteriets ladetaenger blive ved med at veere tilsluttet, ogsa efter
afslutning af opladningen.

Batteriladeren afbryder og genoptager automatisk opladningen, og den

sorger for at holde batteriets spanding indenfor det spaendingsomrade, der

er fastlagt for produktet.

7. FUNKTION VED START
GIV AGT: For arbejdet pabegyndes, skal man sette sig ngje ind i
i ne fra k jsfabrik

- Serg for at beskytte forsyningslinien med sikringer eller automatiske
afbrydere, der overholder vardierne angivet med symbolet (—=—=-) pa
typeskiltet.

- For at lette starten skal der forst foretages en hurtig opladning i 10-15
minutter i positionen BOOST/BOOST&GO (se afsnit 6.3.1).

- For at undgéd overophedning af batteriladeren, skal man under
startproceduren N@JE overholde arbejds-/pausecyklusserne, der er opfert
pa apparatet (eksempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Insistér ikke, hvis
keretgjets motor ikke gar i gang: Der opstar nemlig ellers fare for alvorlige
skader pa batteriet eller i vaerste fald pa keretgjets elektriske udstyr. Hvis
keretgjet ikke gar i gang, vent et par minutter, og gentag s& den hurtige
opladning.

7.1 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI

- Forsyningskablet skal vare adskilt fra netstikket, omskifteren skal stilles
pa 12V eller 24V, eller kablet med red ladetang skal forbindes korrekt til
den egnede klemme pa batteriladeren afhaengigt af batteriets nominelle
spaending i det koretgj, der skal startes.

- Man skal forvisse sig om, at batteriet er rigtigt forbundet til de tilherende
klemmer (+ og -), samt at det er i god forfatning (hverken sulfateret
eller i stykker). Koretgjet ma under ingen omsteendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilhgrende klemmer; batteriet er strengt
nedvendigt for at bortskaffe eventuel overspaending.

7.2 START MED START (FIG.E1)

- Stil batteriladeren star pa OFF, og st forsyningskablet i netstikket.

- Stil afbryderen pa ON, hvis den forefindes.

- Stil afbryderen/omskifteren pa START, og drej keretgjets taendingsnegle for
at starte det.

7.3 START MED BOOST&GO (FIG.E2)

- Stil omskifteren pd BOOST&GO.

- Fod batteriladeren ved at satte forsyningskablet i netstikket
- Start keretgjet ved at dreje dets teendingsnegle.

7.4 AFSLUTNING AF START

- Afbryd stremforsyningen til batteriladeren ved at stille afbryderen eller
omskifteren (hvis den forefindes) pa OFF, og adskil forsyningskablet fra
netstikket.

- Adskil den sorte ladetang fra batteriets minusklemme (symbol -) og den
rode fra batteriets plusklemme (symbol +).

- Placér batteriladeren pa et tort sted.

8. BATTERIOPLADERENS BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG. F)
Batteriopladeren beskytter sig selv i falgende tilfaelde:

- Overbelastning (for stor stromtilfersel mod batteriet).

- Kortslutning (ladetzenger placeret i kontakt med hinanden).

- Ombytning af batteriets klemmers poler.

P& apparater med sikringer er det i tilfaelde af udskiftning obligatorisk at
anvende tilsvarende reservedele, som har den samme maerkestrom.

GIV AGT: Hvis sikringens stromstyrke afviger fra angivelserne pa typeskiltet,
skal den udskiftes, da der ellers kan opsta materielle skader eller personskader.
Af denne grund ma sikringen under ingen omstaendigheder udskiftes med
broer af kobber eller andre materialer. Mens sikringen udskiftes, er det strengt
nedvendigt, at forsyningskablet er FRAKOBLET netforsyningen.
Udvis  forsigtighed  under  udskiftning af  béandsikring,
fastgeringsmetrikkerne omhyggeligt, safremt de forefindes.

stram

9. NYTTIGE RAD

- Rens plus- og minusklemmen for oxidaflejringer, sa der sikres en god
kontakt mellem teengerne.

- De to tenger ma under ingen omstendigheder komme i kontakt med

hinanden, nér batteriladeren er indsat i et netveerk. | sa fald vil sikringen

braende over.

Hvis det batteri, der skal oplades med denne batterilader er fast

installeret pa et keretgj, er man nedt til ogséd at laese keretgjets brugs-

og/eller vedligeholdelsesvejledning, iseer afsnittet "ELANLAG” eller

"VEDLIGEHOLDELSE".

-29-

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TVhy

MM ONLINE STOR



1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK.
2. GENERELL BESKRIVELSE

3.BOOST-FUNKSJONER - BOOST&GO.
4. LESE AMPEREMALEREN (FIG. A)
5.INSTALLASJON

6. FUNKSJON VED OPPLADING.

2.1 TRADISJONALE BATTERIOPPLADER
2.2 AUTOMATISKE BATTERIOPPLADER (TRONIC)....

5.1 MONTERING (FIG.B)
5.2 PLASSERING AV BATTERILADEREN
5.3 TILKOPLING TIL NETTET.

6.1 FORBEREDE BATTERIET.
6.2 KOPLING MELLOM BATTERIOPPLADEREN OG BATTERIET

INNHOLDSFORTEGNELSE
30

6.3 MANUELL OG AUTOMATISK OPPLADING....
6.3.1 MANUELL OPPLADNING

6.3.2 AUTOMATISK LADNING (TRONIC)....

6.4 SAMTIDIG LADNING AV FLERE BATTERIER
6.5 SLUT PA LADNING
6.6 VEDLIKEHOLD (aktiv kun i modalitet TRONIC eller PULSE TRONIC)... 31
7.FUNKSJON VED OPPSTART
7.1 KOPLING MELLOM BATTERIOPPLADEREN OG BATTERIET
7.2 OPPSTART MED START-MODUSET (FIG. E1)
7.3 OPPSTART MED BOOST&GO (FIG. E2)

7.4 SLUTT PA OPPSTART 31
8. BATTERILADERENS VERNEUTSTYR (FIG. F)..cccvuuunerssnssssssesssssssssnees 31
9. GODE RAD 31

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK

YA

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser. Unnga
farer som flammer og gnistdannelser. IKKE RGYK!

- Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

- Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker
apparatet.

- Apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer med

reduserte fysiske, folel eller le evner, eller som

mangler erfaring og kunnskap, sa lenge de er under oppsyn eller

har blir instruert i sikker bruk av apparatet og forstar farene det

innebzerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Barn ma ikke foreta rengjorings- eller vedlikeholdsoppgaver uten &

vaere under oppsyn.

Bruk kun batteriladeren innendars og med god ventilasjon: LADEREN MA

IKKE UTSETTES FOR REGN ELLER SN@!

Stgpslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen for du kopler

ladekablene fra eller til batteriet.

Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med batteriladeren

igang.

Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i bagasjerommet.

Stremtilferselskabelen ma kun skiftes ut med en originalkabel.

Hvis stremledningen er gdelagt, m& denne skiftes ut av produsenten eller

produsentens servicetjeneste eller uansett av en person med lignende

kvalifikasjoner, for slik at all risiko kan unngas.

Batteriladeren mé ikke brukes til batterier som ikke er oppladbare.

Kontroller at tilgjengelig stramspenning tilsvarer verdiet som er indikert

pa batteriladerens skilt da du bruker batteriladeren for ladning og

oppstart; dette gjelder ogsé for indikasjonene som batterifabrikanten

forsyner.

For & ikke skade kjoretoyets elektronikk, skal du ngye folge advarslingene

fra fabrikanten av kjoretayet eller batteriene som er brukt.

Denne batteriladeren innholder deler som strembryter og rele’ som

kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen brukes pa et bilverksted eller

lignende, ber den plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren ma kun utferes av

fagpersonell.

ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT NETTKABELEN IKKE ER

TILKOPLET STROMNETTET VED KONTROLL OG VEDLIKEHOLD AV

BATTERILADEREN! FARE!

Batteriladeren beskyttes mot indirekte kontakter ved hjelp av en

jordeledning som er foreskreven for apparater av klasse I. Kontroller at

uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.

| modeller som er utstyrt med den, skal du kople kontakter med en

kapasitet som er egnet til sikringsverdiet som er angitt pa skiltet. | modeller

som ikke er utstyrt med en kabel og kontakt og med “PMAX START” over

9kW, for bruk til igansetning, anbefaler vi deg a skifte ut kontakten med en

som har kapasitet som er egnet til verdiet som er indikert pa skiltet.

2. GENERELL BESKRIVELSE

2.1 TRADISJONALE BATTERIOPPLADER

Manuelle batteriopplader (en operasjon trenges av operatgren for & slutte
ladeprosedyren) som er egnet for & lade blybatterier med fri elektrolyttvaeske
(WET) som er brukt til motorkjeretoy (bensin- eller dieseldrift), motorsykler,
bater osv. | samsvar med den tilgjengelige utgangsspenningen, er det mulig
4 lade batterier pa 6V, 12V, 24 V. Pa noen modeller er det ogsa START-modus
eller BOOST&GO-modus tilgjenglige for & starte opp motorkjeretoy.
Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den utgangsspenning som er
tilgjengelig: 6V / 3 batterier; 12V / 6 batterier; 24V / 12 batterier.

TVhy

2.2 AUTOMATISKE BATTERIOPPLADER (TRONIC)

Automatiske batteriopplader (elektronisk kontroll av prosedyren for lading,
avbrudd och automatisk tilbakestilling) som er indikert for lading av
hermetiske batterier (GEL, AGM) i TRONIC-moduset og for blybatterier med
fri elektrolyttvaeske (WET) i manual CHARGE-modus (se paragraf 2.1) som er
brukt til moorkjeretay (bensin- eller dieseldrift), motorsykler, bater osv. Det
er mulig a lade battrier pa 12V, 24 V.

3.BOOST-FUNKSJONER - BOOST&GO

Funksjoner som gjor at man kan gjore ladeprosedyren hurtigere og hjelper
tila starte opp kjoretoyene takket veere en hurtig opplading av batteriet
(ladetiden tilsvarer batteriets kapasitet och ladeniva). Nar det gjelder
modeller som er forsynt med funksjonen BOOST&GO er det mulig a starte
den opp ved a la kablene vare koplet til batteriet (se paragraf 7). Under
ladeprosedyren, skal du alltid felge instrksene i paragraf 4.

4. LESE AMPEREMALEREN (FIG. A)

Amperemaleren gjor at man kan lese strammen fra batteriladeren til
batteriet (et helt utladet batteri trenger maksimal stroam for & siden
minke med tiden). Under ladefasen, skal du observere indikasjonen pa
amperemaleren som beveger seg fra heyre til venstre og indikerer en
stremreduksjon som trenges av batteriet ner til verdier som er meget lave
og nare null (ladetbatteri) med en hastighet og presisjon som beror pa
kapasiteten, batteristatusen og lesepresisjon for amperemaleren. Husk at
batteriets noyaktige ladningstilstand kun kan bestemmes ved hjelp av en
densitetsméler som bestemmer batteriveeskens densitet. For manuelle
batteriopplader, skal du kontrollere amperemaleren for a si nér batteriet nar
ladingens slutt og man mé kople fra det fra batterioppladeren for & unnga
overhetning eller skader.

5.INSTALLASJON

5.1 MONTERING (FIG.B)

Pakke ut batteriladeren og utfer montering av de lgse delene som befinner
seg i kartongen. Vognmodellene monteres i vertikal posisjon.

5.2 PLASSERING AV BATTERILADEREN

Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa stabil plass og forsikre
deg om & ikke blokkere ventilasjonsapningene for & garantere en god
ventilasjon.

5.3 TILKOPLING TIL NETTET

- Batteriladeren mé kun koples til et stramforsyningssystem med neytral

kabel koplet til jordeledning.

Kontroller ~ at  nettspenningen

funksjonsspenning.

Nettlinjen ma vaere utstyrt med beskyttelsessystemer, som sikringer eller

automatiske brytere, som taler apparatets maksimale absorbering.

Tilkopling til stremnettet ma utferes med den dertil egnete kabelen.

Eventuelle forlenger av nettkabelen méa ha dertil egnet snit, dette ma dog

aldri veere mindre enn snittet til nettkabelen som medfelger.

- Apparatet ma alltid jordes ved hjelp av nettkabelens gulgrenne ledning
symbolisert med ( 1) Deandreto ledningene koples til fas og neytral

samsvarer med  apparatets

6. FUNKSJON VED OPPLADING

BEMERK! For De starter oppladningen, ma De verifisere at kapasiteten
til de batteriene (Ah) som De har tenkt a ikke er mindre enn verdiet som
indikert pa batterioppladerens dataskilt (C min). Utfor instruksene ved
& noye folge den orden som er indikert.

6.1 FORBEREDE BATTERIET
Hvis batteriet som skal lades opp er av typen WET, gjor du pé falgende mate:
- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at gassene som
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produseres under oppladningen far utlep. Kontroller at vaeskenivaet pa
batteriet er sa hoyt at det dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa
destillert vann (5-10 mm over cellene).
ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT ETSENDE, SA VAR
A MEGET FORSIKTIG MED MALINGEN.

6.2 KOPLING MELLOM BATTERIOPPLADEREN OG BATTERIET

- Kontroller at nettkabelen er frakoplet fra eluttaket.

Nér det gjelder modeller med flere ladespenninger, skal du plassere
avlederen eller omkopleren pa det ladenivé du har valgt. Hvis det ikke er
noen avleder eller omkopler, skal du kople kabelen med red ladeklemme
(symbol +) til uttaket pa batteriladeren pé den ladeniva som er valgt.
Kople ladningsklemmen med red farge til positiv klemme pa batteriet
(symbol +). Hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske at den positive
klemmen er den som ikke er koplet til maskinens karosseri.

Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri langt fra batteriet
og brensleslangen.

BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen, kan du utfgre en
direkte kopling til batteriets negative pol (symbol -).

6.3 MANUELL OG AUTOMATISK OPPLADING
BEMERK: verdiene i Ah, hvs angitt ved knappene, er bare indikative (da
ladeprosedyren beror pa batteriets utladingsstatus) og anbefaler posisjonen
for lading av batterie som til begynnelsen er utladet og har en kapasitet
innenfor feltet som er rekommendert, maks. 15 timer. Vi anbefaler deg & ikke
understige de mindste verdiene som er indikert.

-+
6.3.1 MANUELL OPPLADNING(@)
Modus som er rekommenderat for blybatterier med fri elektrolyttvaeske
(WET).
Utfor instruksene som er angitt i paragraf 6.1 og 6.2 pa riktig mate.
Huvis tilgjengelig, skal du bevege avlederen til symbolet BATTERI.
Plasser avlederen/ne eller omkopleren for regulering av ladingsnivaet
(hvis tilgjengelig) (FIG. C) i modus for normal opplading (symbol BATTERI)
eller hurtiglading (BOOST) som du ensker (pd noen modeller har
omkopleren ogsa funksjon som startbryter).
- Hvis batterladeren er forsynt med TIMER, er det mulig a stille in en
maksimumstid fer ladingen (FIG. C).
Forsyn batteriladeren med strgm ved & kople stremskabeln til uttaket og
stille strambryteren pa ON (hvis installert).
- Overvake amperemaleren sa som er beskrevet i paragraf 4.
BEMERK: nar WET-batteriet lades opp, kan batterivaesken begynne a "koke”.
For at batteriet ikke skal bli darligere, ma ladningen i slike tilfeller avbrytes
umiddelbart, slik at platene ikke skal oksidere.

6.3.2 AUTOMATISK LADNING (TRONIC)

Modellene med TRONIC-modus, rekommenderes for lading av hermetiske

batterier (GEL, AGM).

Folg instruksene som er indikert i paragrafene 6.1 og 6.2 pa riktig mate.

- Plasser avlederen pa TRONIC og omkopleren for oppladingens plassering
i modus for normal lading (symbol BATTERI) eller hurtiglading (BOOST)
som du ensker (FIG. C).

- Forsyn batteriladeren med strom ved & kople nettkabelen til uttaket.
Batterioppladeren kontrollerer spenningen ved batteriendene og
avbryter automatisk stremforsyningen til batteriet som er oppladet
(indikatoren p& amperemaleren gar ner til null) for & siden fortsette
automatisk nar batteriet blir utladet. TRONIC-funksjonen er idealisk for &
automatisk beholde batteriets oppladingsniva i lang tid (AGM og WET)
uten risker til skader.

6.4 SAMTIDIG LADNING AV FLERE BATTERIER

ADVARSEL: lade aldri batterier som er helt utladet eller av andre typer.
Hvis du skal lade flere batterier p4 samme gang, kan du bruke "serie”-
koplinger eller "p (FIG.D)

Den parallelle koplingen forutsetter at batterierne har samme nominelle
spenning (Volt) som tilsvarer den som kommer ut av batterioppladeren og
at summen av Ah er innenfor batterioppladerens oppladingsomrade.

Den serielle koplingen forutsetter at batteriene har samme kapasitet (Ah) og
at sumen av den nominelle spenningen for alle batteriene tilsvarer den som
kommer ut av batterioppladeren.

6.5 SLUT PA LADNING

- Sl& av strommen til batteriladeren ved & stille bryteren pa OFF (hvis den
finnes) og/eller fierne nettsladden fra stremuttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen eller fra batteriets
negative pol (symbol -).

- Frakople ladningstangen med red farge fra batteriets positive pol (symbol +).

- Still batteriladeren pa ter plass.
- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene (hvis installert).

6.6 VEDLIKEHOLD (aktiv kun i modalitet TRONIC eller PULSE TRONIC)

- La batteriladeren veere koblet til stramnettet.

- Ikke avbryt ladeprosessen.

- Labatteriets ladeklemmer veere koblet til batteriet ogsa etter endt lading.
Batteriladeren avbryter og starter pa nytt igjen ladefasen automatisk, ved
& holde spenningen inne i batteriet i en spenningsradius som er egnet for
produktet.

7.FUNKSJON VED OPPSTART

ADVARSEL: for du gar frem, skal du noye folge kjoretoysfabrikantens

advarslinger!

- Forsikre deg om & verne forsyningslinjen med sikringer eller automatiske
bryter av samme verdi som er indikert p4 skiltet med symbol (=—=).

- For & lette oppstarten, skal du ferst utfere en hurtigopplading p& 10-15
minutter i moduset BOOST/BOOST&GO (se paragraf 6.3.1).

- For & unnga overhetning av batteriladeren, skal du utfere startprosedyren
ved & NOYE folge syklusene for arbeid7pause som er indikert pa
apparatet (f.eks. START 3s TIL 120s FRA-5 SYKLER). Du ska ikke insistere
hvis kjeretgyets motor ikke starter opp, da dette kan skade batteriet eller
kjoretoyets elektriske system. Hvis oppstarten ikke skjer, skal du vente
noen minutter og gjenta hurtigladingsprosedyren.

7.1 KOPLING MELLOM BATTERIOPPLADEREN OG BATTERIET

- Med nettkabelen frakoplet fra uttaget, skal du hvis mulig plassere
avlederen pa 12V eller 24 V eller pa egnet méte kople kabelen med den
rode ladeklemmen til det spesifike uttaket pa batterioppladeren, i samsvar
med den nominelle spenningen for batteriet til enheten som skal startes
opp.

- Forsikre deg om at batteriet er koplet til tilsvarende klemmer (+ og -) og
at disse er i godt tilstand (ikke oksidert eller edelagt). Du skal aldri starte
opp kjeretey med batteriet frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriens
nzrveer er avgjerende for a fierne eventuell overspenning.

7.2 OPPSTART MED START-MODUSET (FIG. E1)

- Med batteriladeren péa OFF, skal du sette in nettkabelen i uttaket.

- Still bryteren pa ON hvis den er tilgjengelig.

- Still brytaren/omkopleren pa START och ga frem med oppstarten ved a
dreie kjgretoyets startnokkel.

7.3 OPPSTART MED BOOST&GO (FIG. E2)

- Still omkopleren pa BOOST&GO.

- Forsyn batteriladaren med strem ved & kople nettkabelen til uttaket.
- Ga frem med oppstarten ved a dreie kjoretgyets startnokkel.

7.4 SLUTT PA OPPSTART

- SIa fra stramforsyningen til batterioppladaren ved & stille bryteren eller
omistilleren (hvis tilgjengelig) pa OFF og flern nettkabelen fra uttaket.

- Kople bort den svarte ladeklemmen fra batteriets minuspol (symbol -) og
den rgde klemmen fra batteriets pluspol (symbol +).

- Still batteriladeren pa ter plass.

8. BATTERILADERENS VERNEUTSTYR (FIG. F)

Batteriladeren beskytter seg selv ved:

- Overbelastning (overdreven tilfersel av strom til batteriet).

- Kortslutning (ladeklemmene er i kontakt med hverandre).

- Omvendt polaritet pa batteripolene.

Apparatene som er forsynt med sikringer er det obligatorisk & bruke
reservdeler med samme nominalstrem ved utskifting.

ADVARSEL: hvis du skifter sikringen ut med en sikring som har en
stremsverdi som ikke tilsvarer verdiet som er indikert pa skiltet, kan alvorlige
skader oppsta pa personer och formal. Av samme orsaken, skal du alltid
unngd & skifte ut sikringen med kobberbruer eller liknende materialer.
Utskiftingen av sikringen skal alltid utfores med stremskabeln FRAKOPLET
fra nettet. Veer forsiktig ved byttet av bandsikringen hvis de skal byttes og
stram festemutrene ordentlig.

9. GODE RAD

- Rengjer den positive og negative klemmen for & fierne oksidering slik at
kontakten er god ved klemmene.

- Unnga absolutt a stille de to klemmene i kontakt med hverandre nér
batteriladeren er i nettet. | dette fallet gér sikringen.

- Hvis batteriet du skal bruke til denne batteriladeren er permanentinstallert
i et kjoretgy, skal du ogsé konsultere hdndboka og/eller kjoretoyets
vedlikeholdsbok i kapittel “ELEKTRISK SYSTEM” eller “VEDLIKEHOLD".
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1. YLEISET TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN

Latauksen aikana syntyy rdjéhtavia kaasuja. Eliminoi liekin ja

A kipinanmuodostusriski. ALA POLTA!

Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

Ammattitaidottomat henkilot on

asianmukaisesti ennen laitteen kayttoa.

Laitteen kdytto on sallittu vahintdédn 8-vuotiaille lapsille ja
sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin liittyvé tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
lai kéytosta silla ehdolla, ettd heita val ja op
laitteen turvalliseen kdyttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivit saa leikkid laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa saannollista puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.
Kayta akkulaturia yksinomaan sistiloissa ja tuuleta tila kunnolla: ALA
ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE JA LUMELLE!
Veda aina pistotulppa pois séhkorasiasta ennen kuin liitat latauskaapelit
akkuun tai poistat ne siita.
- Ala kytke tai irrota pihteja akkulaturin kdydessa.
Ald koskaan kayta akkulaturia ajoneuvon sisilla tai moottoritilassa.
Vaihtakaa sy6ttokaapeli vain alkuperdiseen malliin.
Anna vahingoittuneen virtajohdon vaihto valmistajan, valtuutetun
teknisen huoltopalvelun tai vastaavan ammattipatevyyden omaavan
henkilén suoritettavaksi, jotta valtyt mahdollisilta onnettomuuksilta.
- Ala kdytd akkulaturia kertakéyttdisten akkujen lataamiseen.
- Tarkista, ettd kaytettavan verkon jéannite vastaa akkulaturissa olevan kyltin
tietoja.
- Jotta et vaurioittaisi ajoneuvojen elektroniikkaa, noudata tarkasti
kaytettavien ajoneuvojen ja akkujen valmistajien ohjeita.
Tama akkulaturi siséltad osia, kuten virtakytkin ja rele, jotka voivat
aiheuttaa valokaaria ja kipinditd. Kun laturia kdytetaan autokorjaamolla
tai vastaavassa paikassa, se pitdd ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja
kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.
Vain pdtevd asentaja saa suorittaa
huoltotoimenpiteet.
HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT AKKULATURIA, TARKISTA
AINA ETTA VERKKOJOHTO EI OLE KYTKETTY. VAARA!
Akkulaturi on suojattu epdasuorilta kosketuksilta maadoitusjohtimella,
kuten luokan | laitteille on maaratty. Tarkista, ettd pistoke on varustettu
suojamaadoituksella.
Yhdista malleihin, joissa niita ei ole, kyltissé ilmoitetun sulakkeen arvon
mukaan sopivan tehoiset pistokkeet. Malleilla, joissa ei ole pistokkeellista
kaapelia, jonka teho "PMAX START” on yli 9kW, auton kdynnistykseen
kaytettdessa suositellaan pistokkeen vaihtamista pistokkeeseen, jonka
teho sopii kyltissa ilmoitettuun sulakkeen arvoon.

2. YLEISKUVAUS

2.1 PERINTEISET AKKULATURIT

Kasikayttoiset akkulaturit (kdyttdjan tdytyy lopettaa lataus), jotka on
tarkoitettu lyijyakkujen lataamiseen vapaalla elektrolyytilla (WET), joita
kaytetdan moottoriajoneuvoissa (bensiini ja diesel), moottoripy6rissa,
veneissd jne. Saatavilla olevan ulostulojannitteen mukaan on mahdollista
ladata akut 6V, 12V, 24V. Joissakin malleissa on my6s kayttotapa START tai
BOOST&GO moottoriajoneuvon kdynnistamistd varten.

Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat akut: 6V / 3 kennoa; 12V
/6 kennoa; 24V / 12 kennoa.

2.2 AUTOMAATTISET AKKULATURIT (TRONIC)

Automaattiset  akkulaturit  (elektroninen  latausprosessin  ohjaus,
automaattinen keskeytys ja ennalleenpalautus), jotka on tarkoitettu
hermeettisten akkujen lataamiseen (GEL, AGM) tavassa TRONIC seka

lyijyakkujen lataamiseen vapaalla elektrolyytilla (WET) kasikdyttotavassa
CHARGE (katso luku 2.1), joita kdytetadan moottoriajoneuvoissa (bensiini ja
diesel), moottoripy6rissd, veneissa jne. On mahdollista ladata akkuja 12V,
24V.

3.TOIMINNOT BOOST - BOOST&GO

Ndmd toiminnot nopeuttavat latausta ja helpottavat ajoneuvojen
kaynnistysta akun nopean esilatauksen ansiosta (latausaika sen kapasiteetin
ja tason mukaan). Malleissa, jotka on varustettu toiminnolla BOOST&GO, on
mahdollista edetd kdynnistykseen pitden kaapelit kytkettyina akkuun (katso
luku 7). Noudata aina latauksen aikana luvun 4 ohjeita.

4. AMPEERIMITTARIN LUKU (KUVA A)

Ampeerimittarilla voidaan lukea akkulaturin akkuun toimittama virta
(tdysin tyhja akku vaatii aluksi maksimivirtaa, mikd sitten laskee ajan
kuluessa). Latauksen aikana ampeerimittarin ilmaisin siirtyy oikealta
vasemmalle ilmoittaen akun vaatiman virran vahenemisen aivan mataliin,
nollan lahelld oleviin, arvoihin (tdynnd olevan akun tila) kapasiteetista,
akun tilasta ja ampeerimittarin luvun tarkkuudesta riippuvalla nopeudella
ja tarkkuudella. Ota huomioon, ettd akkujen tarkka latauskunto
voidaan péatelld vain tiheysmittarilla, joka mittaa akkunesteen tiheytta.
Kasikayttoisid akkulatureita varten on vélttamatonta valvoa ampeerimittaria
sen maarittamiseksi, milloin akku on latauksen lopussa ja se taytyy irrottaa
akkulaturista sen ylikuumenemisen tai vaurioitumisen valttamiseksi.

5. ASENNUS

5.1 VALMISTELU (KUVA B)

Pura akkulaturi pakkauksestaan, kokoa pakkauksesta I6ytyvat irtonaiset
osat. liikkuvat mallit asennetaan pystysuoraan asentoon.

5.2 AKKULATURIN SIJOITUS
Aseta akkulaturi kayton aikana tukevasti ja varmista ettda ilma paasee
virtaamaan aukkojen kautta riittavan tuuletuksen varmistamiseksi.

5.3 KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

- Akkulaturi tulee liittda ainoastaan
maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, etta virtapiirin jannite vastaa kayttojannitetta.

Syéttdlinja tulee varustaa suojajarjestelmilld, kuten laitteen maksimi
hitsausimutehon kattavilla automaattivarokkeilla.

Liitannan virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella kaapelilla.
Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla véhintaan yhta suuria
varsinaisen virtakaapelin kanssa.

Laitteen maadoittaminen on aina pakollista virtakaapelin keltavihreaa
johdinta kdyttamalld, jonka erottaa etiketista ( 1), sen sijaan toiset kaksi
kaapelia liitetdan vaiheeseen ja nollajohtimeen.

syottojarjestelmiin, joissa on

6. TOIMINTA LATAUKSESSA

HUOM! Tarkastaa ennen latauksen aloittamista, ettei ladattavien
kkujen ti (Ah) ole akkulaturin tietokyltissa ilmoi
kapasiteettia pienempi (C min). Toimi annettujen ohjeiden mukaan

tarkasti alla annetussa jérjestyksessa.

6.1 AKUN VALMISTELU

Jos ladattava akku on tyyppid WET toimi seuraavalla tavalla:

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin etta latauksen aikana muodostuvat
kaasut paasevat ulos. Tarkista, ettd akun nestepinta peittaa akun kennot;
jos ndin ei ole, lisda tislattua vetta (5 - 10 mm kennojen yli).

VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA TAMAN

A TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON

ERITTAIN SYOVYTTAVAA.
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6.2 AKKULATURIN/AKUN KYTKEMINEN

Tarkasta, ettd sahkojohto on irtikytketty verkkopistorasiasta.

Malleissa, joissa on useampia latausjénnitteitd, aseta ohjain tai kytkin
valittua latausjannitetta vastaavasti. Jos ohjain tai kytkin puuttuu, liita
kaapeli sopivalla tavalla punaisella latauspihdilld (symboli +) siihen
tarkoitettuun akkulaturin liittimeen valittua latausjannitettd vastaavasti.
Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen (symboli +).

Jos symbolit eivat erotu, muista, ettd positiivinen liitin on se, jota ei ole
liitetty auton runkoon.

Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja polttoaineputkesta.
HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita liiténtd suoraan akun
negatiiviseen liittimeen (symb -).

6.3 KASINLATAUS JA AUTOMAATTILATAUS
HUOMIO: Ah-arvot, jotka annetaan painikkeiden vieressd, ovat tdysin
ohjeellisia (siksi, etta lataus riippuu akun tyhjyystilasta) ja neuvovat asennon
akun lataamiseksi, joka on aluksi tyhja ja jonka kapasiteetti on ilmoitetussa
vaihteluvalissd, maksimissaan 15 tunnissa. Ei suositella laskeutumista
ilmoitettujen minimiarvojen alle.
-+

6.3.1 KASINLATAUS (@)
Suositeltava tapa lyijyakuille vapaalla elektrolyytilla (WET).
- Toimi oikein luvuissa 6.1 ja 6.2 olevien ohjeiden mukaan.
- Jos mukana, kytke ohjain symbolille AKKU.
Aseta ohjain/ohjaimet tai latauksen saatokytkin (jos mukana) (KUVA C)
normaaliin latausasentoon (symboli AKKU) tai nopea lataus (BOOST)
haluamallasi tavalla (joissakin malleissa kytkin toimii my6s kaynnistyksen
kytkimend).
Jos akkulaturissa on TIMER, on mahdollista asettaa etukéteen latauksen
maksimiaika (KUVA C).
- Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli verkkopistokkeeseen seka

asettamalla katkaisin ON -asentoon (jos mukana).
- Valvo ampeerimittaria, kuten luvussa 4 sanotaan.
HUOM: Kun WET-akku on ladattu, voi sattua, ettd akkuneste alkaa “kiehua".
Lopeta lataus valittomasti jotta levyt eivét hapetu ja akku sdilyy hyvassa
kunnossa.

6.3.2 AUTOMAATTINEN LATAUS (TRONIC)

Malleja, joissa on kayttotapa TRONIC, suositellaan hermeettisten akkujen
lataamiseen (GEL, AGM).

Toimi oikein luvussa 6.1 ja 6.2 annettujen ohjeiden mukaan.

- Aseta ohjain asentoon TRONIC ja latauksen saatokytkin normaaliin
latausasentoon (symboli AKKU) tai nopea lataus (BOOST) halaumallasi
tavalla (KUVA Q).

Syota akkulaturiin virtaa laittamalla sahkojohto verkkopistorasiaan.
Akkulaturiohjaa akun péissd olevaajannitettd ja keskeyttdd automaattisesti
virransy6ton ladattuun akkuun (ampeerimittarin ilmaisin asettuu nollaan)
ja aloittaa sen uudelleen akun alkaessa tyhjentyd. TRONIC-toiminto on
ihanteellinen akun latauksen sailyttamiseksi automaattisesti ajan kuluessa
(AGM ja WET) riskeeraamatta sen vaurioitumista.

6.4 USEAMMAN AKUN SAMANAIKAINEN LATAUS

HUOM. Ald lataa ominaisuuksiltaan, tyhjyydeltdan ja tyypiltaan
erilaisia akkuja. Useamman kuin yhden akun samanaikaisessa voidaan
kadyttaa sarja- tai rinnakkaisliitantoja. (KUVA D)

Kytkenta “rinnakkain” vaatii sen, etta akuissa on sama nimellisjannite (Volt),
joka vastaa akkulaturista ulostulevaa jannitetta ja ettd Ah-arvojen summa on
akkulaturin latauksen vaihteluvalialueella.

Kytkenta “sarjaan” vaatii sen, ettd akuilla on sama kapasiteetti (Ah) ja
ettd kaikkien akkujen nimellisjannitteiden summa vastaa akkulaturin
ulostulojannitetté.

6.5 LATAUKSEN LOPETUS

- Sl& av strommen til batteriladeren ved & stille bryteren pa OFF (hvis den
finnes) og/eller fierne nettsladden fra stremuttaket.

Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun negatiivisesta liittimesté
(symboli -).

- Irrota punainen latauspinne akun positiivisesta liittimesta (symboli +).
Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos olemassa).

6.6 YLLAPITO (vain TRONIC tai PULSE TRONIC -tavoissa)

- Anna akkulaturin saada virtaa verkosta.

- Ala keskeyti latausta.

- Jata latauspihdit kiinni akkuun vield latauksen jélkeen.

Akkulaturi keskeyttad automaattisesti ja kdynnistaa uudelleen latausvaiheen
sailyttden akun jénnitteen tuotteelle asetettujen jannitealueiden sisalla.

7. TOIMINTA KAYNNISTYKSESSA

HUOMIO: Ennen etenemistad

valmistajien varoitukset!

- Varmista, ettd suojaat virransyéttolinjan vastaavan suuruisilla sulakkeilla
tai automaattikatkaisimilla, joiden arvo ilmoitetaan kyltissa symbolilla (

katso huolellisesti ajoneuvojen

Kaynnistyksen helpottamiseksi tee etukdteen nopea lataus, 10-15
minuuttia, asennossa BOOST/BOOST&GO (katso luku 6.3.1).

Akkulaturin ylikuumenemisen vélttdmiseksi suorita kdynnistys huolehtien
TARKASTI tyd-/taukojaksoista, jotka ilmoitetaan laitteessa (esimerkiksi:
START 3s ON 120s OFF-5 JAKSOA). Al yritd enempas, ellei ajoneuvon
moottori kdynnisty: se saattaa vaikuttaa vakavalla tavalla akkuun tai
jopa ajoneuvon sahkdlaitteistoon. Mikéli ajoneuvo ei kdynnisty, odota
muutama minuutti ja toista nopea lataus.

7.1 AKKULATURIN/AKUN KYTKEMINEN

- Sahkojohto irtikytkettyna verkkopistorasiasta, jos valttamatontd, aseta
ohjain kohtaan 12V tai 24V tai kytke asianmukaisella tavalla kaapeli
punaisen latauspihdin kanssa siihen tarkoitettuun akkulaturin liittimeen
kaynnistettavan ajoneuvon akun nimellisjannitteen mukaan.

- Varmista, etta akku on hyvin kytketty vastaaviin liittimiin (+ e -) ja ettd se
on hyvésséd kunnossa (ei sulfatoitunut eika vioittunut).
Ald kdynnistd missadn tapauksessa ajoneuvoa, jonka akku on irrotettu
vastaavista liittimistd; akun olemassaolo on olennaista mahdollisten
ylijannitteiden eliminointia varten.

7.2 KAYNNISTYS START:LLA (KUVA E1)

- Akkulaturin ollessa OFF-asennossa laita sahkdjohto verkkopistorasiaan.

- Aseta katkaisin ON-asentoon, jos sellainen on olemassa.

- Aseta katkaisin/kytkin START-asentoon ja kdynnista
ajoneuvon avainta.

kaantamalla

7.3 KAYNNISTYS BOOST&GO:LLA (KUVA E2)

- Laita kytkin kohtaan BOOST&GO.

- Syota akkulaturiin virtaa laittamalla séhkojohto verkkopistorasiaan.
- Kéynnistd kdantamalla ajoneuvon avainta.

7.4 LATAUKSEN LOPPU

- Keskeytd virransyottd akkulaturiin laittamalla OFF-asentoon katkaisin tai
kytkin (jos mukana) ja poista sahkdjohto verkkopistorasiasta.

- Irtikytke musta latauspihti akun negatiivisesta liittimesta (symboli -) ja
punainen pihti akun positiivisesta liittimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

8. AKKULATURIN SUOJAUKSET (KUVA F)

Akkulaturi suojautuu itse seuraavissa tapauksissa:

- Ylikuormitus (liiallinen virran sy6ttd akkuun).

- Oikosulku (keskendan kosketuksiin laitetut latauspihdit).

- Napaisuuden kadnteisyys akun liittimissa.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa on ehdottomasti vaihtotapauksessa
kaytettava samanlaisia vaihto-osia, joilla on sama virran nimellisarvo.
HUOMIO: Sulakkeen vaihtaminen erilaisilla virran arvoilla kuin mité kyltissa
ilmoitetaan voi vaurioittaa henkil6ita tai materiaaleja. Valta tastd syysta
ehdottomasti sulakkeen korvaamista kuparisilloilla tai muilla materiaaleilla.
Sulakkeen vaihto tapahtuu aina virtakaapelin ollessa IRTI sahkéverkosta. Ole
varovainen vaihtaessasi nauhallista sulaketta, jos sellainen on mukana, ja
kirista huolellisesti kiristysmutterit.

9. HYODYLLISIA NEUVOJA

- Puhdista positiivinen ja negatiivinen liitin mahdollisista oksidikertymista
niin, etta varmistat pihtien hyvan kosketuksen.

- Vélta aivan ehdottomasti kahden pihdin laittamista kosketukseen
akkulaturin ollessa kytkettyna verkkoon, silld sulake palaa.

- Mikéli akkulaturilla kaytettévéksi aiottu akku on pysyvésti asennettu
ajoneuvoon, katso myds ajoneuvon kaytto- ja/tai huolto-ohjekirjan kohta
"SAHKOASENNUS" tai "HUOLTO".
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1. ZAKLADNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITI
- Béhem nabijeni se zakumulator( uvolfiuji vybusné plyny, a proto
A zabranite vzniku plament a jisker. NEKURTE.
Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.
Osoby, které nemajl zkusenostl se zarlzemm, by mély byt
pied jeho pouziva vy
- Zafizeni mize byt pouzivano detml ve véku nejméné 8 let
a osobami se snlzenyml fyzukyml, senzorlckyml nebo mentalnimi
ch i, nebo bez i i potrebnych znalosti,
za predpokladu, ze jsou pod dozorem, nebo Ze jim byly poskytnuty
pokyny ohledné bezpecného pouziti zafizeni a ohledné pochopeni
souvisejicich nebezpedi.
Déti se nesmi hrat se zafizenim.
Cisténi a udriba zafizeni, kterou méa provést uzivatel, nesmi byt
provadéna détmi a bez dozoru.

- Nabijecku akumulatort pouzivejte pouze uvnit a ujistéte se, Ze ji pouzivite
v dobe vétranych prostorech: NEVYSTAVUJTE DESTI NEBO SNEHU.

- Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od akumulatoru
odpojte napajeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru béhem cinnosti
nabijecky akumulatord.

- Vzadném piipadé nepouzivejte nabijecku akumuldtor( uvniti vozidla nebo
Vv prostoru motoru.

Napajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Kdyz je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisni
sluzbou nebo osobou s podobnou kvalifikaci a s cilem zabranit jakémukoliv
riziku.

Nepouzivejte nabijecku akumulatori pro nabijeni akumulatord, které nelze
nabijet.

Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici, odpovid4 napéti
uvedenému na identifika¢nim 3titku nabijecky akumulatord.

Aby nedoslo k poskozeni elektroniky vozidel, pfisné dodrzujte varovani od
vyrobci vozidel nebo pouzitych akumulatord.

- Soucasti této nabijecky akumulatord jsou komponenty, jako napt. vypinace
nebo relé, které mohou vyvolat vznik oblouku nebo jiskry; proto pii pouziti
nabijecky akumuldtori v autodilné nebo v podobném prostiedi ulozte
nabije¢ku do mistnosti nebo do obalu vhodného k tomuto dcelu.

Zasahy do vnitinich ¢asti nabijecky akumuldtort v rdmci oprav nebo tdrzby
miize provadét pouze zkuseny persondl.

UPOZORNENI: POZOR, NEBEZPECI! PRED VYKONANIM JAKEKOLI
OPERACE V RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY AKUMULATORU
ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE SITE!

- Nabijecka akumulatord je v souladu s predpisy pro zafizeni tfidy | chranéna
proti nepfimému dotyku zemnicim vodi¢em. Zkontrolujte, zda je zasuvka
vybavena ochrannym uzemnénim.

U modeld, které jim nejsou vybaveny, pfipojte zastr¢ky s kapacitou
odpovidajici hodnoté pojistky uvedené na stitku; u modeltl vybavenych
kabelem se zastr¢kou a vykonem ,PMAX START” vy3sim nez 9kW, se pfi
pouZiti pro startovani doporucuje vyménit zastrcku za jinou s vhodnou
kapacitou, odpovidajici hodnoté pojistky uvedené na stitku.

2.ZAKLADNI POPIS

2.1 KLASICKE NABIJECKY AKUMULATORU

Manuélni nabijecky akumuldtorl (ty, které vyzaduji zésah obsluhy pro
ukonéeni procesu nabijeni) vhodné pro nabijeni olovénych akumulatord s
volnym elektrolytem (WET), pouzivané v motorovych vozidlech (benzinovych
a dieselovych), motocyklech, plavidlech apod. V zavislosti na dostupném
vystupnim napéti umoznuji nabijet akumulatory se jmenovitym napétim 6V,
12V, 24 V. U nékterych modelii je k dispozici také rezim START nebo rezim
BOOST&GO pro startovani motorovych vozidel.

Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim napéti, které je k
dispozici: 6V / 3 ¢lanky; 12V / 6 ¢lankd; 24V /12 ¢lanka.

2.2 AUTOMATICKE NABIJECKY (TRONIC)

Automatické nabijecky (s elektronickym fizenim procesu automatického
nabijenti, pferuseni a obnoveni) vhodné pro hermeticky uzaviené akumulatory
(GEL, AGM) v rezimu TRONIC a olovénych akumulatort s volnym elektrolytem

(WET) v manuélnim rezimu CHARGE (viz odst. 2.1), pouzivanych v motorovych
vozidlech (benzinovych a dieselovych), motocyklech, plavidlech apod.
Umoznuji nabijet akumulatory se jmenovitym napétim 12V, 24 V.

3. FUNKCE BOOST - BOOST&GO

Jednd se o funkce, které umoziuji zrychlit proces nabijeni a pomahaji
startovani vozidel diky rychlému prednabiti akumulatoru (doba nabijeni je
zévisla na jeho kapacité a Urovni jeho vybiti). U modell vybavenych funkci
BOOST&GO je mozné provést startovani s ponechanim kabelt pfipojenych k
akumulatoru (viz odstavec 7). Béhem procesu nabijeni vzdy dodrzujte pokyny
uvedené v odstavci 4.

4. CTENI AMPERMETRU (OBR. A)

Ampérmetr umoznuje ¢teni proudu, ktery nabijecka akumulatorti dodava
akumulatoru (tipIné vybity akumulator bude na za¢atku nabijeni potiebovat
maximalni proud, ktery postupné poklesne). Béhem faze nabijeni bude
vidét posun indikatoru ampérmetru zprava doleva, coz poukazuje na pokles
proudu pozadovaného akumuldtorem az na velmi nizké hodnoty blizké nule
(stav nabitého akumulatoru) rychlosti a presnosti, které zavisi na kapacité a
stavu akumulatoru a na pfesnosti cteni ampérmetru. Pfipominame, ze piesny
stav nabiti akumulatort méze byt uréen pouze s pouzitim hustoméru, ktery
umoznuje zméfit specifickou hustotu elektrolytu. Pro manualni nabijecky
akumulator(i bude tfeba monitorovat ampérmetr kvali ur¢eni okamziku
ukonceni nabijeni akumulétoru a bude tfeba odpojit akumulator od nabijecky
akumulatord, aby se zabranilo jeho piehfati nebo poskozeni.

5.INSTALACE

5.1 MONTAZ (OBR. B)

Rozbalte nabijecku akumuldtori a provedte montaz oddélenych dcasti
nachazejicich se v obalu.

Modely s vozikem se instaluji do svislé polohy.

5.2 UMISTENI NABIJECKY AKUMULATORU

Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem své cinnosti nachazela
ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic nebrani pfistupu vzduchu pfislusnymi
otvory, a Ze je tedy zarucena dostate¢nd ventilace.

5.3 PRIPOJENI DO SITE

- Nabijecka akumulatord musi byt pfipojena vyhradné k napajecimu systému
s uzemnénym nulovym vodicem.

- Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu napéti.

- Napajeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi systémy, jako napf.
pojistkami nebo automatickymi vypinaci, schopnymi snaset maximalni
proudovou zatéz zafizeni.

- Pfipojeni do sité musi byt provedeno pouzitim pfislusného kabelu.

- Pripadné prodluzovaci kabely napéajeciho kabelu musi mit vhodny prifez,
ktery nesmi byt v zddném pfipadé mensi nez prirez dodaného kabelu.

- Plati povinnost pokazdé uzemnit zafizeni pouzitim Zlutozeleného vodice
napédjeciho kabelu, oznac¢eného Stitkem ( = ), zatimco ostatni dva vodice
budou pfipojeny k fazovému a nulovému vodici.

6. CINNOST PRI NABIJENI
POZN.: Pred pfi k bijeni se ,‘

édé Icte, zda kapaclta

na identifikaénim 3titku nabljecky G (Cmin).
jednotlivé operace dle pokynti pfisné dodrzujice nize uvedeny postup

6.1 PRIPRAVA AKUMULATORU

Kdyz je akumultor ur¢eny k nabijeni typu WET, postupuijte nize uvedenym

zpUsobem:

- Odmontujte kryty akumulatord (jsou-li soucasti), aby se mohly uvolnit
plyny vznikajici pfi nabijeni. Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva
miizky emulatord; v pfipadé, ze jsou odhaleny, dolijte destilovanou vodu
tak, aby zlstaly ponofené 5-10 mm.

UPOZORNENI! VENUJTE TETO OPERACI MAXIMALNIi
POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN VYSOCE
KOROSIVNI KYSELINOU.
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6.2 PRIPOJENI NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU

- Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel odpojeny ze zasuvky elektrické sité.

- Pro modely s vice hodnotami nabijeciho napéti prepnéte prepina¢ do
polohy odpovidajici zvolenému nabijecimu napéti. V pfipadé nepfitomnosti
prepinace vhodné pfipojte kabel s ¢ervenymi nabijecimi klestémi (symbol
+) ke specifické svorce nabijecky akumulatord, ktera odpovida zvolenému
nabijecimu napéti.

- Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladnému pélu akumuldtoru
(symbol +).

Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte, ze kladny pdl je ten, ktery neni
poipojen k podvozku auta.

- Pripojte nabijeci klesté cerné barvy k podvozku auta, v dostatecné
vzdalenosti od akumuldtoru a od palivového rozvodu.

POZNAMKA: Kdyz akumulétor neni nainstalovan v auté, vykonejte pfipojeni

piimo k zdpornému pélu akumulétoru (symbol -).

6.3 MANUALNI A AUTOMATICKE NABIJENI

POZNAMKA: V piipadé, ze jsou vedle tlacitek uvedeny hodnoty v Ah, jsou
tyto hodnoty cisté orientacni (vzhledem k tomu, Ze proces nabijeni zavisi
na stavu vybiti akumulatoru) a slouzi jako doporuceni polohy pro nabijeni
vybitého akumulatoru s jmenovitym napétim v uvedeném rozsahu v pribéhu
maximalni doby 15 h. Nedoporucuje se klesnout pod uvedené minimalni
hodnoty.

-+

6.3.1 MANUALNINABUENI(@)

Jedna se o rezim doporuceny pro olovéné akumulétory s volnym elektrolytem

(WET).

- Spravné provedte tikony doporucené pokyny uvedenymi v odstavcich 6.1 a
6.2.

Je-li pfitomny pfisludny prepina¢, piepnéte jej do polohy oznacené
symbolem AKUMULATORU.

Pfepnéte piepina¢/e nastaveni nabijeni (je/jsou-li pfitomen/ny) (OBR. C) do
polohy bézného nabijeni (symbol AKUMULATORU) nebo rychlého nabijeni
(BOOST) dle vasich potieb (u nékterych modell plni prepinac také funkci
vypinace).

- Kdyz je nabije¢ka akumulatorti vybavena CASOVACEM, je mozné nastavit
maximalni pfedem ur¢enou dobu nabijeni (OBR. C).

Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatoru pfipojenim nabijeciho kabelu do
sité, vypinace do polohy ON (je-li sou¢asti).

- Monitorujte ampérmetr zptisobem popsanym v odstavci 4.

POZNAMKA: Kdyz je akumulator WET nabity, bude také mozné pozorovat
vznik,varu” kapaliny nachazejici se v akumulatoru.

Doporueuje se pgerusit nabijeni jiz pei vzniku tohoto jevu, aby se peedeslo
poskozeni akumulatoru.

6.3.2 AUTOMATICKE NABIJENI (TRONIC)

Modely, které disponuji rezimem TRONIC, jsou doporuceny pro nabijeni

hermeticky uzavienych akumulator(i (GEL, AGM).

- Spravné provedte tkony doporucené pokyny uvedenymi v odstavcich 6.1 a
6.2.

Prepnéte prepina¢ do polohy odpovidajici rezimu TRONIC a piepinac

nastaveni nabijeni do polohy odpovidajici béznému napédjeni (symbol

AKUMULATORU) nebo rychlému nabijeni (BOOST) dle vasich potteb (OBR.

Q).

Zajistéte nabijeni nabijecky akumuladtoru pfipojenim napéjeciho kabelu

do zasuvky elektrické sité. Nabije¢ka akumulatord bude kontrolovat

napéti na pélech akumulatoru a po zaznamenani stavu nabiti akumulatoru

automaticky prerusi dodavani proudu (indikator ampérmetru se piesune

do polohy odpovidajici nulové hodnoté) a obnovi jej automaticky poté,

co se akumulator zacne vybijet. Funkce TRONIC je idedIni pro automatické

udrzovani dlouhodobého nabiti akumulatoru (AGM a WET) bez rizika jeho

poskozeni.

6.4 SOUCASNE NABIJENI VICE AKUMULATORU

UPOZORNENI: bijejte soucasné atory odlisného druhu, s
odlisnou kapacitou nebo vybijenim. V pfipadé, Ze je tieba nabit vice
akumulatorii souéasné muzete pouzit ,sériové” nebo ,paralelni”
zapojeni. (OBR. D)

,Paralelni” pfipojeni vyzaduje, aby mély akumulétory stejné jmenovité napéti
(Volt), odpovidajici vystupnimu napéti nabije¢ky akumulatord, a aby se sou¢et
Ah nachazel v jejim nabijecim rozsahu.

,Sériové” pfipojeni vyzaduje, aby mély akumulatory stejnou kapacitu (Ah) a
aby soucet jmenovitych napéti viech akumulatord odpovidal vystupnimu
napéti nabijecky akumulatord.

6.5 UKONCEN( NABIJENI

- Odpojte napajeni nabijecky akumulatort odpojenim napajeciho kabelu ze
sité.

Odpojte nabijeci klesté cerné barvy od podvozku auta nebo ze zéporného
pdlu akumuldtoru (symbol -).

Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného polu akumulatoru
(symbol +).

Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zaviete ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavéry (jsou-li soucasti).

6.6 UDRZOVANI NABITI (aktivni pouze v rezimu TRONIC nebo PULSE
TRONIC)

- Nechte nabijecku akumulatorti napajenou z elektrické sité.

- Nepferudujte proces nabijeni.

- Nechte nabijeci klesté pfipojené k akumulatoru i po provedeni nabiti.
Nabijec¢ka akumulatoru automaticky zajisti preruseni a opétovné spusténi
faze nabijeni, pficemz udrzuje napéti akumulatoru v rozsahu stanoveném pro
dany vyrobek.

7. CINNOST PRI STARTOVANI

UPOZORNENI: Pred zahajenim startovani se dikladné seznamte s

upozornénimi vyrobce vozidel!

- Ujistéte se, Ze je napéjeci vedeni chranéno pojistkami nebo automatickymi
jisti¢i s hodnotou odpovidajici jmenovité hodnoté uvedené na stitku a
oznacené symbolem (-—=-).

- Pro usnadnéni startovani provedte rychlé nabiti trvajici 10-15 minut s
prepinacem v poloze BOOST/BOOST&GO (viz odstavec 6.3.1).

- Aby se piedeslo prehfati nabijecky, provadéjte operace startovani za
PRISNEHO dodrzeni cykld pracovni ¢innosti/pauzy, uvedenych na zafizeni
(pFiklad: STARTOVANI 3s ZAPNUTI 120s VYP-5 CYKLU) V pfipadé, Ze motor
vozidla nebude nastartovan, nepokracujte v pokusech o nastartovani:
Skute¢né by mohlo dojit k vaznému poskozeni akumulatoru nebo dokonce
k poskozeni elektroinstalace vozidla. Kdyz nedojde k nastartovani, vy¢kejte
nékolik minut a zopakujte postup rychlého nabiti.

7.1 PRIPOJENI NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU

- S napéajecim kabelem odpojenym ze sitové zasuvky dle potieby piepnéte
prepina¢ na 12 V nebo na 24 V nebo vhodné pfipojte ¢erveny kabel s
nabijecimi klestémi ke specifické svorce nabijecky akumulator(i v zavislosti
na jmenovitém napéti akumulatoru startovaného prostredku.

- Ujistéte, ze je akumulator spravné pripojen k pfislusnym svorkdm (+ a -)
a ze se nachazi v dobrém stavu (nedoslo v ném k vytvoreni siranu a neni
vadny). V zadném pfipadé neprovadéjte startovani vozidel s akumulatory
odpojenymi od pfislusnych svorek; pfitomnost akumulatoru je urcujici pro
odstranéni pfipadnych prepéti.

7.2 STARTOVANI S PREPINACEM V POLOZE START (OBR. E1)

- S nabijeckou akumulator(i v poloze OFF (VYP) pfipojte napéjeci kabel do
zasuvky elektrické sité.

- Je-li soucasti zafizeni vypinac, pfepnéte jej do polohy ON (VYP).

- Prepnéte piepinac do polohy START a provedte startovani otocenim klice
zapalovani vozidla.

7.3 STARTOVANI S PREPINACEM V POLOZE BOOST&GO (OBR. E2)

- Prepnéte piepina¢ do polohy BOOST&GO.

- Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatord piipojenim napéajeciho kabelu do
zasuvky elektrické sité.

- Provedte startovani oto¢enim kli¢e zapalovani vozidla.

7.4 UKONCENI STARTOVANI

- Odpojte napéjeni nabijecky pfepnutim vypinace do polohy OFF (VYP) (je-li
soucasti) a odpojenim napajeciho kabelu ze zasuvky elektrické sité.

- Odpojte nabijeci klesté cerné barvy od zaporné svorky akumuldtoru
(symbol -) a cervené klesté od kladné svorky akumulatoru (symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulétoru na suché misto.

8. OCHRANNE PRVKY NABIJECKY AKUMULATORU (OBR. F)

K samoochrané nabijecky akumulatori dochazi v pripadé:

- Pretizeni (nadmérny proud dodévany do akumulatoru).

- Zkratu (nabijeci klesté jsou vzajemné spojené).

- Zameény polarity na svorkach akumulatoru.

U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich vymény povinné pouziti
obdobnych pojistek se stejnou jmenovitou hodnotou proudu.

UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s odlisnymi hodnotami proudu, nez
jsou hodnoty uvedené na identifika¢nim Stitku, by mohla zplsobit $kody na
zdravia majetku. Ze stejného diivodu se bezpodmineéné vyhnéte nahrazovani
pojistky médénymi premostovacimi draty nebo jinym materialem. Operace
vymény pojistky musi byt pokazdé provedena s napdjecim kabelem
ODPOJENYM ze sité. Béhem vymény pasové pojistky - je-li sou¢asti —vénuijte
pozornost fadnému utazeni upeviovacich matic.

9. PRAKTICKE RADY

- Vydistéte zapornou a kladnou svorku od moznych nanosti oxidu, abyste
zajistili dobry kontakt klesti.

- Jednoznaéné se vyhnéte piimému spojeni dvou klesti, kdyz je nabijecka
akumulator(i zapojena do sité. V takovém pfipadé dojde k vypaleni pojistky.

- Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabije¢kou akumulatori, pevné
vlozen do vozidla, seznamte se také s ndvodem k pouziti a/nebo udrzbé
vozidla, konkrétné s ¢asti, ELEKTROINSTALACE” nebo,,UDRZBA".
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1.ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZITIE

- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné plyny a
preto zabrante vzniku plameriov a iskier. NEFAJCITE.

- Umiestnite nabijany akumulator do vetraneho priestoru.
- Osoby, ktoré i so zariadenim, by mali byt
pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené

- Zariadenie mézu [ f deti, ak maju najmenej 8 rnkov, a

osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

schopnostami, alebo osoby bez skuisenosti alebo potrebnych znalosti,

za predpokladu, Zze si pod dozorom, alebo ze |m boll poskytnute

pokyny ohladom bezpe(neho ) zari a

Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

Cistenie a udrzbu zariadenia, ktoré méa vykonat uzivatel, nesmu

vykonavat deti bez dozoru.

Nabijacku akumuldtorov pouzivajte len v interiéri a uistite sa, Ze ju

pouzivate v dostato¢ne vetranych priestoroch: NEVYSTAVUJTE DAZDU

ALEBO SNEHU.

- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kéblov od akumulatora
odpojte napdjaci kdbel zo siete.

- Nepripajajte ani neodpajajte klieste ku/od akumulatoru pocas cinnosti

nabijacky akumulatorov.

V Ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku akumulatorov vo vnutri vozidla

alebo v priestore motora.

Napajaci kabel nahradte iba originalnym kéblom.

Ked' je napédjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom alebo

jeho servisnou sluzbou, alebo osobou s podobnou kvalifikaciou, aby sa

zabranilo akémukolvek riziku.

Nepouzivajte nabijatku akumuldtorov pre nabijanie nenabijatelnych

akumulétorov.

- Skontrolujte, ¢i napajacie napétie, ktoré je k dispozicii odpoveda napatiu
uvedenému na identifika¢nom stitku nabijacky akumulatorov.

- Aby nedoslo k poskodeniu elektroniky vozidiel, prisne dodrzujte varovania
od vyrobcov vozidiel alebo pouzitych akumulatorov.

- Sucast tejto nabijacky akumuldtorov st komponenty, ako napr. vypinace

alebo relé, ktoré mozu vyvolat vznik obluku alebo iskry; preto pri pouziti

nabijacky akumuldtorov v autodielni alebo v podobnom prostredi, ulozte

nabijacku do miestnosti alebo do obalu vhodného na tento tcel.

Zasahy do vnutornych casti nabijacky akumuldtorov v rdmci oprav alebo

udrzby moéze vykonat uz len skuseny personal.

- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED VYKONANIM

AKEKOLVEK OPERACIE V RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY NABIJACKY

AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO SIETE!

Nabijacka akumulatorov je chranena proti nepriamemu dotyku zemniacim

vodic¢om, v stlade s predpismi pre zariadenia triedy I. Skontrolujte, ¢i je

zasuvka vybavena ochrannym uzemnenim.

U modelov, ktoré nim nie su vybavené, pripojte zastr¢ky s kapacitou

odpovedajicou hodnote poistky uvedenej na stitku; u modelov

vybavenych kéblom so zastr¢kou a vykonom ,PMAX START” vy3sim nez

9kW, sa pri pouZiti pre Startovanie odporic¢a vymenit zéstrcku za ind s

vhodnou kapacitou, odpovedajticou hodnote poistky uvedenej na stitku.

>b

2. ZAKLADNY POPIS

2.1 KLASICKE NABIJACKY AKUMULATOROV

Manuélne nabijacky akumulatorov (tie, ktoré vyzaduju zasah obsluhy pre
ukoncenie nabijania) vhodné pre nabijanie olovenych akumuldtorov s
volnym elektrolytom (WET), pouzivané v motorovych vozidlach (benzinovych
a dieselovych), motocykloch, plavidlach, atd. V zavislosti na dostupnom
vystupnom napéti umoziuju nabijat akumulatory s menovitym napétim 6
V, 12V, 24 V. Na niektorych modeloch je k dispozicii tiez rezim START alebo
rezim BOOST&GO pre startovanie motorovych vozidiel.

Akumuldtory nabijatelné v zavislosti od vystupného napétia, ktoré je k
dispozicii: 6V / 3 ¢lankov; 12V / 6 ¢lankov; 24V / 12 ¢lankov.

2.2 AUTOMATICKE NABIJACKY (TRONIC)
Automatické nabijacky (s elektronickym riadenim nabijania, prerusenia a

obnovenia) vhodné pre hermeticky uzatvorené akumulatory (GEL, AGM)
v rezime TRONIC, a olovené akumuldtory s volnym elektrolytom (WET)
v manualnom rezimu CHARGE (vid' odsek 2.1), pouzivané v motorovych
vozidlach (benzinovych a dieselovych), motocykloch, plavidlach, atd.
Umoznuju nabijat akumuldtory s menovitym napétim 12V, 24 V.

3. FUNKCIA BOOST - BOOST&GO

Jedna sa o funkcie, ktoré umoziuju urychlit proces nabijania a poméhaju
pri Startovani vozidiel, vdaka rychlemu prednabitiu akumuldtora (doba
nabijania je zavisla na jeho kapacite a urovni jeho vybitia). S modelmi
vybavenych funkciou BOOST&GO je mozné startovat s kablami pripojenymi
k akumulatoru (vid odsek 7). Pocas nabijania vzdy dodrzujte pokyny uvedené
v odseku 4.

4. CITANIE AMPERMETRA (OBR. A)

Ampérmeter umoziuje Citanie pradu, ktory nabijacka akumuldtorov dodava
akumultoru (Uplne vybity akumulator bude na zaciatku nabijania potrebovat
maximalny prad, ktory postupne poklesne). Pocas fazy nabijania bude vidno
posun indikatora ampérmetra sprava dolava, poukazujuci na pokles pradu
pozadovaného akumulatorom az na velmi nizke hodnoty, blizke nule (stav
nabitého akumulétoru) rychlostou a presnostou, ktoré zavisia na kapacite
a stave akumulatora, a na presnosti ¢itania ampérmetra. Pripominame, ze
presny stav nabitia akumulatora méze byt uréeny len s pouzitim hustomeru,
ktory umoziuje zmerat 3pecifickii hustotu elektrolytu. Pri manudlnych
nabijackach akumulatorov bude potrebné sledovat ampérmeter, aby sa
presne urcil stav ukoncenia nabijania akumulatora a bude potrebné odpojit
akumulator od nabijacky akumulatorov, aby sa zabranilo jeho prehriatiu
alebo poskodeniu.

5.INSTALACIA

5.1 MONTAZ (OBR. B)

Rozbalte nabijacku akumulatorov a vykonajte montéz oddelenych casti
nachadzajucich sa v obale.

Modely s vozikom sa instaluju do zvislej polohy.

5.2 UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

Umiestnite nabija¢ku akumulatorov tak, aby sa v priebehu svojej ¢innosti
nachadzala v stabilnej polohe a uistite sa, Ze ni¢ nebréni pristupu vzduchu
prislusnymi otvormi a zZe je teda zaru¢end dostatocna ventilacia.

5.3 PRIPOJENIE DO SIETE

- Nabijacka akumulatorov musi byt pripojend vyhradne k napajeciemu
systému s uzemnenym nulovym vodi¢om.

- Skontrolujte, ¢i napétie siete odpoveda prevadzkovému napatiu.

Napajacie vedenie bude musiet byt vybavené ochrannymi systémami,

ako napr. poistkami alebo automatickymi vypina¢mi, schopnymi znasat

maximélnu pradovu zataz zariadenia.

- Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim prislusného kabla.

- Pripadné predlzovacie kable napéjacieho kdbla musia mat vhodny prierez,
ktory nesmie byt v Ziadnom pripade mensi nez prierez dodaného kabla.

- Plati povinnost zariadenie vzdy uzemnit prostrednictvom Zltozeleného
vodica napédjacieho kabla, oznaceného stitkom ( L1 ), pricom ostatné dva
vodice je potrebné pripojit k fazovému a nulovému vodicu.

6. CINNOST PRI NABIJANI

POZN.: Pred nabijanim sa presvedite, ¢i kapacita akumulatorov
(Ah), ktoré chcete nabijat, nie je mensia ako kapacita uvedena na
identifikaénom 3titku nabijacky akumulatorov (Cmin). Vykonajte
jednotlivé operacie podla pokynov prisne dodrzujuce nizsie uvedeny
postup.

6.1 PRIPRAVA AKUMULATORA

Ked' je nabijany akumuldtor typu WET, postupujte nizsie uvedenym

spésobom:

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak su sucastou), aby sa mohli uvolnit
plyny vznikajtice pri nabijani. Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva
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mriezky akumulétora; v pripade, Ze si odhalené, dolejte destilovant vodu
tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.
UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACH MAXIMALNU
POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE TVORENY VYSOKO
KOROZiVNOU KYSELINOU.

6.2 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA

- Skontrolujte, ¢i je nabijaci kdbel odpojeny zo zasuvky elektrickej siete.

Pri modeloch s volbou nabijacieho napétia prepnite prepinac do polohy
odpovedajlcej zvolenému nabijaciemu napatiu. Ak prepinac na nabijacke
nie je, pripojte kabel s ¢ervenymi nabijacimi kliestami (symbol +) k svorke
nabijacky akumulatorov, ktora odpoveda zvolenému nabijaciemu napatiu.
- Pripojte nabijacie klieste cervenej farby ku kladnému pdlu akumulétora
(symbol +). Ked' sa symboly nezhoduju, pamétajte, ze kladny pdl je ten,
ktory nie je pripojeny k podvozku auta.

Pripojte nabijacie klieste ¢iernej farby k podvozku auta, v dostatocnej
vzdialenosti od akumulatora a od palivového rozvodu.

POZNAMKA: ked akumuldtor nie je nainitalovany v aute, vykonajte
pripojenie priamo k zédpornému pélu akumulatora (symbol -).

6.3 MANUALNE A AUTOMATICKE NABIJANIE
POZNAMKA: Hodnoty v Ah, ak st uvedené vedla tlacidiel, s len orienta¢né
(vzhladom k tomu, Ze proces nabijania zavisi od stavu vybitia akumulatora)
a sluzi ako odporucanie polohy pre nabijanie vybitého akumulatoru s
menovitym napatim v uvedenom rozsahu, v priebehu maximalnej doby 15 h.
Neodportca sa klesnut pod uvedené minimalne hodnoty.

-+

6.3.1 MANUALNE NABiJANIE (@)

Jedna sa o odporucany rezim pre olovené akumulatory s volnym elektrolytom

(WET).

- Riadte sa pokynmi uvedenymi v odsekoch 6.1 a 6.2.

- Ak je sucastou prislusny prepina¢, prepnite ho do polohy oznacenej

symbolom AKUMULATORA.

Podla potreby prepnite prepina¢/e nastavenia nabijania (ak je/st suc¢astou)

(OBR. C) do polohy bezného nabijania (symbol AKUMULATORA) alebo

rychleho nabijania (BOOST), (pri niektorych modeloch prepinac pini tiez

funkciu vypinaca).

- Ked je nabijacka akumulatorov vybavend CASOVACOM, je mozné nastavit
maximalnu, vopred ur¢ent, dobu nabijania (OBR. C).

- Zabezpecte nabijanie nabijacky akumuldtoru pripojenim nabijacieho
kabla do siete, vypinaca do polohy ON (ak je sti¢astou).

- Monitorujte ampérmeter spésobom popisanym v odseku 4.

POZNAMKA: Ked je akumulator WET nabity, kvapalina v akumulatore bude

wvriet”. Doporucuje sa prerusit nabijanie uz pri vzniku tohoto javu, aby sa

predislo poskodeniu akumulatora.

6.3.2 AUTOMATICKE NABIJANIE (TRONIC)

Modely s rezimom TRONIC su odporucané pre nabijanie hermeticky

uzatvorenych akumulatorov (GEL, AGM).

- Riadte sa pokynmi uvedenymi v odsekoch 6.1a 6.2.

- Prepnite prepinac¢ do polohy odpovedajucej rezimu TRONIC a prepinac
nastavenia nabijania do polohy odpovedajlicej beznému napajaniu
(symbol AKUMULATORA) alebo rychlemu nabijaniu (BOOST), podla
potreby (OBR. C).

- Zaistite nabijanie nabijacky akumuldtorov pripojenim napajacieho kébla
do siete. Pripojte napédjaci kabel nabijacky akumulatorov do zasuvky
elektrickej siete. Nabijacka akumulatorov bude kontrolovat napétie
na pdloch akumuldtora a po zaznamenani stavu nabitia akumuldtora
automaticky prerusi dodavanie prudu (indikdtor ampérmetra sa presunie
do polohy odpovedajicej nulovej hodnote) a obnovi ho automaticky
potom, ako sa akumulator za¢ne vybijat. Funkcia TRONIC je ideédlna pre
automatické udrziavanie dlhodobého nabitia akumulatora (AGM a WET)
bez rizika jeho poskodenia.

6.4 SUCASNE NABIJANIE VIACERYCH AKUMULATOROV

UPOZORNENIE: bijajte sucasne y odlisného druhu, s
odlisnou kapacitou alebo vybijanim. V pripade potreby nabit viacero
akumulatorov sucasne je mozné pouzit ,sériové” alebo ,paralelné”
zapojenie. (OBR. D)

,Paralelné” pripojenie vyzaduje, aby mali akumuldtory rovnaké menovité
napétie (Volt), odpovedajlice vystupnému napétiu nabijacky akumulatorov
a aby sa sucet Ah nachadzal v jej nabijacom rozsahu.

,Sériové” pripojenie vyzaduje, aby mali akumulatory rovnaku kapacitu (Ah) a
aby sucet menovitych napéti vietkych akumulatorov odpovedal vystupnému
napatiu nabijacky akumulatorov.

6.5 UKONCENIE NABIJANIA

- Odpojte napajanie nabijacky akumulatorov odpojenim napajacieho kabla
zo siete.

Odpojte nabijacie klieste ¢iernej farby od podvozku auta alebo zo
zaporného pélu akumulatora (symbol -).

Odpojte nabijacie klieste cervenej farby z kladného pélu akumulatora
(symbol +).

Ulozte nabijacku akumuldtora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavermi (ak su stcastou).

6.6 UDRZIAVANIE NABITIA (aktivne len v rezime TRONIC alebo PULSE
TRONIC)

- Nechajte nabijacku akumuldtorov napéjant z elektrickej siete.

- Neprerusujte proces nabijania.

- Nechajte nabijacie klieste pripojené k akumulatoru aj po nabiti.

Nabijacka akumuldtora automaticky zaisti prerusenie a opatovné spustenie
nabijania, pricom bude udrziavat napatie akumuldtora v stanovenom
rozsahu.

7. CINNOST PRI STARTOVANI

UPOZORNENIE: Pred zahaj

upozorneniami vyrobcu vozidiel!

- Uistite sa, Ze je napéjacie vedenie chranené poistkami alebo automatickymi
isti¢mi s hodnotou odpovedajlicou menovitej hodnote, uvedenej na stitku
a oznacenej symbolom (-=—=).

- Pre ulahcenie $tartovania nabite akumulator v rezime rychleho nabijania,
trvajuceho 10-15 mindt, s prepina¢om v polohe BOOST/BOOST&GO (vid
odsek 6.3.1).

- Aby sa predislo prehriatiu nabijacky, vykonajte operacie $tartovania za
PRISNEHO dodrzania cyklov pracovnej ¢innosti/pauzy, uvedenych na
zariadeni (napriklad: STARTOVANIE 3s ZAPNUTIE 120s VYP-5 CYKLOV)
V pripade nenastartovania motora vozidla nepokracujte v pokusoch
o nastartovanie: skuto¢ne by mohlo dojst k vaznemu poskodeniu
akumulatora alebo dokonca k poskodeniu elektroinstalacie vozidla. Ked'sa
motor nenastartuje, vyckajte niekolko minut a zopakujte postup rychleho
nabitia.

déklad:

Star ia sa s

7.1 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA

- S napdjacim kablom odpojenym zo sietovej zasuvky podla potreby
prepnite prepina¢ na 12 V alebo na 24V, alebo vhodne pripojte ¢erveny
kabel s nabijacimi kliestami k $pecifickej svorke nabijacky akumulatorov, v
zavislosti na menovitom napéti akumulatora.

- Uistite sa, ze akumulétor je spravne pripojeny k prislusnym svorkam (+ a
-), a Ze sa nachadza v dobrom stave (nedoslo v fiom k vytvoreniu siranu
a nie je chybny). V ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumulatorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pritomnost akumulétora je urcujica
pre odstranenie pripadnych prepati.

7.2 STARTOVANIE S PREPINACOM V POLOHE START (OBR. E1)

- S nabijackou akumulatorov v polohe OFF (VYP) pripojte napajaci kdbel do
zasuvky elektrickej siete.

- Ak je sucastou zariadenia vypina¢, prepnite ho do polohy ON (VYP).

- Prepnite prepina¢ do polohy START a nastartujte otocenim kluca
zapalovania vozidla.

7.3 STARTOVANIE S PREPINACOM V POLOHE BOOST&GO (OBR. E2)

- Prepnite prepinac do polohy BOOST&GO.

- Zabezpecte nabijanie nabijatky akumuldtorov pripojenim napajacieho
kébla do zasuvky elektrickej siete.

- Nastartujte otocenim kluca zapalovania vozidla.

7.4 UKONCENIE STARTOVANIA

- Vypnite nabijacku prepnutim vypinaca do polohy OFF (VYP) (ak je
sucastou) a vytiahnutim napéajacieho kabla zo zasuvky elektrickej siete.

- Odpojte nabijacie klieste ciernej farby od zapornej svorky akumulatora
(symbol -) a ¢ervené klieste od kladnej svorky akumuldtora (symbol +).

- Ulozte nabija¢ku akumulatora na suché miesto.

8. OCHRANNE PRVKY NABIJACKY AKUMULATOROV (OBR. F)

K samoochrane nabijacky akumuldtorov dochadza v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prid dodévany do akumulatora).

- Skratu (nabijacie klieste vzajomne spojené).

- Zameny polarity na svorkach akumulatora.

Ak je zariadenie vybavené poistkami, je nevyhnutné v pripade ich vymeny
pouzit obdobné poistky, s rovnakou menovitou hodnotou pradu.
UPOZORNENIE: Pouzitie poistky s odliSnymi hodnotami pridu, ako su
hodnoty uvedené na identifikacnom stitku, by mohla sposobit skody na
zdravi a majetku. Z rovnakého dévodu v Ziadnom pripade nenahradzujte
poistky medenymi premostovacimi drétmi alebo inym vodivym materialom.
Poistka musi byt vzdy menend s napéjacim kablom ODPOJENYM zo siete.
Po¢as vymeny pasovej poistky —ak je sucastou —venujte pozornost
riadnemu utiahnutiu upevnovacich matic.

9. PRAKTICKE RADY

- Vycistite zapornu a kladnu svorku od moznych nanosov oxidu, aby ste
zaistili dobry kontakt kliesti.

- Ked je nabijacka akumulatorov zapojend do siete, zabrante vzdjomnému
kontaktu dvoch kliesti. V takomto pripade ddjde k preruseniu poistky.

- Ked je akumulétor, ktory sa ma nabijat nabijackou, pevne vlozeny do
vozidla, oboznamte sa aj s ndvodom na pouzitie a/alebo udrzbu vozidla,
konkrétne s ¢astou,,ELEKTROINSTALACIA" alebo ,UDRZBA".
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9. UPORABNI NASVETI 39

1. SPLOSNA VARNOST PRI UPORABI

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne pline,
preprecite da ne pride do iskrenja in plamena. PREPOVEDANO

KAJENJE.

- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro.

- Neizkuseno osebje je treba pred uporabo naprave primerno
A pouciti.

- Napravo smejo otroci, ki starejsi od 8 let, osebe zzmanjsanimi
fiziénimi, Eutnimi ali umskimi zmoZnostmi, ali osebe, ki z njo nimajo
izkusenj ali je ne poznajo, uporabljati le pod nadzorom odraslih oseb,
ki so dobile navodila o varni rabi nap , ter so le, kaks
nevarnost lahko povzroca naprava.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ju mora izvajati uporabnik, ne smejo

izvajati otroci brez nadzora.

- Uporablajti polnilec baterij isklju¢no v notranjosti in se poprej prepricati,

da se delo izvaja v dobro zragenih prostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJU ALI

SNEGU.

Izkljuciti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden prikljucite napojne

kable baterije.

Ne vezati ali odvezati $¢ipalke na baterijo z polnilcem baterije v delovanju.

- V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v notranjosti vozila in

niti v prtljazniku avta.

Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi deli.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali

njegov tehnicni servisni center ali podobno usposobljena oseba, tako da

ne bi prislo do kakrsnih koli tveganj.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne polnijo.

Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na tablici podatkov

polnilca baterij.

Da ne bi poskodovali elektronike v vozilu, skrbno upostevajte opozorila

proizvajalca in uporabljenih akumulatorjev.

- Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera lahko povzrocita
elektricno napetost most ali iskrenje, zato ga je potrebno shraniti in
namestiti v primernih prostorih ali zas¢iti pred vzigom; Se posebej, ko se
uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- Vzdrzevalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca baterij se lahko

izvajajo samo s strani izvedenca; osebja ki je pouceno za tak$no delo.

POZOR: ZMERAJ POPREJ I1ZKLJUCITI NAPAJALNI KABEL 1Z

ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI

VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERLJ, NEVARNOST!

Polnilnik akumulatorjev je zas¢iten pred neposrednim stikom z

ozemljitvijo, kot je predpisano za naprave |. razreda. Preverite, da je

vti¢nica opremljena z zas¢itno ozemljitvijo.

Primodelih, kjer ni tako, poveZzite vtice z ustreznim razponom na varovalko

z vrednostjo, navedeno na plos¢ici; pri modelih, opremljenih s kablom z

vticem in z mocjo "PMAX START” (najve¢ja moc¢ zagona), vec¢jo od 9kW,

za uporabo pri zagonu svetujemo zamenjavo vti¢a z zmogljivostjo, ki bo
ustrezala na plos¢ici navedeni varovalki.

2. SPLOSNI OPIS

2.1 TRADICIONALEN POLNILNIK AKUMULATORJEV

Rocni polnilniki akumulatorjev (za dokoncanje polnjenja se zahteva poseg
operaterja), namenjeni za polnjenje svincevih akumulatorjev s prostim
elektrolitom (WET), se uporabljajo v motornih vozilih (na bencin in dizel), na
motorjih, plovilih itd. Odvisno od izhodne napetosti je mogoce akumulatorje
polniti na 6 V, 12V, 24 V. Pri nekaterih modelih sta predvidena tudi nacina
START ali BOOST&GO za zagon motornih vozil.

Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpoloZljivimi napetostmi: 6V / 3
celic; 12V / 6 celic; 24V / 12 celic.

2.2 SAMODEJNI POLNILNIKI AKUMULATORJEV (TRONIC)

Samodejni  polnilniki  akumulatorjev  (elektronski nadzor polnjenja,
samodejna prekinitev in povrnitev v prvotno stanje), ki se uporabljajo za
hermeti¢no zaprte akumulatorje (GEL, AGM) v nacin TRONIC in za svinceve

akumulatorje s prostim elektrolitom (WET) v ro¢nem nacinu CHARGE (glejte
odstavek 2.1), se uporabljajo v motornih vozilih (na bencin in dizel), na
motorjih, plovilih itd. Mogoce je polniti akumulatorje 12V in 24 V.

3. FUNKCIJI BOOST - BOOST&GO

Ti funkciji omogocata pospesevanje postopka za polnjenje in pomagata
pri zagonu vozil s predpolnjenjem akumulatorja (¢as polnjenja je odvisen
od njegove zmogljivosti in stopnje izpraznjenosti). Modele, opremljene s
funkcijo BOOST&GO, je mogoce zagnati tako, da pustite kable priklju¢ene
na akumulator (glejte odstavek 7). Med postopkom polnjenja vedno
upostevajte navodila iz 4. odstavka.

4. ODCITAVANJE AMPERMETRA (SLIKA A)

Ampermeter omogoca odcitavanje toka, ki ga akumulatorju dovaja polnilnik
(popolnoma prazen akumulator najprej zahteva maksimalen tok, nato pa ta
sc¢asoma pade). Med polnjenjem boste opazili, da se kazalec na ampermetru
premakne z desne proti levi, kar prikazuje zmanjsanje toka, ki ga zahteva
akumulator, dokler se ta ne pribliza nicli (to pomeni, da je akumulator
poln). Hitrost in natanc¢nost meritve sta odvisna od stanja akumulatorja in
od natan¢nosti od¢itavanja ampermetra. Opozarjamo vas, da je mogoce
natanéno stanje akumulatorja doloditi le z denzimetrom, ki omogoca
merjenje specifi¢ne gostote elektrolita. Pri ro¢nih polnilnikih akumulatorjev
boste morali preverjati ampermeter, da boste ugotovili, kdaj bo akumulator
poln in ali ga bo treba odklopiti s polnilnika, da ne bi prislo do pregrevanja
ali okvar.

5.INSTALACIJA

5.1 OPREMA (SLIKA B)

1z ovoja odstranite polnilnik akumulatorjev, pritrdite prilozene dele, ki so v
embalazi. Modeli z vozicki se namescajo v vertikalni polozaj.

5.2 LOKACIJA POLNILCA BATERIJ

V ¢asu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto in se hkrati prepricati,
da ne preprecujete pretok zraka na odprtinah aparata, ki je potreben za
zracenje slednjega.

5.3 VEZAVA NA ELEKTRICNO OMREZJE

- Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na elektricno omrezje ki ima
ozemljitev.

- Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna napetosti delovanja.

Napajalna linija mora biti opremljena z zasc¢itnim sistemom kot sta:

avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki sta sposobna prenesti maksimalno

absorbacijo aparata.

Povezava na elektricno omrezje mora biti izvedena z namenskim kablom.

- Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma nikoli majnsega
premera od originala.

- Aparat morate vedno prikljuciti na ozemljitev. Za to uporabite rumeno-
zeleni napajalni kabel, oznacen z oznako ( 1), druga dva vodnika pa
prikljucite na fazo in na ni¢lo.

6. DELOVANJE PRI POLNJENJU

OPOZORILO: Preden nadaljujete polnjenje, preverite, da zmogljivost
| ja (Ah), ki ga polniti, ni od d na

plos¢ici s podatki o polnilniku akumulatorjev (Cmin). Natanéno izvesti

navodila po naslednjem vrstnem redu.

6.1 PRIPRAVA AKUMULATORJA

Ce zelite polniti akumulator tipa WET, postopajte, kot sledi:

- Odstranite zamaske na bateriji (¢e so prisotni), tako, da bo lahko uhajal
plin, ki nastane ob delovanju polnilca. Preveriti, da je nivo elektrolita
zadosten, da pokriva plosice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z
destilirano vodo do prekritja v vi$ini 5 -10 mm.

POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB TEJ OPERACLJI,

A SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO JEDKA KISLINA.
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6.2 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA

- Preverite, da je napajalni kabel izklopljen iz omrezne vti¢nice.

Pri modelih z ve¢ napetostmi polnjenja preklopnik ali smerno pretikalo
prestavite tako, da bosta ustrezala izbrani napajalni napetosti. Ce
preklopnika ali smernega pretikala ni, ustrezno priklopite kabel z rdec¢imi
kles¢ami (simbol +) na ustrezni sti¢nik polnilnika v skladu z izbrano
napajalno napetostjo.

Vezati $¢ipalko rdece barve na pozitiven primez baterije (znak +).

V primeru da se znaki ne razberejo, si zapomnimo da pozitivna s¢ipalka ni
priklju¢ena na 3asijo vozila.

Vezati $¢ipalko ¢rne barve na asijo vozila, dale¢ od baterije in od izpusnih
cevi vozila.

BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se direktno na negativi
primez baterije (znak -).

6.3 ROCNO IN SAMODEJNO POLNJENJE

OPOMBA: ¢e so vrednosti v Ah navedene na gumbih, so samo priblizne
(saj je postopek polnjenja odvisen od izpraznjenosti akumulatorja) in
svetujejo polozaj za polnjenje prej praznega akumulatorja z zmogljivostjo
v navedenem obmod¢ju v najvec 15 urah. Svetujemo vam, da se ne spustite
pod priporocene vrednosti.

-+
6.3.1 ROCNO POLNJENJE (@)

Priporocen nacin za svin¢eve akumulatorje s prostim elektrolitom (WET).
Pravilno sledite navodilom v odstavkih 6.1 in 6.2.

Ce je prisoten, preklopnik premaknite na simbol AKUMULATOR.

- Preklopnik ali smerno pretikalo za uravnavanje polnjenja (e je na
polnilniku) (SLIKA C) prestavite v obicajni polozaj za polnjenje (simbol
AKUMULATOR) ali hitro polnjenje (BOOST) (pri nekaterih modelih je
preklopnik tudi prekinjalo za vzig).

Ce je polnilnik akumulatorjev opremljen s CASOVNIKOM, je mogoce
vnaprej nastaviti najdaljsi ¢as polnjenja (SLIKA C).

Napajati polnilec baterij tako, da se prikljucite na elektri¢cno omrezje z
napajalnim kablom, pretikalo (Ce sta prisotna) prestavite na ON.

- Nadzorujte ampermeter, kot je opisano v odstavku 4.

POZOR: Ko je akumulator WET napolnjen, boste lahko opazili zacetek
»vrenja« tekocine. Predlagamo prekinitev polnjenja Zze na samem zacetju
pojava tega fenomena, da prepre¢imo skodo na bateriji.

6.3.2 SAMODEJNO POLNJENJE (TRONIC)

Modeli, ki predvidevajo nac¢in TRONIC, so priporoceni za polnjenje
hermeti¢no zaprtih akumulatorjev (GEL, AGM).

- Pravilno sledite navodilom v odstavkih 6.1 in 6.2.

- Preklopnik prestavite na TRONIC in smerno pretikalo za uravnavanje
polnjenja v poloZaj za obicajno polnjenje (simbol AKUMULATOR) ali hitro
polnjenje (BOOST), kot Zelite (SLIKA C).

Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da vkljucite napajalni kabel v
omrezno vti¢nico. Polnilnik akumulatorjev bo nadzoroval tok na sti¢nikih
akumulatorja in bo samodejno prekinil dovajanje toka do napolnjenega
akumulatorja (indikator na ampermetru se bo postavil na ni¢lo). Ko se bo
zacel akumulator prazniti, se bo polnjenje nadaljevalo. Funkcija TRONIC
je idealna za vzdrzevanje samodejnega casa za polnjenje akumulatorja
(AGM in WET), ne da bi tvegali okvare akumulatorja.

6.4 SOCASNO POLNJENJE VEC AKUMULATORJEV

POZOR; ne polnite akumulatorjev, ki se med seboj razlikujejo po
zmogljivosti, razelektrenju in tipu. Ce morate socasno napolniti
ve¢ akumulatorjev, lahko to storite s ”serijskim” ali “paralelnim”
povezovanjem. (SLIKA D)

»Wzporedna« vezava akumulatorjev zahteva enako nazivno napetost (v
voltih), ki ustreza izhodni napetosti polnilnika akumulatorjev, in da je vsota
Ah akumulatorjev znotraj obsega polnilnika.

“Zaporedna” vezava akumulatorjev zahteva enako zmogljivost (Ah) in da je
vsota nazivnih napetosti akumulatorjev enaka izhodni napetosti polnilnika.

6.5 ZAKLJUCEK POLNJENJA

- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji (OFF), tako, da ga izklju¢imo iz
elektricnega omrezja.

- Izkljuciti polnilne $¢ipalke ¢rne barve od 3asije vozila ali od negativnega

primeza baterije (znak -).

Izkljuciti polnilne 3¢ipalke rdece barve pozitivnega primeza baterije (znak

+).

Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (¢e so prisotni).

6.6 VZDRZEVANJE (aktivno samo v na¢inu TRONIC ali PULSE TRONIC)

- Polnilnik akumulatorjev pustite pod napajanjem elektri¢cnega omrezja.

- Ne prekinjajte polnjenja.

- Klesce za polnjenje pustite povezane na akumulator, tudi ko je polnjenje

koncano.
Polnilnik akumulatorjev bo samodejno prekinil in spet zagnal polnjenje ter
tako vzdrzeval napetost akumulatorja znotraj vnaprej dolocenega razpona
napetosti za izbrani izdelek.

7. DELOVANJE PRI ZAGONU

POZOR: Preden nadaljujete, skrbno preglejte opozorila izdelovalcev

vozil!

- Prepricajte se, da je napajalna linija zascitena z varovalkami ali
samodejnimi prekinjali, ki ustrezajo vrednosti, navedeni na ploscici s
simbolom (-=—=).

- Da bi olajsali zagon, najprej izvedite 10-15-minutno hitro polnjenje s
preklopnikom v polozaju BOOST/BOOST&GO (glejte odstavek 6.3.1).

- Da bi se izognili pregrevanju polnilnika akumulatorjev, izvedite zagon z
OBVEZNIM upostevanjem ciklov delovanja/premora, ki so navedeni na
napravi (na primer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES (ciklov)). Ne vztrajajte
predolgo, ¢e se motor vozila ne zazene: lahko bi namre¢ hudo ogrozili
akumulator ali celo elektri¢no napeljavo vozila. Ce zagon ne uspe, nekaj
minut pocakajte in ponovite postopek hitrega polnjenja.

7.1 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA

- Ko je napajalni kabel iztaknjen iz omrezne vti¢nice, prestavite preklopnik
na 12V ali 24V, ce je to potrebno, ali pa ustrezno povezite kabel z rdec¢imi
kles¢ami na ustrezni sti¢nik polnilnika v skladu z nazivno napetostjo
akumulatorja vozila, ki ga Zelite zagnati.

- Prepricajte se, da je akumulator pravilno priklju¢en na ustrezna sti¢nika
(+in -) in da je v dobrem stanju (ni sulfatiran in ni v okvari). Zagona
vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatorji odklopljeni z ustreznih
sticnikov; prisotnost akumulatorja je bistvena, da ne bi prislo do
morebitne prenapetosti.

7.2ZAGON S STARTOM (SLIKA E1)

- Ko je polnilnik akumulatorjev v polozaju OFF, vkljucite napajalni kabel v
omrezno vticnico.

- Prestavite na ON, ce je ta prisoten.

- Preklopnik/smerno pretikalo prestavite v polozaj START in nadaljujte z
zagonom, tako da obrnete klju¢ vozila.

7.3 ZAGON Z BOOST&GO (SLIKA E2)

- Smerno pretikalo prestavite na BOOST&GO.

- Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da vkljucite napajalni kabel v
omrezno vticnico.

- Nadaljujte zzagonom, tako da obrnete klju¢ vozila.

7.4 KONEC ZAGONA

- Napajanje polnilnika akumulatorjev prekinite, tako da preklopnik ali
smerno pretikalo (¢e sta prisotna) prestavite na OFF, nato pa napajalni
kabel izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Odklopite ¢rne klesce polnilnika z negativnega sti¢nika (simbol -) in rdece
klesce s pozitivnega sti¢nika na akumulatorju (simbol +).

- Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

8.ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV (Slika F)

Samozascita se na polnilniku akumulatorjev sprozi, ¢e pride do:

- Preobremenitve (prevelikega oddajanja toka proti akumulatorju).

- Kratkega stika (kles¢e za polnjenje v stiku).

- Obrnjene polaritete na priklju¢kih akumulatorja.

V napravah, opremljenih z varovalkami, je v primeru zamenjave obvezno
treba uporabljati zamenjave z enakimi vrednostmi, kakor je nazivna
vrednost.

POZOR: Ce zamenjate varovalko z vrednostmi toka, ki se razlikujejo od tistih
na plos¢ici, to lahko poskoduje stvari ali ljudi. Iz istega razloga se kar ¢imbolj
izogibajte zamenjave varovalke z bakrenimi mosticki ali drugim materialom.
Postopek zamenjave varovalke je treba vedno izvesti, ko je napajalni kabel
IZKLOPLJEN iz omrezZja. Med zamenjavo varovalke s trakom, kjer je prisotna,
bodite pozorni, da boste trdno privili pritrditvene matice.

9. UPORABNI NASVETI

- Ocistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih oblog, tako da
zagotovite dober oprijem kles¢.

Na vsak nacin pazite, da se ne bodo kles¢e dotikale, ko je polnilnik
akumulatorjev priklju¢en v omrezje. V tem primeru bo pregorela
varovalka.

Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti polnilnik P, stalno
namescen na vozilu, preberite tudi priro¢nik z navodili ali za vzdrzevanje
vozila, poglavje "ELEKTRICNA NAPELJAVA” ali "VZDRZEVANJE".
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1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
ispustaju eksplozivne plinove,

- Tijekom punjenja baterije
potrebno je izbjegavati stvaranje plamena i iskri. ZABRANJENO
JE PUSENJE.
- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro prozra¢enom
mjestu.

Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije

A upotrebe uredaja.

- Aparat mogu koristiti djeca od 8 i vise godina starosti kao

i osobe sa jenim fizickim, im i psihickim sposob

ukoliko su pod nadzorom ili pak nakon sto su obuéene za sigurno

koristenje aparata i ukoliko su shvatile opasnosti koje mogu nastati
prilikom uporabe istog.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ciscenje i odrzavanje koje treba izvrsiti korisnik ne smiju vrsiti djeca

bez nadzora odraslih.

Punja¢ baterija se mora koristiti isklju¢ivo u unutarnjim prostorijama i

potrebno je provjeriti da su prostorije dobro prozracene: NE SMIJE SE

IZLAGATI NA KISI ILI SNIJEGU.

Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije prikljucivanja ili iskljucivanja

kablova za napajanje baterije.

- Ne smiju se prikljucivati ili iskljucivati hvataljke na bateriju dok je punjac¢
baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar vozila ili haube.

Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo originalnim kablom.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, isti mora zamijeniti proizvodac ili
njegov servis za tehnicku asistenciju odnosno osoba koja ima sli¢nu
kvalifikaciju kako ne bi nastali rizici.

- Ne smije se koristiti punja¢ za baterije sa punjenje baterija koje se ne

mogu ponovno puniti.

Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara naponu

navedewnom na na plocici sa podacima na punjacu baterija.

- Kako se ne bi ostetila elektronika vozila, potrebno je striktno postivati
upute proizvodaca vozila ili upotrebljenih baterija.

- Ovaj punjac baterija sadrzi dijelove kao na primjer prekidace ili releje, koji

mogu izazvati strujne krugove ili iskre; stoga ako se upotrebljava u garazi

ili u slicnom ambijentu, odloZiti punjac u prostoru ili kutiji koja je prikladna

zatu svrhu.

Popravke ili servisiranje

iskljucstrucosobe.

POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL ZA NAPAJANJE I1Z

MREZE PRIJE POCIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG ZAHVATA

SERVISIRANJA PUNJACA, OPASNOST!

Punja¢ baterije je zasticen od neizravnih dodira putem sprovodnika

uzemljenja, kao $to se nalaze za uredaje klase I.

Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

Kod modela kod kojih nisu prisutni, spojiti utikace prikladnog kapaciteta

ovisno o vrijednosti osigurac¢a navedene na plocici; kod modela sa kablom

i utikacem i snagom "PMAX START” veci od 9kW, za upotrebu prilikom

pokretanja savjetuje se zamjena utikaca sa prikladnim kapacitetom ovisno

o osiguracu navedenom na plocici.

unutarnjeg dijela punja¢cmogu  vrsiti

2.0pPC10PIS

2.1 TRADICIONALNI PUNJACI BATERIJA

Ru¢ni punjadi baterija (zahtjevaju intervenciju operatera za okoncanje
procesa punjenja), namijenjeni punjenju olovnih baterija sa slobodnim
elektrolitom (WET) koje se upotrebljavaju kod motornih vozila (benzin
i dizel), motocikala, plovila, itd. Ovisno o dostupnom izlaznom naponu,
moguce je puniti baterije od 6V, 12V, 24V. Kod pojedinih modela predviden
jeinacin rada START ili nacin rada BOOST&GO za paljenje motornih vozila.
Akumulatori koji se pune ovisno o prisutnom zlaznom naponu: 6V / 3 ¢elije;
12V / 6 celije; 24V / 12 Celije.

2.2 AUTOMATSKI PUNJACI BATERIJA (TRONIC)

Automatski punjaci baterija (elektronsko upravljanje procesom punjenja,
prekid i automatsko ponovno pokretanje), namijenjeni punjenju hermetickih
baterija (GEL, AGM) u nacinu rada TRONIC, i olovnih baterija sa slobodnim
elektrolitom (WET) kod ru¢nog nacina rada CHARGE (vidi poglavlje 2.1), koje
se upotrebljavaju kod motornih vozila (benzin i dizel), motocikala, plovila,
itd. Moguce je puniti baterije od 12V, 24V.

3. FUNKCIJE BOOST - BOOST&GO

Funkcije koje omogucavaju ubrzanje procesa punjenja i pospjesuju paljenje
vozila zahvaljujuci brzom prethodnom punjenju baterije (trajanje punjenja
ovisi o kapacitetu i razini ispraznosti baterije). Za modele sa funkcijom
BOOST&GO moguce je izvriiti paljenje drzeci spojene kablove baterije (vidi
poglavlje 7). Tijekom procesa varenja potrebno je uvijek postivati upute iz
poglavlja 4.

4. OCITAVANJE AMPEROMETRA (SLIKA A)

Amperometar omogucava ocitavanje struje koju punjac baterije isporucuje
bateriji (potpuno prazna baterija u pocetku zahtjeva maksimalnu struju
koja se zatim smanjuje s vremenom). Tijekom faze punjenja pokaziva¢
amperometra se pomice sa desne na lijevu stranu pokazuju¢i smanjenje
struje koju zahtjeva baterija do vrlo niskih vrijednosti koje se blize nuli (Sto
znaci da je baterija puna) sa brzinom i to¢noscu koje ovise o kapacitetu,
stanju baterije i precizno3¢u ocitavanja amperometra. Podsje¢amo da se
tocno stanje punjenosti baterije odreduje samo upotrebljavajuci denzimetar,
koji omogucuje mjerenje specificne gustoce elektrolita. Za ru¢ne punjace
baterija potrebno je provjeravati amperometar kako bi se odredilo kada je
baterija napunjena i kada je potrebno istu iskljuciti iz punjaca baterije kako
bi se izbjeglo pregrijavanje ili ostecenje.

5.POSTAVLJANJE

5.1 OPREMANUJE (SLIKA B)

Ukloniti ambalazu sa punjaca baterije, postaviti odvojene dijelove koji se
nalaze u ambalazi. Modeli na kota¢e moraju biti postavljeni uspravno.

5.2 POLAGANJE PUNJACA BATERLJE
Tijekom rada postaviti punja¢ u stabilan polozaj i uvjeriti se da se ne kr¢i
prolaz zraka kroz prikladne otvore osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

5.3 SPAJANJE NA MREZU

- Punja¢ mora biti priklju¢en isklju¢ivo sistemu napajanja sa neutralnim

sprovodnikom sa uzemljenjem.

Provjeriti da je napon mreze isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na primjer osigurace ili
automatske prekidace, dovoljne za izdrzavanje maksimalne absorpcije
uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvréeno putem prikladnog kabla.

Eventualni produzeci kabla napajanja moraju imati prikladnim presjekom,

a u svakom slucaju nikada manjim od presjeka dostavljenog kabla.

Uvijek je obavezno obezbjediti uzemljenje aparata, koriste¢i zuto-zeleni

sprovodnik kabela za napajanje, oznacen etiketom ( L), dok ostala dva

sprovodnika moraju biti spojeni na fazu i na uzemljenje.

6. RAD TIJEKOM PUNJENJA

POZOR: Prije po¢imanja punjenja, provjeriti da je kapacitet baterija
(Ah) koje se moraju puniti nije manji od kapaciteta navedenog na
plocici punjaca baterije (Cmin). Izvrsiti navedene upute pazljivo prateci
dolje navedeni red.

6.1 PRIPREMA BATERIJE

Ako je baterija koja se puni vrste WET potrebno je uciniti slijedece:

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da plinovi koji se stvaraju
prilikom punjenja mogu izlaziti. Provjeriti da razina elektrolita prekriva
ploce baterije; ako su plocice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se ne

-40-

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TVhy

MM ONLINE STOR



uroneza 5-10 mm.
POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA TIJEKOM OVE
A RADNJE S OBZIROM DA JE ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA
KISELINA.

6.2 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Provjeriti da je kabel za napajanje iskljucen iz struje.

Za modele sa vide napona struje za napajanje postaviti devijator ili
komutator blizu odabranog napona punjenja. Ako devijator ili komutator
nisu dostupni, prikladno spojiti kabel sa crvenom hvataljkom za punjenje
(simbol +) na specifi¢ni priteza¢ punjaca baterije blizu odabranog napona
punjenja.

Spojiti crvenu hvataljku za napajanje na pozitivni priteza¢ baterije (simbol
+). Ako se simboli ne mogu razabrati, podsjeca se da je pozitivan priteza¢
onaj koji nije spojen na 3asiju vozila.

Spojiti crnu hvataljku za napajanje na 3asiju vozila, daleko od baterije i
cijevi za gorivo.

NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu, potrebno je direktno se
spojiti na negativni priteza¢ baterije (simbol -).

6.3 RUCNO PUNJENJE | AUTOMATSKO PUNJENJE

NAPOMENA: vrijednosti u Ah, ako su navedene pored tipki, moraju
se smatrati samo kao indikativne (jer proces punjenja ovisi o stanju
ispraznjenosti baterije) i sugeriraju polozaj za punjenje baterije koja je
u pocetku prazna, sa kapacitetom medu navedenim vrijednostima, u
maksimalnom vremenu od 15 h. Ne savjetuje se i¢i ispod navedenih
minimalnih vrijednosti.

-+

6.3.1 RUCNO PUNJENJE (@ )

Nacin rada koji se savjetuje za olovne baterije sa slobodnim elektrolitom

(WET).

- Ispravno izvrsiti upute navedene u poglavlju 6.1i6.2.

Ako je prisutan, prebaciti devijator na simbol BATERIJA.

- Postaviti devijator/devijatore ili komutator za regulaciju punjenja (ako su
prisutni) (SLIKA C) na polozaj normalnog punjenja (simbol BATERIJA) ili
brzog punjenja (BOOST) po Zelji (kod pojedinih modela komutator vr3i i
funkciju sklopke za paljenje).

- Ako punjac baterije ima TIMER moguce je postaviti prethodno odredeno

maksimalno vrijeme punjenja (SLIKA C).

Punjac se napaja prikljuckom kabla za napajanja na mrezu, postavljajuci

na polozaj ON sklopku (ako je prisutan).

- Pratiti amperometar na nacin opisan u poglavlju 4.

NAPOMENA: Kada je baterija WET napunjena moze se primjetiti pocetak

"vrenja” tekucine unutar baterije. Savjetuje se da se prekine punjenje vec

na samom pocetku tog fenomena kako bi se izbjegla ostecenja na bateriji.

6.3.2 AUTOMATSKO PUNJENJE (TRONIC)

Modeli koji predvidaju nacin rada TRONIC savjetuju se za punjenje
hermetickih baterija (GEL, AGM).

- Ispravno izvrsiti upute navedene u poglavlju 6.1i6.2.

- Postaviti devijator na TRONIC i komutator za regulaciju punjenja na
polozaj normalnog punjenja (simbol BATERIJA) ili brzog punjenja (BOOST)
po zelji (SLIKA C).

Napajati punja¢ baterije spajanjem kabela za napajanje u struju. Punja¢
baterije provjerava napon prisutan na krajevima baterije i automatski
prekida isporuku struje kada je baterija puna (pokaziva¢ amperometra se
postavlja na nulu) i automatski je ponovno uspostavlja kada se baterija
pocinje prazniti. Funkcija TRONIC je idealna za auomatsko odrzavanje
punjenosti baterije (AGM i WET) kroz vrijeme bez opasnosti od ostecenja
iste.

6.4 SIMULTANO PUNJENJE VISE BATERIJA

POZOR; ne smiju se puniti baterije koje mezusobno nemaju isti
kapacitet, praznjenje ili nisu iste vrste. Ako se mora puniti vie baterija
istovremeno, mogu se koristiti “serijski” ili “paralelni” prikljucci. (SLIKA
D)

Za"paralelno” spajanje baterije moraju imati isti nominalni napon (Volt), koji
odgovara naponu na izlazu iz punjaca baterije, a zbroj Ah mora biti unutar
vrijednosti punjenja punjaca baterije.

Za “serijsko” spajanje baterije moraju imati isti kapacitet (Ah), a zbroj
nominalnih napona svih baterija mora odgovarati naponu na izlazu iz
punjaca baterije.

6.5 KRAJ PUNJENJA

- Prekinuti napon punjaca, iskljucujuci kabel iz uti¢nice.

- Iskljuciti crnu hvataljku za punjenje sa 3asije vozila ili sa negativnog
pritezaca baterije (simbol -).

Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog pritezaca baterije
(simbol +).

Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

- Zacepiti Celije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su prisutni).

6.6 ODRZAVANJE (aktivno samo u rezimu TRONIC ili PULSE TRONIC)

- Ostaviti da se punja¢ baterije napaja s mreze.

- Ne prekidati postupak punjenja.

- Ostaviti spojena klijesta za punjenje na bateriju ¢ak i nakon zavrietka
punjenja.

Punja¢ baterije automatski prekida i pokrece fazu punjenja i odrzava napon

baterije unutar opsega napona predvidenog za proizvod.

7.RAD PRILIKOM PALJENJA

POZOR: Prije nastavljanja pazljivo postivati upute koje navode

proizvodadi vozila!

- Provjeriti da je sustav napajanja zasticen osigura¢ima ili automatskim
sklopkama koji imaju istu vrijednost kao ona navedena na plocici sa
simbolom ( ).

- Za olaksavanje paljenja, prvo izvriiti brzo punjenje od 10-15 minuta na
polozaju BOOST/BOOST&GO (vidi poglavlje 6.3.1).

- Kako bi se izbjeglo pregrijavanje punjaca baterije, izvrsiti paljenje
STRIKTNO se pridrzavajuci radnih ciklusa i ciklusa mirovanja koji su
navedeni na stroju (primjer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne smije
se dalje inzistirati ako se motor vozila ne pali: naime mogla bi se ozbiljno
ostetiti baterija ili cak elektri¢na instalacija vozila. Ako ne dode do paljenja,
pricekati nekoliko minuta i ponoviti brzo punjenje.

7.1 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Sa kabelom za napajanje isklju¢enim iz struje, ako je potrebno, postaviti
devijator na 12V ili 24V ili prikladno spojiti kabel sa crvenom hvataljkom
za punjenje na specifi¢an priteza¢ punjaca baterije, ovisno o nominalnom
naponu baterije vozila koji se pali.

- Provjeriti da je baterija ispravno spojena na odgovarajuce pritezace (+ e -)
ida je u dobrom stanju (da nije sulfirana i da nije pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije nisu spojene na
odgovarajude pritezace; prisutnost baterije je klju¢na za uklanjanje
eventualnog prekomjernog napona.

7.2 PALJENJE SA START (SLIKA E1)

- Sa punjatem baterije na polozaju OFF, spojiti kabel za napajanje u
uticnicu.

- Postaviti sklopku na polozaj ON, ako je prisutna.

- Postaviti sklopku/komutator na polozaj START i izvrsiti paljenje okretajem
kljuca vozila.

7.3 PALJENJE SA BOOST&GO (SLIKA E2)

- Postaviti komutator na BOOST&GO.

- Napajati punjac baterije spajanjem kabela za napajanje u uti¢nicu
- lzvriiti paljenje okretajem kljuca vozila.

7.4 KRAJ PALJENJA

- Prekinuti napajanje punjaca baterije postavljajuci na polozaj OFF sklopku
ili komutator (ako je prisutan) i izvuci kabel za napajanje iz struje.

- Iskljuciti crnu hvataljku za napajanje na negativni priteza¢ baterije (simbol
-) i crvenu hvataljku sa pozitivnog pritezaca baterije (simbol +).

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

8. ZASTITE PUNJACA BATERLIE (FIG. F)

Punja¢ baterije se samostalno $titi u slu¢aju:

- preopterecenja (prekomjerne isporuke struje prema bateriji).

- kratkog spoja (hvataljke za punjenje se medusobno dodiruju).

- Inverzije polova na pritezacima baterije.

Kod strojeva sa osigurac¢ima obavezno je, prilikom zamjene, upotrebljavati
slicne rezervne dijelove sa istom ja¢inom nominalne struje.

POZOR: Zamjena osiguraca sa razli¢citom ja¢inom struje od one koja je
navedena na plocici moglo bi biti Stetno za osobe ili stvari. Zbog istog
razloga apsolutno je potrebno izbjegavati zamjenu osiguraca sa bakrenim
mostovima ili drugim materijalima. Osigura¢ se uvijek mora mijenjati sa
kablom za napajanje ISKLJUCENIM iz struje. Pripaziti tijekom mijenjanja
osiguraca na traku, gdje je prisutan, ¢vrsto naviti matice.

9. KORISNI SAVJETI

- Odistiti pozitivni i negativni priteza¢ od mogucih naslaga oksidacije kako
bi se osigurao dobar dodir hvataljki.

- Apsolutno izbjegavati da dvije hvataljke dodu u dodir dok je punjac¢
baterije uklju¢en u struju. U tom slu¢aju bi osigura¢ pregorio.

- Ako je baterija za koju se namjerava upotrijebiti punja¢ baterije stalno
postavljena u vozilu, potrebno je i prouciti priru¢nik za upotrebu i/ili
servisiranje vozila, poglavlje “ELEKTRICNA INSTALACIJA" ili “SERVISIRANJE”.
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1. BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI EKSPLOATAVIMUI

. - |krovimo metu baterijos isskiria sprogstancias dujas, vengti
A liepsnos ar kibirki¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.
- Patyrimo neturintys asmenys, prie$ naudodami prietaisa, turi
A bati tinkamai apmokyti.

- Vaikams nuo 8 mety iaus ir

su ribotais fiziniai:

arba p gebéji arba i neturi

pakankamai patirties ir Ziniy, 3j jrenginj leidziama naudoti tik
priziarint kitam asmeniui arba jei jie buvo apmokyti kaip saugiai
naudotis jr iniu ir apie gali pavoj

Vaikams Zaisti su jrenginiu draudziama.

Vaikams atlikti valymo ir naudotojui skirtus techninés prieziiros

darbus, jei neprizitri kitas asmuo, draudziama.

Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir sitikinti, kad jos yra gerai

védinamos: NENAUDOTI PRIETAISO LYJANT AR SNINGANT.

- Pries sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo baterijy, atjungti
maitinimo laidg i$ tinklo.

- Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

Jokiais badais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar kapoto viduje.

Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, gamintojas arba jo jgaliotas techninio

aptarnavimo centras turi jj pakeisti nauju, bet kokiu atveju 3j darba privalo

atlikti tik panasios kvalifikacijos asmuo, tokiu budu bus isvengta bet kokios
rizikos.

Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka jtampa, nurodytg
baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Siekiant nepazeisti transporto priemoniy elektronikos, kruopsciai laikytis
transporto priemonés arba naudojamo akumuliatoriaus gamintojy
nurodymy.

- Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip jungikliai arba
relés, galin¢iy uzdegti elektros lankus arba jZiebti Ziezirbas; todél, jei yra
naudojams techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy jkroviklis
turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje ar saugykloje.

- Bet kokia priezitra ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio viduje, turi bati

atliekami tik specializuoto personalo.

DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS TINKLO PRIES

VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR PAPRASCIAUSIUS, BATERLY

JKROVIKLIO PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

- Akumuliatoriaus jkroviklis yra apsaugotas nuo netiesioginiy kontakty
izeminimo laidinininko pagalba, laikantis reikalavimy | klasés jrangai.
Patikrinti, ar lizde yra numatytas apsauginis sujungimas su Zzeme.

- Modeliuose, kuriuose tai nenumatyta, sujungti atitinkamos galios kistukus
su duomeny lenteléje nurodyto dydzio lydZiuoju saugikliu; tuo tarpu
modeliuose, apriapintuose kabeliu su kistuku ir kuriuose galingumas
“PMAX START" vir3ija 9kW, paleidimo fazéje patariama pakeisti kistuka kitu,
pritaikytu prie lydZiojo saugiklio dydzio, nurodyto duomeny lenteléje.

2. BENDRAS APRASYMAS

2.1 |PRASTINIAI AKUMULIATORIY [KROVIKLIAI

Rankiniai jkrovikliai (norint pabaigti jkrovimo procesa, reikia operatoriaus
jsikiimo), skirti svino akumuliatoriy su laisvuoju elektrolitu (WET) jkrovimui.
Sie akumuliatoriai yra naudojami variklinéms transporto priemonéms
(varomoms benzinu ir dyzeliu), motociklams, vandens transporto priemonéms
ir t.t. Priklausomai nuo disponuojamos is¢jimo jtampos, galima jkrauti 6V,
12V, 24V akumuliatorius. Kai kuriuose modeliuose yra numatytos START arba
BOOST&GO funkcijos varikliniy transporto priemoniy paleidimui.
Pakartotinai jkraunami akumuliatoriai priklausomai nuo disponuojamos
iséjimo jtampos: 6V / 3 elementy; 12V / 6 elementy; 24V / 12 elementy.

2.2 AUTOMATINIAI AKUMULIATORIY JKROVIKLIAI (TRONIC)

Automatiniai akumuliatoriy jkrovikliai (elektroninis jkrovimo proceso
valdymas, automatinis nutraukimas ir veikimo atnaujinimas) yra skirti
hermetisky akumuliatoriy (GEL, AGM) jkrovimui TRONIC reZime ir 3vino
akumuliatoriy su laisvuoju elektrolitu (WET) jkrovimui rankiniame rezime

CHARGE (zitr. par. 2.1). Sie akumuliatoriai yra naudojami variklinéms
transporto priemonéms (varomoms benzinu ir dyzeliu), motociklams,
vandens transporto priemonéms ir t.t. Galima jkrauti 12V, 24V akumuliatorius.

3.BOOST - BOOST&GO FUNKCIJOS

Funkcijos, kurios leidzia pagreitinti jkrovimo procesg ir padeda transporto
priemonés paleidimui greitojo akumuliatoriaus jkrovimo pagalba (jkrovimo
laikas priklauso nuo akumuliatoriaus talpos ir issikrovimo lygio). Modeliuose,
kuriuose yra numatyta BOOST&GO funkcija, galima atlikti paleidimg islaikant
prijungtus akumuliatoriaus laidus (zitréti 7 paragrafa). |krovimo proceso metu
visada laikytis 4 paragrafo nurodymuy.

4. AMPEROMETRO NUSKAITYMAI (A PAV.)

Amperometras leidZia nuskaityti i$ jkroviklio j akumuliatoriy tiekiama srove
(visiskai issikrovusiam akumuliatoriui i$ pradziy reikés maksimalios srovés,
kuri paskui sumazés). |krovimo fazés metu bus matoma, kaip amperometro
indikatorius pasislinks i desinés  kaire, rodydamas akumuliatoriui reikiamos
srovés sumazéjima iki tol, kol bus pasiektas labai zemas dydis, artimas
nuliui (jkrauto akumuliatoriaus salyga), greitis ir tikslumas priklauso nuo
akumuliatoriaus talpos ir stovio ir nuo amperometro nuskaitymy tikslumo.
Batina prisiminti, kad tikslus baterijy jkrovimo stovis gali bati nustatytas tik
naudojant densimetra, kurio pagalba jmanoma ismatuoti specificinj elektrolito
tankj. Rankiniams akumuliatoriy jkrovikliams reikés stebéti amperometra,
kad baty galima suprasti, kada akumuliatorius pasieké jkrovimo pabaiga ir j
reikia atjungti nuo akumuliatoriaus jkroviklio, tokiu badu bus galima iSvengti
perkaitimo arba sugadinimo.

5. INSTALIAVIMAS

5.1 PARUOSIMAS (B PAV.)

I3pakuoti baterijy jkroviklj, surinkti atskiras pakuotéje esancias dalis. Modeliai
su veziméliu turi bati instaliuojami vertikalioje pozicijoje.

5.2 BATERIJY JKROVIKLIO PADETIS

Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje padétyje, asitikinti, kad
nara trukdoma patekti orui pro specialias ertmes ir yra uatikrinta pakankama
ventiliacija.

5.3 PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo sistemos su

neutraliu jZemintu laidininku.

Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalinga jtampa.

Maitinimo linija turéty bati pritaikyta prie apsaugos jrenginiy, tokiy

kaip lydieji saugikliai arba automatiniai pertraukikliai, kuriy pakakty

maksimaliam jrenginio panaudojimui.

Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo skersmens, ir ne
mazesnio kaip originalaus laido.

- Batina sujungti prietaisa su Zeme, naudojant geltonos-zalios spalvos
maitinimo kabelio laidininka, pazyméta etikete ( L), tuo tarpu kiti du
laidininkai turi bati prijungti prie fazés ir prie neutralaus laido.

6. EKSPLOATAVIMAS [KRAUNANT

|SIDEMETI: Pried pradedant jkrovima, patikrinti, ar norimo jkrauti
i iaus pajé (Ah) yra ne mazesnis, nei pajégumas,

nurodytas iaus jkroviklio d I léje (Cmin). Laikytis

besalygiskai Sios knygelés nurodymy, sekant jy eiliskuma.

6.1 AKUMULIATORIAUS PARUOSIMAS

Jei norimas jkrauti akumuliatorius yra WET tipo, reikia laikytis 3iy nurodymuy:

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijy jkrovimo metu
susidarancios dujos galéty iseiti. Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia
baterijy plokstes; jei jos yra nepakankamai padengtos, jpilti distiliuoto
vandens iki tiek, kad jos buty panardintos 5-10 mm.

DEMESIO! $10S OPERACIJOS METU BUTINAS YPATINGAS

A ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS YRA LABAI KOROZINE

RUGSTIS.
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6.2 AKUMULIATORIAUS |[KROVIKLIO/AKUMULIATORIAUS SUJUNGIMAS

- Patikrinti, ar maitinimo kabelis yra atjungtas nuo tinklo lizdo.

Modeliuose su keliomis jkrovimo jtampomis, jungiklj arba perjungiklj

nustatyti ties pasirinkta jkrovimo jtampa. Jei jungiklio ar perjungiklio

néra, tinkamai sujungti kabelj su raudonu jkrovimo gnybtu (simbolis +)
su atitinkamu akumuliatoriaus jkroviklio gnybtu ties pasirinkta jkrovimo
jtampa.

- Sujungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta su teigiamu baterijos gnybtu
(simbolis +). Jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti, kad teigiamas
gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie automobilio karkaso.

- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybta su automobilio karkasu, toliau
nuo baterijos ir nuo degaly kanalo .

PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje, jungti tiesiogiai prie

baterijos neigiamo gnybto (simbolis -).

6.3 RANKINIS JKROVIMAS IR AUTOMATINIS [KROVIMAS

PASTABA: dydziai, isreiksti Ah, jei nurodyti prie mygtuky, yra tik indikaciniai

(kadangi jkrovimo procesas priklauso nuo akumuliatoriaus issikrovimo

busenos) ir nurodo jkrovimo padétj issikrovusiam akumuliatoriui, kurio

talpa apima nurodytas ribas, maksimalus jkrovimo laikas 15 h. Nepatartina
perzengti nurodytas Zemiausias vertes.

6.3.1 RANKINIS JKROVIMAS ( @)

Svino akumuliatoriams su laisvuoju elektrolitu (WET) rekomenduojamas

rezimas.

- Taisyklingai atlikti 6.1 ir 6.2 paragrafuose nurodytas instrukcijas.

- Jeiyra, nustatyti jungiklj ties simboliu AKUMULIATORIUS.

- Nustatyti jkrovimo reguliavimo jungiklj/ius arba perjungiklj (jei jis/jie yra) (C
PAV.)  norima jprastinio jkrovimo (simbolis AKUMULIATORIUS) arba greitojo
jkrovimo (BOOST) padét; (kai kuriuose modeliuose perjungiklis atlieka ir
uzdegimo jungiklio funkcija).

- Jeigu akumuliatoriaus jkroviklis yra aprapintas LAIKMACIU, galima nustatyti
maksimaly jkrovimo laika (C PAV.).

- Jjungti baterijy jkroviklio maitinimo laidg j maitinimo tinklo lizdg, nustatant
jungiklj (jei yra) j ON padétj.

- Stebéti amperometra kaip aprasyta 4 paragrafe.

PASTABA: Kai akumuliatorius WET yra jkrautas, gali buati pastebimas

akumuliatoriuje esancio skyscio “uzvirimo” reiskinys.

Patariama jau pacioje Sio reiskinio pradzioje nutraukti jkrovima, tam kad baty

ivengta baterijos sugadinimo.

6.3.2 AUTOMATINIS PAKROVIMAS (TRONIC)

Modeliai, kuriuose yra numatytas TRONIC rezimas, yra rekomenduojami
hermetisky akumuliatoriy (GEL, AGM) jkrovimui.

- Taisyklingai atlikti 6.1 ir 6.2 paragrafuose nurodytas instrukcijas.

Nustatyti jungiklj | TRONIC padétj ir jkrovimo reguliavimo perjungiklj j
norima jprastinio jkrovimo (simbolis AKUMULIATORIUS) arba greitojo
jkrovimo (BOOST) padétj (C PAV.).

Tiekti energija | akumuliatoriaus jkroviklj jvedant maitinimo kabelj j
tinklo lizda. Akumuliatoriaus jkroviklis kontroliuos jtampa, esancia
akumuliatoriaus krastuose, ir automatiskai nutrauks srovés tiekimg
jkrautam akumuliatoriui (amperometro zymeklis atsidurs ant nulio) bei
automatiskai jj atnaujins kai akumuliatorius pradés issikrovinéti. TRONIC
funkcija yra ideali automatiniam akumuliatoriaus (AGM ir WET) jkrovimo
islaikymui bégant laikui, ivengiant akumuliatoriaus pazeidimo.

6.4 SINCHRONINIS KELIY BATERIJY PAKROVIMAS

DEMESIO; nejkrovinéti baterijy, kurios tarpusavyje yra skitingy
pajégumu, issikrovimy ir rasiy. Norint pakrauti keletg baterijy tuo paciu
metu, galima naudotis nuosekliuoju arba lygiagreciuoju jungimu. (D
PAV.)

Lygiagre¢iam sujungimui reikia, kad akumuliatoriai turéty tokia pacia vardine
itampa (Volt), atitinkancia akumuliatoriaus i$éjimo jtampa, o Ah suma turéty
islikti akumuliatoriaus jkroviklio jkrovimo ribose.

Nuosekliajam sujungimui reikia, kad akumuliatoriai bty tokios pat galios
(Ah) ir kad visy akumuliatoriy vardiniy jtampy suma atitikty akumuliatoriaus
ikroviklio i3éjimo jtampa.

6.5 AKROVIMO PABAIGA

- I8jungti baterijy (OFF) jkroviklio maitinima atjungiant maitinimo laidg i$
tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg nuo automobilio karkaso arba nuo
neigiamo baterijos gnybto (simbolis -).

- Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybta nuo teigiamo baterijos gnybto
(simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj j sausa vieta.

- Uzdengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie yra).

6.6 PALAIKYMAS (veikia tik TRONIC arba PULSE TRONIC rezimuose)

- Palikti akumuliatoriaus jkroviklj prijungta prie tinklo.

- Nepertraukti jkrovimo proceso.

- Palikti prie akumuliatoriaus prijungtus jkrovimo gnybtus net ir po to, kai jis

bus jkrautas.
Akumuliatoriaus jkroviklis automatiskai nutrauks ir i$ naujo paleis jkrovimo
faze, iSlaikydamas akumuliatoriaus jtampa i anksto Siam produktui
nustatytame diapazone.

7. EKSPLOATCIJA PALEIDZIANT

ISPEJIMAS: Pries pradedant, atidziai perskaityti automobiliy gamintojy

ispéjimus!

- |sitikinti, kad maitinimo linija yra apsaugota lydziaisiais saugikliais arba
automatiniais pertraukikliais, kuriy vertés turi atitikti duomeny lenteléje
simboliu ( ) pazymétus dydzius.

- Siekiant palengvinti paleidima, i$ pradziy atlikti greitajj 10-15 minuciy
jkrovima BOOST/BOOST&GO padétyje (zidréti 6.3.1 paragrafa).

- Norint iSvengti akumuliatoriaus jkroviklio perkaitimo, atlikti paleidimo
operacija GRIEZTAI laikantis darbo/pertraukos cikly, nurodyty ant paties
prietaiso (pavyzdziui: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Primygtinai
nekartoti paleidimo, jei automobilio variklis neuzsiveda: Sie veiksmai gali
rimtai pakenkti akumuliatoriui arba net sugadinti automobilio elektros
jranga. Jei automobilis neuzsiveda, palaukti keleta minuciy ir pakartoti
greito jkrovimo operacija.

7.1 AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO/AKUMULIATORIAUS SUJUNGIMAS

- Atjungus maitinimo kabelj nuo tinklo lizdo, jei to reikia, nustatyti jungiklj
ant 12V ar 24V arba tinkamai prijungti laida su raudonu jkrovimo gnybtu
prie atitinkamo akumuliatoriaus jkroviklio gnybto, priklausomai nuo
norimos paleisti transporto priemonés akumuliatoriaus vardinés jtampos.

- [sitikinti, ar akumuliatorius yra gerai prijungtas prie atitinkamy gnybty (+ ir
-), ir ar jo stovis yra nepriekaistingas (néra sulfatuotas ar sugadintas). Jokias
badais neatlikinéti automobiliy paleidimo, kai akumuliatorius yra atjungtas
nuo atitinkamy gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirsius.

7.2 PALEIDIMAS SU START (E1 PAV.)

- Nustacius akumuliatoriaus jkroviklj OFF padétyje, jvesti maitinimo kabelj |
tinklo lizda.

- Jungikl, jei jis yra, nustatyti ant ON.

- Nustatyti jungiklj/perjungiklj j START padétj ir testi paleidima pasukant
transporto priemonés rakta.

7.3 PALEIDIMAS SU BOOST&GO (E2 PAV.)

- Nustatyti perjungiklj ant BOOST&GO.

- Tiekti energijg | akumuliatoriaus jkroviklj jvedant maitinimo kabelj j tinklo
lizdg

- Testi paleidima pasukant transporto priemonés rakta.

7.4 PALEIDIMO PABAIGA

- Nutraukti energijos tiekima | akumuliatoriaus jkroviklj nustatant jungiklj
arba perjungiklj (jei yra) j OFF padétj ir istraukti maitinimo kabelj i3 tinklo
lizdo.

- Atjungti juoda jkrovimo gnybta nuo neigiamo akumuliatoriaus poliaus
(simbolis -) ir raudong jkrovimo gnybta nuo teigiamo akumuliatoriaus
poliaus (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj j sausa vieta.

8. AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO APSAUGINIAI |TAISAI (F PAV.)
Akumuliatoriaus jkroviklis savaime apsisaugo nuo:

- Perkrovos (energijos tiekimo pervirsis j akumuliatoriy).

- Trumpojo sujungimo (jkrovimo gnybitai lieciasi tarpusavyje).

- Akumuliatoriaus terminalo poliskumo sukeitimo.

|rangoje, aprupintoje lydziaisiais saugikliais, jy pakeitimo atveju, privaloma
naudoti analogiskas atsargines dalis su tokio pat dydzio nominalia srove.
|SPEJIMAS: Lydziojo saugiklio pakeitimas nauju, kurio srovés dydis yra
kitoks, nei nurodyta duomeny lenteléje, gali sugadinti jranga ir sukelti
pavojy asmenims ar materialinems gérybéms. Dél tokiy pat priezasciy reikia
absoliuciai vengti keisti lydziuosius saugiklius su vario arba kitos medziagos
tilteliais. LydZiojo saugiklio pakeitimo operacija turi bati visada atliekama tik
ATJUNGUS maitinimo laidq nuo tinklo. LydZiojo saugiklio juostos pakeitimo
metu, atkreipti démesj tvirtai priverziant sutvirtinancias verzles, jei jos yra.

9. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalykite nuo neigiamo ir teigiamo gnybto galimas oksidacijos apnasas,
tokiu badu bus uztikrintas geresnis gnybty kontaktas.

Absoliuciai vengti abiejy gnybty tarpusavio kontakto, kai akumuliatoriaus
jkroviklis yra jvestas j tinkla. Priesingu atveju gali perdegti lydusis saugiklis.
Jei akumuliatorius, kurj norima jkrauti naudojantis $iuo akumuliatoriaus
ikrovikliu, yra nuolatinai instaliuotas automobilyje, reikia perskaityti ir paties
automobilio instrukcijy ir/arba techninés prieziaros knygele, ypac skyriy
"ELEKTROS INSTALIACIJA” arba "TECHNINE PRIEZIURA”.
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1. ULDISED HOIATUSED KASUTAMISEKS

Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase, valtige
leekide ja sdidemete teket. ARGE SUITSETAGE.

Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

V: P

- g mit id isikuid tuleb enne
' seadme kasutamist selle suhtes instrueerida.

- Seadet tohivad k da iile 8 d lapsed ja vdikeste
fiilisiliste, sensoriaalsete voi p ini d, samuti
kog javajalike teadmi ini d, jarelvalve all voi peale
seadme ohutut kasutamist ja sellest tul id riske puud

véljadppe saamist.

- Lastel on keelatud seadmega méngida.

Puhastus ja hooldus peavad olema labi viidud kasutaja poolt, kuid

mitte laste poolt ilma jarelvalveta.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlustage, et toGtate hasti

ventileeritud keskkonnas: ARGE JATKE LUME VOI VIHMA KATTE.

Enne aku laadimiskaablite thendamist voi lahutamist, eemaldage

voolujuhe vooluvérgust.

Arge ihendage ega lahutage klemme akuga akulaadija to6tamise ajal.

Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis véi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe vélja ainult originaaljuhtmega.

- Mis tahes riski valtimiseks tuleb toitekaabel, juhul, kui see on kahjutada

saanud valmistaja voi tema tehnilise abi teenuse poolt, igal juhul vastava

ettevalmistuse saanud isiku poolt, vélja vahetada.

Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude laadimiseks.

Kontrollige, et kdsutuses olev voolupinge vastab akulaadija andmeplaadil

néidatud andmetele.

Et soidukite elektroonikaseadmeid mitte kahjustada, tuleb hoolikalt

jargida séidukite voi kasutatavate akude valmistaja poolseid néudeid.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lilitid voi relee, mis véivad esile kutsuda

pritsmeid voi sédemeid. Juhul, kui kasutate seadet garaazis voi sarnases

keskkonnas, seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi kaitsesse.

Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja hooldus toid ainult

vastava kvalifikatsiooniga personal.

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES VIISIL HOOLDAMIST

LAHUTAGE SEE TOITEALLIKAST. OHT!

- Akulaadija on kaudsete kontaktid eest kaitstud maanduskaabliga, nagu
madratud | klassi aparaatidele. Kontrollige, et pesa on kaitsemaandatud.

- Juhul kui need mudelil puuduvad, Uhendage pistikud, mille
thendusvoimsus vastab infoplaadile margitud kaitsme nditajatele;
pistiku ja toitejuhtmega mudelitel, mille véimsus ,PMAX START” on ile
9kW, soovitame kaivitamiseks kasutamiseks kasutada pistikut, mille
tihendusvéimsus vastab infoplaadile margitud kaitsme nitajatele.

2. ULDINE KIRJELDUS

2.1 TRADITSIOONILISED AKULAADIJAD

Manuaalsed akulaadijad (ndutav on operaatori sekkumine laadimisprotsessi
|6petamiseks) laadimaks vaba elektroliiidiga (WET) pliiakusid, mida
kasutatakse mootorsoidukites (bensiin ja diisel), mootorrattastel,
veesoidukitel jne. Vastavalt olemasolevale véljundpingele on akud laetavad
- 6V, 12V, 24V. Mdnede mudelite puhul on ette ndhtud ka reziim START voi
reziim BOOST&GO mootorsdidukite kaivitamiseks.

Akud laetavad vastavalt olemasolevale véljundpingele: 6V / 3-cell; 12V /
6-cell; 24V / 12-cell.

2.2 AUTOMAATSED AKULAADIJAD (TRONIC)

Automaatsed akulaadijad (elektrooniline laadimisprotsessi  kontroll,
laadimise katkestamine ja automaatne taaskdivitamine) hermeetiliste
akude (GEL, AGM) laadimiseks reziimis TRONIC, ja vaba elektrolutdiga
plilakude (WET) laadimiseks manuaalreziimis CHARGE (vaata 16ik 2.1),
mida kasutatakse mootorséidukites (bensiin ja diisel), mootorratasel,
veesoidukitel jne. On voimalik taaslaadida 12V ja 24V akusid.

3.BOOST FUNKTSIOONID - BOOST&GO

Funktsioonid, mis véimaldavad laadimisprotsessi kiirendada ja on abiks
soidukite kdivitamisel tanu kiirele aku eellaadmisele (laadimisaeg on aku
enda voimsuse ja laetuse astme funktsioon). BOOST&GO funktsiooniga
varustatud mudelite puhul on voéimalik jatkata kaivitamist jattes kaablid
akuga tihendatuks (vaata 16ik 7). Laadimisprotsessi ajal jargige alati |6igus
4 @ra toodud nbuandeid.

4. AMPERMEETRI LUGEMINE (JOON. A)

Ampermeeter voimaldab akulaadija poolt akule antava voolu lugemist
(taiesti tiihi aku nduab alguses maksimumvoolu, mis aja jooksul kahaneb).
Laadimise faasis on jélgitav ampermeetri indikaatori likumine paremalt
vasakule nditamaks aku poolt néutava voolu vahenemist kuni véga
madalate, nullildhedaste véaartusteni (aku on laetud), mille kiirus ja tapsus
soltuvad aku voimsusest, seisukorrast ja ampermeetri lugemistdpsusest.
Tuletame meelde, et akude tapset laetust vdib méaarata ainult kasutades
tihedusmaooturit, mis voimaldab moota elektroliitdi spetsiifilist tihedust.
Manuaalsete akulaadijate puhul on vajalik jalgida ampermeetrit, saamaks
teada millal aku on laadimise I6petanud ja tuleb akulaadija kiiljest lahti
thendada, et valtida selle kahjustamist vi tilekuumenemist.

5.MONTAAZ

5.1 MONTAAZ (JOON. B)

Pakkige akulaadija lahti, monteerige pakendiga kaasasolevad lahtised osad
seadmele. Ratastega mudelid monteerige vertikaalasendis.

5.2 AKULAADIJA ASUKOHT

Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija stabiilselt ja
kindlustage, et kiillaldane 6huvahetus on garanteeritud vastavate avade
kaudu.

5.3 UHENDUS VOOLUVORKU

- Akulaadija peab olema (hendatud ainult toitesiisteemiga, mis omab

maaga tihendatud neutraaljuhet.

Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale pingele.

Vooluvérk peab olema varustatud kaitsestisteemiga, nagu nt. kaitsekorgid

v6i automaatne voolukatkestaja, kiillaldased kandma maksimaalpinget.

- Uhendades seade vooluvérku, kasutage ainult selleks ettendhtud kaablit.

Véimalik pikendusjuhe peab omama vastavat tihendussektsiooni ja ei tohi

olla véiksem voolukaablist.

- On kohutuslik alati Ghendada aparaat maandussiisteemiga, kasutades
selleks margisega ( L1 ) tihistatud toiteliini kollast-rohelist varvi
elektrikaablit. Kaks tlejaanud elektrikaablit tuleb tihendada faasi ja
neutraali kiilge.

6.TOO LAADIMISEL

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et laaditavate akude véimsus
(Ah) ei ole madalam sellest, mis on ndidatud akulaadija andmeplaadil
(C min). Jérgige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite jarjekorda.

6.1 AKU ETTEVALMISTAMINE

Kui laetav aku on WET tiilipi toimige jargmiselt:

- Eemaldage voimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii, et laadimise ajal
kogunenud gaasid voivad vélja voolata. Kontrollige, et elektrolttidi
nivoo katab akuplaadid. Kui plaadid peaksid olema kuivad, katke need
destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni.

TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD SEDA TOIMINGUT

A TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON AARMISELT KORRUDEERUV

HAPE.
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6.2 AKULAADIJA/TE UHENDAMINE

- Veenduge, et toitejuhe oleks vooluvérgust valjas.

Rohkemate laengupingetega mudelite puhul paigutage pingesuundaja

voi Umberliliti vastavalt eelnevalt valitud laengupingele. Pingesuundaja

voi Umberldliti puudumisel tihendage vastavalt punase pingeklemmiga

(simbol +) kaabel spetsiifilise akuklambriga.

Uhendage punane pingeklemm positiivse akuklambriga (siimbol +).

Juhul, kui polaarsuse stimbolid ei ole nihtavad, tuletame meelde, et

positiivne klamber on see, mis ei ole tihendatud autokerega.

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele akust ja mootorikiituse
torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, (ihendage otse aku negatiivse

klambriga (stimbol -).

6.3 MANUAALNE JA AUTOMAATLAADIMINE

MARKUS: Vsimalikud nuppude kérval 4ra toodud Ah vaartused on puhtalt
indikatiivsed (kuivord laadimisprotsess soltub aku laetuseastmest) ja
pakuvad vilja asendi algselt tiihja aku laadimiseks ette antud mahtuvusega
vahemikus, maksimaalselt 15 h jooksul. Pole soovitatav laskuda allapoole
ette antud miinimumvaartusi.

-+
6.3.1 MANUAALNE LAADIMINE ( @)

Vaba elektroltitidiga (WET) pliiakude soovitatav reziim.

- Toimida vastavalt |6ikudes 6.1 ja 6.2 dra toodud juhistele.

- Kui olemas, viige pingesuundaja simbolile AKU.

Viige pingesuundaja/d véi laengu reguleerimisliiliti (kui olemas (JOON.C)
normaallaadimisasendisse (simbol AKU) vo6i kiirlaadimisasendisse
(BOOST) vastavalt soovitule (ménede mudelite puhul taidab Gmberldliti
ka kaivituslliti Glesannet).

Kui akulaadija on varustatud TIMERiga on vdimalik paika panna
maksimum laadimisaeg (JOON. C).

Alustage laadimine (ihendades voolujuhe vooluvorguga, ldliti (kui
olemas) asendisse ON.

- Jélgida ampermeetrit vastavalt peatiikis 4 kirjeldatule.

MARGE: Kui aku WET on laetud on voimalik margata aku sees oleva vedeliku
n. 6. “keemist”. Soovitame katkestada laadimine juba enne “keemise” algust,
et véltida aku kahjustamist.

6.3.2 AUTOMAATNE LAADIMINE (TRONIC)

TRONIC reziimiga mudelid on soovitatavad hermeetiliste akude (GEL, AGM)
laadimiseks.

Viige korrektselt labi 16ikudes 6.1 ja 6.2 dra toodud juhised.

- Viige pingesuundaja asendisse TRONIC ja laadimise regulatsioonildliti
normaalse laadimise (siimbol AKU) voi kiirlaadimise (BOOST) asendisse
vastavalt soovitule (JOON. C).

Akulaadija vooluga varustamiseks sisestage toitekaabel vooluvorku.
Akulaadija kontrollib aku pinget aku otstes ja katkestab automaatselt
voolu véljastamise, kui aku on laetuse saavutanud (ampermeetri
indikaator paigutub nullile), et automaatselt aku tihjenemisel
taaskaivituda. Funktsioon TRONIC sobib ideaalselt hoidmaks akut (AGM ja
WET) automaatselt kestvalt laetuna, ilma akut ennast kahjustamata.

6.4 MITME AKU SAMAAEGNE LAADIMINE

TAHELEPANU; &rge laadige akusid, mis d erinevat mat y
mahalaadimist ja tiiipi hel. Vajad korral, laadid
samaaegselt mitut akut, on véimalik kasutada ,jarjestikku” voi
»paralleel” iihendusi. (JOON. D)

“Paralleelne” (ihendamine néuab akudelt sama nominaalpinge (Volt)
olemasolu, mis vastab akulaadijalt véljuvale pingele, ja et Ah-de summa
jaaks akulaadija laengu vahemikku. “Seeriatihendus” néuab, et koik akud
oleksid sama véimsusega (Ah), ja et koikide akude nominaalpingete summa
vastaks akulaadija véljundpingele.

6.5 LAADIMISE LOPETAMINE

- Eemaldage voolu juurdepdas
vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest véi aku negatiivsest klambrist

(stimbol -).

Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest klambrist (siimbol

+).

Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui kasutusel).

akulaadijale tihendades voolujuhe

6.6 HOIDMINE (ainult reziimides TRONIC v6i PULSE TRONIC)

- Jatkake akulaadija laadimist vorgust.

- Laadimisprotsessi mitte katkestada.

- Jatke laadimisklambrid aku kiilge ka parast laadimist.

Laadimisseade katkestab ja taaskaivitab automaatselt laadimisfaasi, hoides

aku pinge toote jaoks ette ndhtud vahemikus.

7.TOO KAIVITAMISEL

TAHELEPANU: Enne mistah imi I

etkinnionp oiduki istaja juhi:

- Kontrollige, et toiteliinile on paigaldatud kaitsekorgid  voi
rikkevoolukaitseltilitid, mille nditajad peavad kokku langema etiketil (
——=) siimboliga mérgitud vaartustega.

- Kaivitamise lihtsustamiseks sooritage eelnevalt 10-15 minutiline
kiirlaadimine asendis BOOST/BOOST&GO (vaata 16iku 6.3.1).

- Laadija tlekuumenemise véltimiseks viige kaivitamist labi AINULT JA
UKSNES seadmel dratoodud t86/puhkuse tsiiklitest kinni pidades (nditeks
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Arge piitidke mootorit iga hinna eest
kaivitada: seejuures voivad viga saada ja kasutamiskdlbmatuks muutuda
nii aku kui ka kogu séiduki elektrististeem. Kui mootor ei kaivitu oodake
paar minutit ja korrake kiirlaadimist.

tuleb dud

7.1 AKULAADIJA/TE UHENDAMINE

- Toitekaabel vooluvorgust véljas, viige pingesuundajadiliti vajaduse korral
12V voi 24V peale voi lihendage vastavalt punase laenguklklemmiga
kaabel akulaadija spetsiifilise klambri kilge, seda vastavalt kdivitatava
s6iduki aku nominaalpingele.

- Kontrollige, et aku oleks tihendatud sobilike klemmidega (“+" ja "-")
ja korras (sulfaadist puhas ja terve). Mitte mingil juhul ei tohi séidukit
kaivitada juhul, kui aku on klemmide kiiljest lahti Gihendatud; aku on
maddrava tahtsusega element kdivitamise kdigus Uhendusjuhtmetesse
koguneda véiva iilepinge maandamisel.

7.2 KAIVITAMINE START (JOON. E1)

- Akulaadija asendis OFF, sisestage toitkaabel vooluvérku.

- Kui on olemas pange liliti asendisse ON.

- Viige pingesuundaja/imberliil asendisse
kéivitamiseks keerake soiduki votit.

START ja jargnevaks

7.3 KAIVITAMINE BOOST&GO (JOON. E2)

- Viige imberluliti asendisse BOOST&GO.

- Sisestage akulaadija toitekaabel vooluvérku.

- Jargnevaks kaivitamiseks keerake soiduki votit.

7.4 KAIVITAMISE LOPETAMINE

- Katkestage akulaadija vooluga varustamine viies luliti voi Gmberluliti (kui
olemas) asendisse OFF ja eemaldage toitekaabel vooluvérgust.

- Eemaldage musta varvi laenguklamber aku negatiivselt klemmilt (simbol
-) ja punane klamber aku positiivselt klemmilt (simbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

8. AKULAADIJA KAITSE (JOON. F)

Akulaadija kaitseb end siis, kui:

- Ulekoormus (liigne voolu véljutamine aku suunas).

- Lihis (pingeklambrid on omavahel kontaktis).

- Poordpolaarsus aku klemmidel.

Kaitsmetega varustatud seadmete korral tuleb elementide véljavahetamisel
kasutada analoogilisi ja sama nimivooluga varuosasid.

TAHELEPANU: Infoplaadil &ratoodust erineva voolutugevuse jaoks
ettendhtud kaitsmete kasutamise tulemuseks voib olla kehavigastuste
saamine ja materiaalne kahju. Ka ei tohi kaitsmeid mitte mingil juhul
asendada vaskklambrite vms. Kaitsmete vahetamiseks peab toitejuhe olema
kindlasti vooluvérgust LAHTI UHENDATUD. Olge ribakaitsme asendamisel
(selle olemasolul) ettevaatlik, keerake kinnituskruvid korralikult kinni.

9. KASULIKTEADA

- Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna kogunenud oksiidikihist, et
kindlustada klambrite parem kontakt nendega.

- Mitte mingil juhul ja mitte kunagi ei tohi lasta vooluvorku Ghendatud
akulaadija klambritel kokku puutuda. Sel juhul péleb kaitse labi.

- Kui aku, mida laadida soovitakse, on séiduki kiilge fikseeritud, lugege
lisaks kdesolevale 6petusele Idbi ka séiduki kasutus- ja/voi hooldusjuhendi
peatiikk,,ELEKTRISEADMED" v6i,,HOOLDUS".
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1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

- Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedrosas gazes,
novérsiet liesmas un dzirkste|u veidosanos. NESMEKET.

- Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

A - %o I:I dnkst |xmantot berm, sakot no 8 gadu vecuma, ka

ari personas ar i kliskam vai garigam spéjam
un personas, kuram trikst pieredzes un/vai zinasanu, ja vinus uzrauga
cita persona vai, ja vini ir instruéti par ierices drosu izmantosanu un par
riskiem, kas ar to sai X
- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanas vai paredzétas tehniskas
apkopes operacijas.
- Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekstelpas un parbaudiet, vai tas ir labi
vedinamas. NETURIET ZEM LIETUS VAI SNIEGA.
Pirms akumulatora ladétadja vadu pieslégsanas vai atslégsanas no
akumulatora atslédziet barosanas vadu no tikla.
Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet spailes ar akumulatoru
un neatvienojiet tas.
- Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju automobila vai parsega
ieksa.
Nomainiet baro3anas vadu tikai pret originalo vadu.
- Ja barosanas vads ir bojats, ta nomaina jauztic razotaja vai servisa centra
specialistam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no jebkadiem
riskiem.
Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai
paredzeétas atkartotai uzladésanai.
- Parbaudiet, vai esosais barosanas spriegums atbilst akumulatoru ladétaja
tehniskaja aplieciba noraditajam spriegumam.
Lai nesabojatu transportlidzekla elektroniku,  rapigi
transportlidzekla un akumulatoru razotaja sniegtos noradijumus.
Dazas i akumulatora ladétaja dalas, pieméram, parslégi vai releji, var veidot
elektriskos lokus vai dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto autodarbnica vai
lidziga vieta, akumulatoru ladétajs ir janovieto tas izmantosanas mérkim
atbilstosaja vieta vai attiecigaja futrali.
- Akumulatoru ladétaja iek$puses remontu vai tehnisko apkopi drikst veikt
tikai pieredzéjusais personals.
UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU LADETAJA VIENKARSAS
TEHNISKAS APKOPES OPERACIJAS VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET
BAROSANAS VADU NO TiKLA!
- Atbilstosi | klases aparatirai izvirzamajam prasibam, no netiesajiem
kontaktiem akumulatoru ladétajs ir aizsargats ar zeméjuma vada palidzibu.
Parbaudiet, vai rozete ir aprikota ar iezemésanas aizsargsavienojumu.
Modelos, kuri ar to nav aprikoti, pievienojiet kontaktdaksas, kuru nominals
atbilst uz plaksnites noraditai droinataja vértibai. Lietojot iedarbinasanai
modelus, kuri ir aprikoti ar vadu ar kontaktdaksu un ar jaudu "PMAX START”
lielaku par 9kW, iesakam nomainit kontaktdaksu ar jaunu kontaktdaksu,
kuras nominals atbilst uz plaksnites noraditai drosinataja vértibai.

s ierices lietosanas nepietiekosi kvalificétam personam
et instruktaza.

uzladétu baterijas, kuras nav

ievérojiet

2.VISPAREJS APRAKSTS

2.1 PARASTIE AKUMULATORU LADETAJI

Manualie akumulatoru ladétaji (uzladésanas pabeigsanai ir nepiecieSama
operatora iejauk$anas), kas paredzéti svina akumulatoru ar brivu elektrolitu
(WET) ladésanai, kas tiek izmantoti automasinas ar dzingjiem (benzina un
dizela), motociklos, laivas utt. Atkariba no pieejama izejas sprieguma, var
uzladét 6V, 12V vai 24V akumulatorus. Dazos modelos ir paredzéts START
rezims vai BOOST&GO rezims, kas paredzéts automasinu iedarbinasanai.
Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi; 12V / 6 elementi; 24V /
12 elementi.

2.2 AUTOMATISKIE AKUMULATORU LADETAJI (TRONIC)
Automatiskie akumulatoru ladétaji (automatiska ladésanas procesa vadiba,
automatiska izslegsana un atsaksana), kas paredzéti hermétisko akumulatoru

(GEL, AGM) ladésanai rezima TRONIC un svina akumulatoru ar brivu elektrolitu
(WET) ladésanai manualaja rezima CHARGE (sk. par. 2.1), kas tiek izmantoti
automasinas ar dzingjiem (benzina un dizela), motociklos, laivas utt. Var
uzladét 12V vai 24V akumulatorus.

3.BOOST - BOOST&GO FUNKCIJAS

Sis funkcijas lauj paatrinat ladésanu un palidz iedarbinat transportlidzekli
pateicoties akumulatoru atrai iepriekséjai uzladésanai (uzladésanas laiks ir
atkarigs no akumulatora kapacitates un izlades [imena). Modelos, kas aprikoti
ar funkciju BOOST&GO, transportlidzekli var iedarbinat, pievienojot kabelus
pie akumulatora (sk. 7. paragrafu). Uzladésanas laika obligati ievérojiet 4.
paragrafa izklastitos noradijumus.

4. AMPERMETRA RADIJUMS (ATT. A)

Ampérmetrs lauj nolasit stravu, kuru akumulatoru ladétajs padod
akumulatoram (pilnigi izladétam akumulatoram sakuma ir nepieciesama
maksimala strava, kas vélak samazinas). Uzladésanas laika ampérmetra
indikators parvietojas no labas puses uz kreiso pusi, noradot uz akumulatoram
nepieciesamas stravas samazinajumu lidz |oti zemam vértibam, kas ir tuvas
nulles atzimei (uzladéta akumulatora stavoklis), atrums un precizitate ir
atkariga no akumulatora kapacitates un stavokla, ka ari no ampérmetra
mérijjumu precizitates. Atgadinam, ka precizo akumulatora uzladésanas
stavokli var noteikt tikai ar areometra palidzibu, kas lauj izmérit elektrolita
ipatnéjo blivumu. Manualo akumulatoru ladétaju gadijuma ir jaseko
ampérmetra radijumiem, lai noteiktu, kad akumulators ir pilniba uzladéjies,
Saja gadijuma tas ir jaatvieno no akumulatoru ladétaja, lai izvairitos no ta
parkarsanas un bojasanas.

5. UZSTADISANA

5.1 APRIKOJUMS (ATT. B)

Iznemiet akumulatoru ladétaju no iepakojuma, samontéjiet iepakojuma
esosas atseviskas dalas. Parvietojamos modelus ir jauzstada vertikalaja
stavokli.

5.2 AKUMULATORU LADETAJA NOVIETOSANA

Akumulatora ladétaja darbosanas laika novietojiet to stabila stavokli un
parbaudiet, vai nav aizsprostoti atbilstosie gaisa padeves caurumi, lai
nodrosinatu pietekosu ventilaciju.

5.3 PIESLEGSANA PIE TIKLA

- Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar barosanas sistému, kurai neitralais vads
iriezeméts.

Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba spriegumu.

- Barosanas linijai jabat aprikotai ar aizsardzibas iericém, pieméram,
drosinatajiem vai automatiskiem izslédzéjiem, kuri spéj izturét aparata
maksimalo energijas patérinu.

Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilstosa vada palidzibu.

- Barosanas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstosu griezuma lielumu, kas
nedrikst bt mazaks par piegadata vada griezumu.

lericei visu laiku jabut iezemétai, iezemésanai izmanto ar etiketi ( 1
apziméto dzelteni-zalo barosanas kabela vadu, pargjie divi vadi tiek
pievienoti fazei un neitralei.

6.1ZMANTOSANA UZLADESANAS REZIMA
IEVEROJIET: Pirms uzladés parbaudiet, vai
kapacitate (Ah) nav par ak I u datu
plaksnité noradito kapacitati (Cmin). Veiciet operacuas, stingri ievérojot
zemak noradito secibu.

1adai 1 1

15 a5 el

6.1 AKUMULATORA SAGATAVOSANA

Uzladéjot WET tipa akumulatoru, rikojieties sadi:

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai lautu izplast gazei, kas
veidojas uzladésanas laika. Parbaudiet, vai elektrolita limenis ir pietiekoss,
lai parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav parklatas, pielejiet
destiléto adeni, lai parklatu tas par 5-10 mm.
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UZMANIBU! $iS PROCEDURAS VEIKSANAS LAIKA IR JABUT

A ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO ELEKTROLITS TA IR SKABE AR

LOTI AUGSTU KOROZIJAS IEDARBIBU.

6.2 AKUMULATORU LADETAJA/AKUMULATORA SAVIENOSANA

- Parbaudiet, vai barosanas vads ir atvienots no elektrotikla rozetes.

Modelos, kuros ir iespéjams izvéléties uzladésanas spriegumu, uzstadiet

parslédzéju vai slédzi atbilstosi nepiecieSamajam uzladésanas spriegumam.

Ja parslédzéja vai slédza nav, ciesi pievienojiet kabeli ar sarkanu spaili

(simbols +) pie atbilstosa akumulatoru ladétaja kontakta atbilstosi

nepiecieS$amajam uzladésanas spriegumam.

- Savienojiet sarkanu ladésanas spaili ar akumulatora pozitivo pieslégu
(simbols +). Ja simboli nav redzami, atcerieties, ka pozitiva spaile ir ta, kura
nav savienota ar masinas korpusu.

- Savienojiet melnu ladésanas spaili ar masinas korpusu, talu no akumulatora
un degvielas caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad savienojiet to tiesi ar

akumulatora negativo pieslégu (simbols -).

6.3 MANUALA UN AUTOMATISKA UZLADESANA

PIEZIME: ja blakus pogam ir noraditas vértibas ar mérvienibu “Ah’, tam ir

tikai informativs raksturs (jo uzladésanas process ir atkarigs no akumulatora

izladésanas stavokla) un palidz uzladét akumulatoru, kas sakotnéji bija

izladéjies un kura kapacitate ir noraditaja diapazona, laika, kas neparsniedz

15 stundas. Nav ieteicams nolaisties zem minimalajam noraditajam vértibam.

-+

6.3.1 MANUALA UZLADESANA ( [i )

Svina akumulatoru ar brivu elektrolitu (WET) ieteicamais uzladésanas rezims.

- Pareizi veiciet paragrafos 6.1 un 6.2 ietvertos noradijumus.

- Jair parslédzéjs, uzstadiet to pozicija ar AKUMULATORA simbolu.

- Uzstadiet uzladésanas regulésanas parslédzéju(s) vai slédzi (ja tas/tie ir)

(ATT.C) normalas uzladésanas rezima (AKUMULATORA simbols) vai atras

uzladésanas rezima (BOOST) atkariba no jasu vélmém (dazos modelos

parslédzéju izmanto ari ka barosanas slédzi).

Ja akumulatoru ladétajs ir aprikots ar TAIMERI, var iestatit maksimalo

uzladésanas ilgumu (ATT. C).

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju barosanas tiklam iesprauzot barosanas
vadu tikla rozeté, uzstadot slédzi pozicija ON (ja ir).

- Sekojiet ampérmetra radijumiem, ka aprakstits 4. paragrafa.

PIEZIME: Kad WET tipa akumulators (ar $kidru elektrolitu) ir uzladéts,

akumulatora elektrolita var but novérojama gazes burbulu veido3anas. Tiek

rekomendéts partraukt uzladi jau 3 fenomena rasanas sakuma, lai novérstu

akumulatora bojasanu.

6.3.2 AUTOMATISKA UZLADESANA (TRONIC)

Modeli, kuros ir pieejams rezims TRONIC, ir ieteicami hermétisko (GEL, AGM)

akumulatoru uzladésanai.

Pareizi veiciet paragrafos 6.1 un 6.2 ietvertos noradijumus.

Uzstadiet parslédzéju rezima TRONIC, bet uzladéSanas regulésanas

sledzi normalas uzladésanas rezima (AKUMULATORA simbols) vai atras

uzladésanas rezima (BOOST) atkariba no jasu vélmém (ATT. C).

- lespraudiet akumulatoru ladétaja barosanas vadu elektrotikla ligzda.
Akumulatoru ladétajs kontrolés spriegumu akumulatora kontaktos un
automatiski partrauks stravas padevi, kad akumulators bus uzladéjies
(ampérmetra indikators parvietojas nulles pozicija), lai péc tam automatiski
atsaktu uzladésanu, kad akumulators sak izladéties. Funkcija TRONIC ir
ideali piemérota akumulatoru (AGM un WET) automatiskai uzturésanai
uzladéta stavokli, novérsot akumulatoru bojajuma risku.

6.4 VAIRAKU AKUMULATORU VIENLAICIGA UZLADESANA
UZMANIBU: latorus, kuriem atskii
izladésanas pakape vai tipologija. Vienlaicigi
akumulatorus var izmantot “secigo” vai “paralélo” savienojumu. (ATT. D)
“Paralélai” savienosanai ir nepieciesams, ka akumulatoriem ir vienads
nominalais spriegums (Voltos), kas atbilst akumulatoru ladétaja izejas
spriegumam un, ka Ah kapacitates vértibu summa ieklaujas akumulatoru
ladétaja uzladésanas diapazona.

“Secigai” savienoSanai ir nepieciesams, ka akumulatoriem ir vienada
kapacitate (Ah) un, ka visu akumulatoru nominalo spriegumu summa atbilst
akumulatora izejas spriegumam.

1adaji L kapacitate,

1ad.

6.5 UZLADESANAS BEIGAS

- Atslédziet akumulatoru ladétaju no barosanas tikla atslédzot baro3anas

vadu no tikla rozetes.

Atvienojiet melnu ladésanas spaili no masinas korpusa vai no akumulatora

negativa piesléga (simbols -).

- Atvienojiet sarkanu ladésanas spaili no akumulatora pozitiva piesléga
(simbols +).

- Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilstosajiem vaciniem (ja ir).

6.6 UZTURESANA (aktiva tikai TRONIC vai PULSE TRONIC rezima)

- Atstajiet akumulatoru ladétaju pieslégtu pie elektribas tikla.

- Nepartrauciet uzladésanu.

- Atstajiet uzladésanas spailes pieslégtas pie akumulatora ari péc uzlades
pabeigsanas.

Akumulatoru ladétajs automatiski aptur un atjauno uzladésanu, uzturot

akumulatora uzlades limeni paredzétaja limeni.

7.1ZMANTOSANA IEDARBINASANAS REZIMA

UZMANIBU: Pirms procediras turpinasanas uzmanigi izlasiet

portlidzekla razotaja bridinaj

- Parliecinieties, ka barosanas linija ir aizsargata ar drosinataju vai automatisko
slédzu palidzibu, kuru nominals atbilst plaksnité ar simbolu (
apzimétai vértibai.

- Lai atvieglotu iedarbinasanu, vispirms veiciet 10-15 mindsu atro uzladésanu
BOOST/BOOST&GO pozicija (sk. paragrafu 6.3.1).

- Lai izvairitos no akumulatoru ladétaja parkarsésanas, veiciet iedarbinasanas
operacijas RUPIGI ievérojot uz aparata noraditos darba/pauzes ciklus
(piemérs: STARTS 3 sekundes IESLEGTS 120 sekundes IZSLEGTS-5 CIKLI).
Neturpiniet méginajumus, ja transportlidzekla dzinéju neizdodas
iedarbinat: tas var nopietni sabojat akumulatoru vai pat transportlidzekla
elektroiekartu. Ja iedarbinasana neizdodas, tad uzgaidiet dazas minates un
atkartoti veiciet akumulatora atro uzladésanu.

7.1 AKUMULATORU LADETAJA/AKUMULATORA SAVIENOSANA

- Kamér baro3anas vads ir atvienots no elektrotikla rozetes, uzstadiet
parslédzéju pozicija 12V vai 24V vai pievienojiet uzladésanas kabeli ar
sarkano spaili pie atbilstosa akumulatoru ladétaja kontakta, kas atbilst
iedarbinama transportlidzekla akumulatora nominalajam spriegumam.

- Parliecinieties, ka akumulators ir labi savienots ar atbilsto3am spailém (+

n -) un, ka tas ir laba stavokli (nav paklauts sulfatacijai un nav bojats). Ir

kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzeklus ar akumulatoriem, kas
atvienoti no atbilstosam spailém; akumulatora esamiba ir loti svariga
iespéjama parsprieguma novérsanai.

7.2 IEDARBINASANA REZIMA START (ATT. E1)

- Kamér akumulatoru ladétajs ir izslégts, iespraudiet barosanas vadu
elektrotikla rozeté.

- Parslédziet slédzi pozicija ON (iesl.), ja tas ir.

- Parvietojiet  slédzi/parslédzéju  pozicija
transportlidzekli, pagriezot aizdedzes atslégu.

START un iedarbiniet

7.3 IEDARBINASANA REZIMA BOOST&GO (ATT. E2)

- Uzstadiet parslédzéju pozicija BOOST&GO.

- leslédziet akumulatoru ladétaja baro3anu, iesprauzot barosanas vadu
elektrotikla rozeté.

- ledarbiniet transportlidzekli, pagriezot aizdedzes atslégu.

7.4 PEC IEDARBINASANAS

- Atvienojiet akumulatoru ladétaju no barosanas avota, uzstadot slédzi vai
parslédzéju pozicija OFF (izsl.), un izvelciet barosanas vadu no elektrotikla
rozetes.

- Atvienojiet melnu uzladésanas spaili no akumulatora negativa kontakta
(simbols -) un sarkanu spaili no akumulatora pozitiva kontakta (simbols +).

- Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa vieta

8. AKUMULATORU LADETAJA AIZSARGIERICES (ATT. F)

Akumulatoru ladétajs ir aizsargats no:

- Parslodzes (parmérigas stravas padeves akumulatoram).

- Issavienojuma (ladétaja spailes saskaras).

- Akumulatora spailu polaritates sajauksanas.

Mainot drosinatajus iericés, ar kuram tas ir aprikotas, ir obligati jaizmanto
analogiski drosinataji ar tadu pasu nominalo stravu.

UZMANIBU: Ja ir uzstaditi dro3inataji ar nominalo stravu, kas atskiras no
plaksnité noraditas, tas var novest pie personu ievainojumiem vai mantas
bojajuma. Tadéjadi, ir kategoriski aizliegts dro3inataju vieta uzstadit vara vai
cita materiala tiltus. Drosinataju mainas laika baro3anas vadam vienmér jabat
ATVIENOTAM no elektribas tikla. Mainot plaksnisdrodinataju esiet uzmanigs,
ciesi pievelciet nostiprinatajuzgrieznus, ja tie ir.

9. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negativo un pozitivo spaili, lai uz tam nebdatu rasas, un lai nodrosinatu

to labu vaditspéju.

Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad akumulatoru ladétajs ir

pieslégts elektrotiklam. Saja gadijuma drosinatajs pardegs.

- Jaakumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar $o akumulatoru ladétaju, nevar
nonemt no transportlidzekla, apskatiet transportlidzekla ekspluatacijas
un/vai tehniskas apkopes rokasgramatas nodalas "ELEKTROIEKARTA" vai
"TEHNISKA APKOPE".
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2.2 ABTOMATUYHU 3APAAHUN YCTPOWUCTBA (TRONIC)

ABTOMAaTUYHUTE 3aPAAHW YCTPOWCTBA 3a aKyMynatopu (ENEKTPOHEH KOHTpOn
Ha npoljeca Ha 3apexjjaHe, NpeKbCBaHe M aBTOMaTM4YHO Bb306HOBABaHe) Ca
npeaHasHayeHn 3a 3apexjaHe Ha xepmeTnyeckn akymynatopu (GEL, AGM) B
pexum TRONIC v Ha onoBHM akymynatopu cbc cBobopeH enektponnt (WET) B
pbueH pexum CHARGE (B nap. 2.1), n3non3saHu npy aBTomobuiv ¢ asuraten
(6eH31HOB 1 AM3eN0B), MOTOLMKNET, NOAKMN 1 T.H.Bb3MOXHO e fa ce 3apexpaT
akymynatopu ot 12V, 24V.

3. OYHKLUU BOOST - BOOST&GO

OyHKLMK, KOUTO NO3BONABAT fja Ce YCKOPW NpoLieca Ha 3apexjaHe 1 cnomarar 3a
3ananBaHeTo Ha aBTOMOGUNUTe, GnarofapeHne Ha egHO Gbp3o NpeaBapUTENHO
3apex/aHe Ha akymynaTopa (BpemeTo Ha 3apexpaHe e $pyHKUNA Ha KanauuTeta
V1 CTeMeHTa Ha n3TolaBaHe Ha Camua akymynatop). 3a MopienuTe, 06opyzBaHm ¢
byHKumAa BOOST&GO e Bb3MOXHO Aa Ce NPUCTBNN KbM 3anansaHe Ha aBTomobuna
KaTo ce fibpaT kabenute, CBbp3aHK ¢ akymynatopa (Bux naparpad 7). Mo speme
Ha NpoLieca Ha 3apex/jaHe CraspaiiTe BUHaru ykasaHuaTa Ha naparpad 4.

4. PA3YUTAHE HA MOKA3AHUATA HA AMMEPMETBPA (OUT. A)

AMMEpMETbPLT MO3BOMABA PA3UMTAHETO Ha TOKA MOJABaH OT 3apARHOTO
YCTPOWCTBO KbM aKymynaTtopa (eAuH HambiHO W3TOLEH aKymynatop e
M31CKBA MbPBOHAYANHO MAKCUMASEH TOK 1 MOCAE Lie 3aMnoyHe Aa HamanisBa BbB
BpewmeTo). Mo Bpeme Ha pasaTa Ha 3apex/jaHe Lie HabniofjaBate NpemecTBaHeTo
Ha MHAMKATOpa OT AACHO Ha NABO KaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA le NOoKa3sa

TOpa BbB

1. OBLLA BE3OMACHOCT NP YMOTPEBA

- Mpu 3apexpaHe, akymynatopuTte OTAENAT eKCMO3WBHW ras3oBe,

BHVMaBaliTe J1a He ce 0bpasyBaT UCKPW MNW fia ce Bb3nnameHaT. HE

MYLIETE.

lMocTaBete aKymynatopute, KOWTO Ce 3apeXpaaT Ha MpOBETPUBO

MACTO.

HeonuThute nuua TpA6Ba Aa nony4art CbOTBETHOTO 0by4eHne
npeav Aa M3nonsBar anapara.
- AnapartbT MoXe Aa 6bje M3NON3BaH OT Aela Ha Bb3PacT Hag
8 rogvHM M NMUa C HamaneHu QU3NYECKN, CEH3OPHW WAWN YMCTBEHU
cnoco6HocTn, unu 6es Heob6XxopumMuTe MO3HaHWA, CTUra fa ca noA
Hab/lofileHne UAN Cnep KaTo ChbiuuTe Ca NONYHNAIN MHCTPYKLUK, CBbP3aHN
c GesonacHata ynotpe6a Ha anapata M ca pas6panu onacHocTuTe,
npownsTuvawm ot ynorpebara.
Meuara He TpAGBa Aa UrpaAT c anapara.

- MouncTBaHeTo M NoAAPbKKaTa, KOMTO TpAGBa fAa ce W3BbLPWBAT OT
notpe6uTtens, He TpAGBa Aa ce N3BLPLLBAT OT Aela 6e3 HabniopeHe.

- 3apapHWTe YCTPOIICTBa /2 Ce M3NON3BaT Npefn BCUYKO B A06pe NpoBeTpeHn
nomewenus: A HE CE OCTABAT [IA PABOTAT IVPEKTHO NOA AbXAA WM
CHETA.

- W3Bapete 3axpaHBalmA kaben ot Mpexata, Npean Aa CBbpXKeTe UK MaxHeTe
KabenuTe 3a 3apexpaHe Ha akymynatopa.

- He cBbp3BaiiTe, HUTO MaxaiTe WWMKUTE OT aKymynatopa npu paboteLio
3apAAHO YCTPOWCTBO.

Hukora He wu3nonssaiite 3apAgHOTO YCTPOWCTBO Ha  aKy

BBTPELIHOCTTA Ha aBTOMOGMNA 1N B GaraxHuKa.

Ipy cMAHa Ha 3axpaHBalLMA Kaben, NOAMEHANTE ro eAUHCTBEHO C OPUTMHaneH
Kaben.

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e nNoBpe/eH, To Tol TpAGBa Ja Gbje noamMeHeH oT
NPOV3BOAMTENA AN OT HETOB CEPBY3 33 TEXHUYECKO 0BCYKBAHE, NN OT NULiE C
nofjo6Ha KBanuduMKaLya, Taka Ye fja ce 13berHat BCAKaKBI PUCKoBe.

He n3non3galiTe 3apAaHOTO YCTPOICTBO, 3a 3ape/jaHe Ha akymynatopu, Kouto
He Ce 3apexpar.

- TpoBepeTe, Aany 3axpaHBaLLATO HaMPEeXeHIe, HaMYHO Ha PabOTHOTO MACTO,
0TroBaps Ha HanpeXeHNeTo, NOCOYEHO Ha TabenaTa C TEXHUYECKM AaHHM BbPXY
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

- 3a fa He noBpeauTe eneKTPOHMKaTa Ha aBTOMOGWUNNTE, CrasBaiiTe CTPUKTHO
npeaynpexaeHusTa, NPefoCTaBeHN OT NPOU3BOANTENNTE Ha aBTOMOOUAN 1N
Ha aKymynatopuTe, KOUTO n3ron3sare.

- ToBa 3apAfHO YCTPOWMCTBO 3a aKyMynatopu BK/OYBa TakiBa YacTi Kato
npeBK/ioyBaTeN 1 peneTa, KOWTO MoraT a MpeAu3BUKaT MoABaTa Ha Abra
WM UCKPU;3aTOBa, aKO M3MON3BaTe 3apAAHOTO YCTPOWICTBO B rapax Unm Apyro
nofjo6HO NOMeLLeH e, NOCTaBeTe ro Ha NOAXOAALLO 33 CbXPaHEHETO My, MACTO.
Onepauuy, cBbp3aHK C Nomnpaska UNM NOAAPbXKKa BbB BbTPELIHaTa YacT Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TPAGBA 1a GbAaT M3BbPLUBAHY CaMO OT KBanUdULMPaH
nepcoHan.

BHUMAHME: W3BAXOAWTE BUHAMN 3AXPAHBALUMA KABEN OT
MPEXATA, MPEAU AA U3BDBPLUMTE, KAKBATO U A E OMEPALMA MO
NOAAPBXKKATA HA 3APAAHOTO YCTPOWCTBO, B MPOTUBEH CNYYAW
CbLUECTBYBA OMACHOCT!

3apAHOTO YCTPOVCTBO € 3alyUTEHO OT UPEKTHU KOHTAKTW Ype3 3a3emMsABall
NPOBOAHWK, KaKTO e NPeANICaHo 3a anapaTi oT Knac |.

TpoBepeTe, AN KOHTAKTBT € CHABAEH CbC 3aLUTHO 3a3eMABaHE.

- MopgenuTe, Npu KOWTO AUMCBA LUeNcen, Aa Ce MOHTMPA TaKbB, C KamauuTer,
KOTO CbOTBETCTBA Ha CTOWMHOCTTa Ha MpeAnasuTens, NocoyeHa Ha Tabenata;
npu MofenuTe, KOUTO UMaT Kaben ¢ wencen 1 ca ¢ mowHocT "PMAX START” no-
ronama ot 9kW, npu ynotpe6a 3a nyckaHe, ce npenopbysa noamAHa Ha Lencena
C TaKbB KOWTO CbOTBETCTBA Ha KamauuTeTa Ha Mnpeanasutens, NOCOYeH Ha
Tabenarta.

2. OBLLO OMUCAHUE

2.1 TPAAULIMOHHY 3APAJHU YCTPOWCTBA

PbyHuTe 3apaaHM yCTPONCTBA (M3MCKBA Ce MPUCHCTBMETO Ha onepaTop, KOMToO
fla MpUKMiouM npolieca Mo 3apexaaHe Ha Topa) ca npep| 3a
3apes/aHe Ha 0loBHY aKyMynatopu cbc ceobopieH enektponut (WET), u3nonssaHn
npu aBToMObUANTE C ABUraTeN (6EH3NHOBY 1 AM3€N0BN), MOTOLVKNETY, TOAKN 1
T.H.B 3aBUCHIMOCT OT N3XO/IHOTO HaNpeXeHVe Ha PasnoNoXeHNe, € Bb3MOXHO Aa
ce 3apefAT akymynatopu ot 6V, 12V, 24V.Mpn HAKon moaenu e npefBuaeH pexmm
START unu pexxum BOOST&GO 3a 3anansaHeTo Ha aBTOMOBWIN C ABUraTen.
3apexpal ce akymynatopu Cnopefl HampeXeHWeTo Ha M3XOAa, C KOeTo ce
pasnonara: 6V / 3 knetku; 12V / 6 kneTku; 24V / 12 kneTku.

TO Ha TOKa HYXeH Ha aKymynatopa AO MHOIO HWUCKWN CTOIHOCTH,
nobnmKaBalym ce A0 HyneByn (CbCTOAHWE Ha 3apefieH akymynatop) CbC CKOPOCT
W NpeynsHOCT, 3aBuUCeln OT KanauuTeta, OT CbCTOAHWETO Ha akymynatopa wn
NpeunsHOCTTa Ha NoKasaHuATa Ha amnepmeTbpa. He 3abpassiite, Ye TOYHOTO
CbCTOAHME Ha 3apeXx[JaHe Ha akymynatopa Moxe fa ce onpeaenu camo 4pes
[JIeHCUTOMED - ypey 3a U3MepBaHe Ha cneurduyHaTa NITLTHOCT Ha eNeKTPONNTa.
3a pbUHUTE 3apAHN YCTPONCTBA Ha akymynatopy, Lie 6bae Heobxoaumo fa ce
Hab/l0jaBa amnepmeTbpa, 3a fla Ce Onpe/en Kora akyMynaTopbT Lie ce 3apeau 1
e 6bAe HeobXxoANMO fa Ce N3KIUM OT 3apARHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa ce u3berHe
NPEeKOMEPHO HarpsABaHe Unx NoBpexaaHe.

5. UHCTAJINPAHE

5.1 UHCTAJIUPAHE (OUT. B)

Pa3onakoBaiiTe 3apAgHOTO YCTPOCTBO, U3BbPLUETE MOHTaXa Ha OTAENHUTE YacTy,
KOWTO Ce HamupaT B onakoBKata. MopenuTe Ha Konenua TpA6ga fa ce MHCTanMpat
BbB BEPTUKAHO NONOXeEHMe,

5.2 MOCTABAHE HA 3APAJJHOTO YCTPOWCTBO 3A AKYMY/NIATOP

MoBpeme Ha paboTa, NocTaBeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CTaBUIIHO MONOXeHNe
1 npoBepeTe, fia He 61 1a e Bb3NPENATCTBaHO NPEMHaBaHETO Ha Bb3ayXa npes3
CbOTBETHUTE OTBOPU, KOETO FrapaHTipa HyXHaTa BeHTUNaLMA.

5.3 CBbP3BAHE C MPEXKATA

- 3apAfHOTO YCTPONCTBO TpAGBA A Gbjle CBbP3aHO eAVHCTBEHO CbC 3aXpaHBalla
cncTema C HeyTpaseH 3a3eMeH NPOBOAHNK.

- TpoBepeTe, AanK HaNpPEeXEHNETO Ha MpeXaTa CbOTBECTBA Ha HAaNpPEeXEHWeTo 3a

pabora.

3axpaHBallaTa IMHNA TpAGBa fa Gbjje cHabeHa Cbc cucTemu 3a besonacHoCT

KaTto NpeAnasuTeny Win asTOMaTUYHU MPEBKNIOYBATENM, AOCTATbUHN, 33 Aa

MNOHECaT MaKCMasHO MOTTbLUAHe Ha TOK OT anapara.

CBbP3BAHETO C MpeXaTa la CTaBa CbC CbOTBETHNA Kaben.

EBeHTyanHuTe yabmkeHnA Ha 3axpaHBaLLvA kaben TpA6Ba 1a IMaT CbOTBETHOTO

CeyeHme 1 HIMKOTa Mo MasKo OT TOBa Ha J0CTaBeHMA Kaben.

- AnapatbT 3agb/kuTenHo TpaGBa fAa Ce 3a3eMu Karto Ce M3NOM3Ba XbATO -
3€NeHNAT NPOBOAHVIK Ha 3aXpaHBallna kaben, 0603HaueH C eTukeT (= ), JoKaTo
ApyrvTe ABa NPOBOAHMKA TPAOGBA 4a Ce CBbpXKaT C pasata v Hynata.

6. OYHKLUIWOHUPAHE MPU 3APEXXAHE

3ABENIEXXKA: MMpeau Aa npuctbnute KbM 3apexpaaHe, npoBepete Aanu
Kanauyuterta Ha akymynartopute (Ah), kouto mMorat Aa ce 3apexpar, He e no
HICBK OT Ta3w, yKasaHa B Tabenara ¢ TexHnyeckute gannu (C muH). CTpUKTHO
W3NbAHABAITE, NO AONY, N3N0XKEHUTE UHCTPYKLMN.

6.1 NOArOTOBKA HA AKYMYJIATOPA

AKo akymynatopbT 3a 3apex/aHe e ot Tuna WET npoueaupaiite, KakTo cnefjga:

- MaxHeTe KanauuTe Ha akymynatopa (ako Ma TakuBa), Taka rasoBete, KOUTO
Ce NonyyaBaT Mpu 3apex/jaHeTo MoraT Ja U3nesHaT HaBbH. MpoBepeTe fann
HIBOTO Ha eNeKTPONNTA MOKPUBA NNACTUHITE Ha aKyMynaTopa; ako ca OTKpUTH,
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poGaseTe AeCTUAMPaHa BOAA, AOKATO ce NOKPMAT € 5-10 MM.
BHUMAHMUE! 6bAETE MHOIO BHUMATEJTHU MPU TA3U OMEPALIUA,
TbI KATO ENIEKTPOJIUTA E KUCEJIMHA, CbC CUNTHO KOPO3VBHO
DEVCTBUE.

6.2 CBPb3BAHE 3APAJHO YCTPONCTBO/AKYMYJIATOP

- TMpoBepeTte, Aanu 3axpaHBaLynaA Kaben e N3KNIOUEH OT KOHTAKTa Ha Mpexara.

- 3a mMopenuTe C noBeye 3apAfHI HaMPeXeHWs, NoCTaBeTe AeBUATOPHNA Kiiod
Wnn KomyTaTopa B MO3ULWA, KOATO CHOTBETCTBA Ha W3OPaHOTO 3apAAHO
HanpexeHue. Mpy NuNca Ha feBUaTopeH Koy UM KOMyTaTop, CBbpXeTe Mo
NoAXoAAlly HauvH Kabena C YepBeHa WMNKa 3a 3apexfjaHe (CUMBON +) KbM
cneynduyHaTa Knema Ha 3apAaHOTO YCTPOIICTBO B CbOTBETCTBUE C M3GPAHOTO
HanpexeHue 3a 3apexpaHe.

- CbenHeTe uYepBeHaTa WMNKa 3a 3apexjaHe C MONOXWTENHaTa Knema Ha
aKymynatopa (CUMBOA +). AKO CUMBONIUTE TPYAHO Ce Pa3nyaBaT, HaMoMHAMe,
Ye NoNoXuTeNHaTa Knema e Tasu, KOATO He e CBbp3aHa C LWacuTo Ha Konata.

- CbeAuHeTe uYepHaTa LWMKA 33 3apexpJaHe C LWACUTO Ha Konara, janey ot
akymynatopa 1 Tpb6onpoBo/aa 3a ropnBoTo.

3ABEJIEXKA: Ako akymynaTopa He e NocTaBeH B KOMaTa, /la Ce CBbpe AUPEKTHO

C OTpULaTeNHATa KNemMa Ha akymysnaTopa (CcumBon -).

6.3 Pb4HO 3APEXXJAHE N ABTOMATUYHO 3APEXXAAHE

3ABEJIEXXKA: croiiHocTuTe B Ah, ako ca MOCOYEHM BCTpaHu OT ByToHWTe,
Ca M3LANO C OPUEHTUPOBbBYEH XapakTep (Tbil KaTo mpoleca Ha 3apexjaHe
3aBMCHM OT CTEMeHTa Ha WU3TOLLEHOCT Ha akyMynaTopa) 11 NoKa3BaT NoNoXeHNeTo
3a 3apexfJaHe Ha aKymynatop, KOWTO MbpBOHAaYaNHO € W3TOLeH, KOWTO VMMa
KanauuTeT B MOCOYEHNA AManasoH, 3a MakcumanHo Bpeme ot 15 h. He ce
npenopbyBa CIN3aHETO Noa I'IOCO;{EHVITE MVUHUMANHU CTOMHOCTH.

6.3.1 PbYHO 3APEXXJAHE ( @ )

MpenopbunTeneH PexuM 3a ONOBHM aKyMynaTtopu CbC CBOGOJIEH eneKTponuT
(WET)

- VI3BbpLuBaliTe NPaBUIHO UHCTPYKLUUTE, NOCOYEHM B Naparpadu 6.1 1 6.2.

- Ako 1ma, NpeBKntoyeTe AeBUATOPHIA KNtoy b cumaon AKYMYITATOP.

- TMoctaBeTe [eBMATOPHUA KNIOY/AEBMATOPHITE KIKOYOBE WIN KOMyTatopa 3a
perynvpaHe Ha 3apexjaHeTo (ako uma Takbs/Takusa) (DUl C) B HopmanHo
nonoxexve Ha 3apexpaHe (cumson AKYMYJSIATOP) unm 6bp3o 3apexpaHe
(BOOST) cnopep npepnounTaHnaTa (MpU  HAKOW MOAENN  KOMYTaTOpbT
V3Mb/HABA CbLLO Taka GyHKLMATA Ha MPEKbCBaY 3a 3anasnsaHe).

AKo 3apAaaHOTO ycTpoiicTBO e obopyasaHo ¢ TIMER e Bb3MOXHO Aa ce 3apafe
MaKCMMaIHO BPEME 3a 3apexaaHe, npeasaputento onpegenexo (OU. C).
3axpaHBaHeTO Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO CTaBa, KaTo Ce BKAIUN 3aXpaHBalna
Kaben B KOHTaKTa Ha Mpexata, kaTo noctasute Ha ON npekbcBaya (ako Uma
TaKbB).

- Habniopasaiite amnepmeTbpa, KakTo e onncaHo B naparpad 4.

3ABEJNIEXXKA: Korato akymynatopst WET e 3apefeH moxe fa ce 3abenexu
Hayasno Ha “KuneHe" Ha TEYHOCTTa, KOATO ce Hamupa B Hero. [penopbysa ce aa
ce NpeKbCHe 3apex/aHeTo Ol B HAaYanoTo Ha TOBa ABNEHUE, 3a Aa ce uberHe
noBpefa Ha akymynaTopa.

6.3.2 ABTOMATUYHO 3APEXXAHE (TRONIC)

B mopenute, kbaeto uwma npepsuaeH pexum TRONIC ce npenopbusaT 3a
3apexfiaHe Ha XxepMeTuyecku akymynatopu (GEL, AGM).

- M3BbpLuBaiiTe NPaBUIHO MHCTPYKLMWUTE, MOCOYeHN B naparpadu 6.1 1 6.2.
MocTaBete feBnatopHua Koy B pexitm TRONIC 1 KomyTaTopa 3a perynupaHe
Ha 3apex/aHeTo B NONOXeHe 33 HopManHo 3apexpaaHe (cumeon AKYMYJIATOP)
wm 6bp30 3apexaare (BOOST) cnopes npegnountarusTta (OUT. C).
3axpaHBaHeTO Ha 3apAJHOTO YCTPOVICTBO CTaBa KaTo BKIIOYMTE 3axpaHBaLLuA
Kaben KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. 3apagHOTO YCTPOWCTBO e
KOHTPO/IMPa HanpeXeHNeTo, HaNuyHo B Kpauljata Ha akymynatopa W uje
NpeKbCHe aBTOMATMYHO OTAABAHETO HA TOK KbM 3apefeHnA aKkymynartop
(MHAVKATOPBT Ha amnepMeTbpa Lie 3acTaHe BbpXy Hyna) U Lie Bb3CTaHOBU
NOJAaBaHeTO aBTOMATMYHO, KOTaTO aKyMynaTopbT 3anouHe Ja ce W3Tolasa.
OyHkumata TRONIC e naeanHa 3a aBTOMaTUYHOTO MOAAbPXaHE Ha BPEMETO Ha
3apexfaHe Ha akymynatopa (AGM n WET) 6e3 puckoBe OT NoBpex/aHe 3a Hero.

6.4 EHNHOBPEMEHHO 3APE)KJJ,AHE HA HAKOIKO AKYMYJIATOPA
BHUMAHWUE; He 3apexp; p no Bup p

MOLYHOCT 1 paspexpaHe Me)xny TAX. AKo ce Hanara aa 3ape)|(na1'e noseve
OT efWH aKymynaTop, MOXe Aa ce npuberHe o “nocneposatenHo” unn
“napanenHo” cebp3Baxe. (ODUT. D)

“MapanenHotolh cebp3saHe M3NCKBa akymynatopute fa MMaT €fHO M Cbluo
HOMWUHaNHO HanpexeHue (Volt), CboTBETCTBAILO Ha W3XOJHOTO HanpexeHue ot
3apAAHOTO YCTPOICTBO 1 CymaTa Ha Ah fa Gbjle B AvanasoHa 3a 3apexpiaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO.

“CepuitHOTO" CBbpP3BaHe 131CKBa akyMynaTopuTe fa ca C €AUH 1 Cblluy Kanauutet
(Ah) n cymata Ha Hol Te Hanp Ha BCUYKW aKymynatopu fAa
CHOTBETCTBA Ha U3XOHOTO HaMpeXeHue Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

6.5 KPAV HA 3APEXX[IAHETO

- Jla ce cnipe 3axpaHBaHETO Ha 3aPA[HOTO YCTPOICTBO KaTo Ce U3Ktoun Kabena ot
mpexara.

- MaxHeTe yepHaTa WWNKa 3a 3apexpjaHe OT WACMTO Ha Komata wan ot
oTpuLaTenHata Knema (cumeon -).

- MaxHeTe uepBeHaTa WMMKa 3a 3apexpaHe OT MOMOXMTENHAaTa Knema Ha

akymynatopa (CMmMBOn +).

MocTaBeTe OTHOBO 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CYXO MACTO.

3aTBOpETE OTHOBO KNETKUTE Ha aKyMynaTopa CbC CbOTBETHUTE Tanu (ako MMa

TaKuBga).

6.6 MOAAPDBXKKA (akTuBHa camo B pexkum TRONIC unu PULSE TRONIC)

- OctaBeTe 3apAAHOTO YCTPOVICTBO BK/IOYEHO B 3aXpaHBalliaTa Mpexa.

- He npekbcBaiite npoleca Ha 3apexpaHe.

- OcTaBeTe CBbP3aHM WMNKIATE 3a 3apex/aaHe KbM akyMynaTtopa, 4opu ciej Kato
ce 3apeqn.

3apAHOTO YCTPOMCTBO aBTOMATUYHO Lie MPeKbCHE U lije pecTapTvpa dasaTta Ha

3apex/JaHe Kato NoAAbpKa HaNpeXeHUeTo Ha akymynatopa B NpeABapuTenHo

YCTaHOBEHNA JNana3oH Ha HaMPEeXeHNETO 3a NPoyKTa.

7. ®YHKLMOHWUPAHE NPU NYCKAHE
BHUMAHME: Mpean pa npoqenupa‘re, cnasBaiiTe BHUMATE/NHO yKa3aHMATa Ha
Ha

- )’BepeTe Ce, Ye 3axpaHBallaTa MMHUA e obesonaceHa C npeanasuTenyt wam
aBTOMATUYHM MPEKbCBAYM CbC CTOMHOCT, CbOTBETCTBAWLA HA YKasaHa Ha
Tabenata cbec cumBon ( .

- 3a ynecHsABaHe Ha 3ananBaHeTo Ha aBTOMOGWNa, U3BbPLIETE NPeABaPUTENHO
enHo 6bp30 3apexpaHe ot 10-15 MuHyTH B nonoxeHne BOOST/BOOST&GO (B
naparpa¢ 6.3.1).

- C uen Aa n3berHeTe CBPbX HarpABaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, N3BbBPLLETE
onepauuAta nyckaHe Kato crmasgate CTPUKTHO paGotHute umknu/naysu,
nocoyeHn Bbpxy anapata (Hanpumep: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
He ynopcTBaiiTe, ako fBuUratenaT Ha aBTomMo6Mna He 3apaboTBa: Tbii KaTo
CepU03HO MOXe A1a Ce YBPeA akyMynaTopa nv enekTpoHHOTO o6opyABaHe Ha
aBTOMOGMNA. AKO MyCKaHeTO He Ce OCHLIECTBY, 34aKaliTe HAKOMIKO MUHYTU 1
nosTopeTe onepauuaTa No 6bP30 3apexaaHe.

7.1 CBPb3BAHE 3APAJHO YCTPONCTBO/AKYMYJIATOP

- C m3KnioyeH 3axpaHBally KaGen OT Mpexara, ako e Heo6XoAMMO, MocTaBeTe
[IeBMATOPHNA KMoy Ha, 12V unn 24V nnu cBbpXKeTe No NOAXOAALY HauMH Kabena
C UepBeHa WWMKa 3a 3apexaHe KbM CreunduyHata Knema Ha 3apagHoTO
YCTPOIICTBO, B 3aBUCYMOCT OT HO! 0TO Hanp Ha Topa Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO, KOETO TPAGBA Aa Ce 3a/BUXN.

- YBepeTe ce, Npeau fja 3ananute aBTOMOGWUNE, Ye aKyMynaTopbT € MpaBUIHO
CBbP3aH CbC CbOTBETHUTE Knemu (+ 1 -) U ye e B AOOPO CbCToAHME (He
e cyndatMsnpaH W He e nospedeH). B HUKakbB Clyvail He 3amanBaiite
aBTOMOGW’IVI, YMUTO aKyMynaTopu He Ca CBbp3aHW CbC CbOTBETHUTE Knemu;

TO Ha aKy TOp € onp ) 32 PaHeTo Ha eBeHTyanHu
CBPBX HanpexXeHus.

7.2 MYCKAHE CbC START (OUT. E1)

- Cbe 3apAgHo yCTpoiicTBo B nonoxerne OFF, BKNtoueTe 3axpaHBalLma Kaben kbm
KOHTaKTa Ha 3axpaHBallata mpexa.

- Toctasete Ha ON npekbcBaya, ako NMa TakbB.

- TocTaBeTe npekbcBaya/komyTatopa B nonoxeHune START v npucTbnete Kbm
3ananeaHe KaTo 3aBbpTuTe K/koYa Ha aBTomobuna.

7.3 MYCKAHE C BOOST&GO (OUr. E2)

- MocTasete komyTaTopa Ha BOOST&GO.

- 3axpaHBaHeTO Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO CTaBa KaTo BKMIOUMTE 3axpaHBaLuA
Kaben KbM KOHTAKTa Ha 3axpaHBalliata Mpesa.

- TpucTbneTe KbM 3ananBaHe Kato 3aBbPTUTE K/ioya Ha aBToMobMna.

7.4 B KPAAl HA MYCKAHETO

- MMpekbCcHeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO KaTo noctasute Ha OFF
npeKbCBaYa UM KOMyTaTopa (ako MMa TakbB) 1 U3K/IoYeTe 3axpaHBaLyua Kaben
OT KOHTaKTa Ha Mpexara.

- OtcTpaHeTe wunkaTa 3a 3apex/jaHe C YepeH LBAT OT OTpuLaTenHara Knema
Ha aKymynatopa (CMMBO -) 1 Ta3u C YepBeH LIBAT OT NONOXKUTENHATA KNema Ha
akymynatopa (CumBon +).

- ToctaseTe OTHOBO 3aPAJHOTO YCTPOIACTBO Ha CYXO MACTO.

8. 3ALUTUN HA 3APAJHOTO YCTPOVCTBO (DU F)

B 3apAAHOTO YCTPOIICTBO Ce BK/KOYBAT 3aLL{/TV aBTOMATUYHO B CAyyait Ha:

- CBpbXHaToBapBaHe (NPeKOMEPHO OTAaBaHe Ha TOK KbM akyMysnaTopa).

- Kbco cbepuHeHve (kneiuy 3a 3apex/aaHe, NOCTaBeH! B KOHTAKT NOMeXy ).

- O6pbliaHe Ha NONAPHOCTTA Ha KNeMUTE Ha akyMynatopa.

Mpv anapaTuTe cHabaeHN C NpeAnasuTeny e 3afb/KUTENHO NPY NOAMAHA, fia Ce
13M10N13BaT aHANOMMYHY NPeANasuTeNi, MMaLLM CbLyaTa CTOMHOCT HOMUHANEH TOK.
BHUMAHWE: MoamaHaTa Ha npeanasuTenyt C pasinyHU CTOMHOCTM Ha ToKa OT
nocoyeHuTe Ha Tabenata, 611 Morna fa NPUUNHIA BPEW Ha Xopa W NpemeTy.
Mopaau cbluata npuumHa, abconioTHo TpAbBa Aa 3GArBaTe CMAHaTa C NpeanasuTen
C MefieH MoCT unm Apyr matepuan. OnepauuaTa no NofMAHa Ha nNpeanasuTens
TpsabBa BuHaru aa ce n3sbplusa ¢ VI3BAZIEH 3axpaHBaly Kaben ot Mpexata.
BHIMaBaliTe Npu NOAMAHATA Ha NIEHTOBWUTE MPeANasuTeNy, Tam KbAeTo 1 1Ma,
3aTerHeTe 3paBo GpUKCMpaLyuTe ranku.

9. NONE3HUN CHbBETU
lMouncTBaliTe NONOXMTENHATA U OTPULATENHATA KNeMa OT eBEHTYasHa yTaiika oT
OKIC, Taka Ye /1a Ce OCUrypi J06BP KOHTAKT C LUNKMTe.

- ABconioTHo TpAGBa fja n3bAreaTe Ja NocTaBATe /IBETE WKV B KOHTAKT, KOrato
3apAAHOTO YCTPOMCTBO P e BK/loueHo B Mpexara. [pu ToBa nonoxeHue n3raps
npeanasuTenar.

- AKO aKymynatopwT, C KOITO Ce MpefiBukfa Ja ce W3nonssa ToBa 3apAfHO
YCTPOICTBO P € NOCTOAHHO NOCTaBeH B aBTOMOGWNA, KOHCyNTMpaiTe ce
PBKOBOAICTBOTO C WHCTPYKLMW W/WNN MoAApbXKa Ha aBTomobuna B pasjen
"ENEKTPUYECKA CUCTEMA” nnu "MOLAAPBXKKA".
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1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS UZYTKOWANIA
Akumulatory podczas tadowania wydzielaja gazy wybuchowe,
A nalezy unikac ptomieni i iskier. NIE PALIC.
- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze wietrzonym
miejscu.
- Przed uzyciem urzadzenia osoby
' zostac¢ odpowiednio przeszkolone.
= - Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz przez osoby o ogranlczonych mozllwoscuach fizycznych,

czu:lowych lub y ych dczenia lub

wymaganej wiedzy, pod warunklem, ze quq z niego korzysta¢ pod
lul b po y owel dotyczqcych bezplecznego

uzy Jzenia i o

Nie pozwala¢ dzneclom bawic sig urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja, ktérej wykonanie nalezy do obowiazkow

uzytkownika nie moze by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Uzywa¢ prostownika wyfacznie w dobrze wietrzonych pomieszczeniach:
NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ PODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB

SNIEGU.

Przed podiaczeniem lub odtaczeniem przewodéw podczas tadowania

akumulatora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

Nie zaktadac lub zdejmowac klemy z akumulatora podczas funkcjonowania

prostownika.

Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz pojazdu lub pod

pokrywa komory silnika.

Uszkodzony przewdd zasilania nalezy zastapi¢ wytacznie przez oryginalny

przewdd.

- Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez

producenta lub przez autoryzowany przez niego serwis techniczny lub w

kazdym razie przez osobe posiadajaca podobne kwalifikacje, w sposéb

zapobiegajacy wszelkim zagrozeniom.

Nie uzywac prostownika do fadowania akumulatoréw nie nadajacych sie do

fadowania.

Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozycji, odpowiada

napieciu podanemu na tabliczce znamionowej prostownika.

Aby nie uszkodzi¢ instalacji elektronicznej pojazdoéw nalezy Sscisle

przestrzega¢ zalecenn dostarczonych przez producentéw tych pojazdow

oraz zastosowanych w nich akumulatoréw.

- Prostownik sktada sie z wytacznikéw lub przekaznikow, ktére moga

powodowac powstawanie fukow lub iskier; dlatego tez jezeli uzywany jest

w warsztacie samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu, nalezy

przechowywac w odpowiednim miejscu lub nie wyjmowac z opakowania.

Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje prostownika powinny by¢

przeprowadzane wytacznie przez personel przeszkolony.

UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK OPERACJI ZWYKLEJ

KONSERWACJI PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZYC PRZEWOD

ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

- Prostownik do fadowania akumulatoréw zabezpieczony jest przed
posrednim kontaktem za pomocg przewodu uziomowego, zgodnie z
zaleceniami przeznaczonymi dla urzadzen klasy I. Sprawdzi¢, czy gniazdo
wtyczkowe wyposazone jest w styk ochronny.

- W modelach, w ktérych nie wystepujg podtacz wtyczki o przeptywie
odpowiednim dla wartosci bezpiecznika podanej na tabliczce; w modelach
wyposazonych w przewdd z wtyczka, o mocy "PMAX START” przekraczajacej
9kW, w przypadku zastosowania podczas uruchamiania zaleca sie wymienic¢
wtyczke na inng, o wartosci przeptywu dostosowanej do bezpiecznika
wskazanego na tabliczce.

Lo

zone musza

z nim zwigzanych.

2.0GOLNY OPIS

2.1 TRADYCYJNE PROSTOWNIKI

Prostowniki sterowane recznie (do zakoriczenia procesu tadowania wymagana
jestinterwencja operatora) zalecane do tadowania akumulatoréw otowiowych
z ciektym elektrolitem (WET) uzywanych w pojazdach silnikowych (benzyna
i olej napedowy), motocyklach, todziach, itp. W zaleznosci od napigcia
wyjéciowego do dyspozycji mozliwe jest dotadowywanie akumulatorow
6V, 12V i 24V. W niektérych modelach wspomagajacych rozruch pojazdéw
silnikowych przewidziany jest rowniez tryb START lub BOOST&GO.
Akumulatory przeznaczone do ponownego fadowania w zaleznosci od
wartosci napiecia wascmwego bedacego do dyspozycji: 6V / 3 ogniwa; 12V
/6 ogniw; 24V / 12 ogniw.

2.2 PROSTOWNIKI AUTOMATYCZNE (TRONIC)

Prostowniki automatyczne (elektroniczny uktad kontroli procesu tadowania,
przerywanie i automatyczny reset) zalecane do tadowania akumulatorow
hermetycznych (GEL, AGM) w trybie TRONIC oraz akumulatoréw otowiowych
z cieklym elektrolitem (WET) w trybie recznym CHARGE (patrz par.2.1)
stosowane w pojazdach silnikowych (benzyna i olej napedowy), motocyklach,
todziach, itp. Mozliwe jest dotadowywanie akumulatoréw 12V i 24V.

3. FUNKCJE BOOST - BOOST&GO

Funkgcje, ktére umozliwiaja przyspieszenie procesu tadowania i wspomagaja
rozruch pojazdéw dzieki obecnosci opcji szybkiego wstepnego fadowania
akumulatora (czas tadowania uzalezniony jest od pojemnosci i poziomu
roztadowania). W przypadku modeli wyposazonych w funkcje BOOST&GO,
mozliwe jest przystapienie do rozruchu po potaczeniu przewodéw z
akumulatorem (patrz paragraf 7). Podczas procesu tadowywania nalezy
zawsze przestrzegac zalecen z paragrafu 4.

4.0DCZYT AMPEROMIERZA (RYS.A)

Amperomierz umozliwia odczytywanie pradu dostarczanego przez
prostownik do akumulatora (akumulator catkowicie roztadowany wymaga
zastosowania maksymalnej wartosci pradu w poczatkowej fazie, powinna
ona nastepnie male¢ z biegiem czasu). Podczas fazy dotadowywania
nalezy obserwowac wskazéwke amperomierza, ktéra powinna przesuwac
sie z prawej strony w lewa, wskazujac tym samym spadek wartosci pradu
wymagany przez akumulator, az do bardzo niskich wartosci - zblizonych do
zera (stan natadowanego akumulatora) z predkoscia i doktadnoscia, ktére sg
uzaleznione od pojemnosci, stanu akumulatora oraz od dokfadnosci odczytu
amperomierza. Przypomina sig, ze doktadny stan natadowania akumulatora
mozna okresli¢ jedynie przy uzyciu densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie
specyficznej gestosci elektrolitu. W przypadku prostownikéw sterowanych
recznie wymagane jest monitorowanie amperomierza w celu okreslenia,
kiedy akumulator uzyska petny stopien natadowania i bedzie konieczne jego
odtaczenie od prostownika, w celu zapobiezenia przegrzaniu lub uszkodzeniu.

5.INSTALOWANIE

5.1 PRZYGOTOWANIE URZADZENIA (RYS. B)

Rozpakowa¢ prostownik, a nastepnie zamontowac czesci odfaczone,
znajdujace sie w opakowaniu. Modele na podwoziu kotowym nalezy
zainstalowac¢ w potozeniu pionowym.

5.2 USTAWIENIE PROSTOWNIKA

Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na stabilnej powierzchni i
upewni¢ sie, ze nie zostaly zatkane odpowiednie otwory umozliwiajace
wentylacje.

5.3 PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podtaczy¢ wytacznie do sieci zasilania z uziemionym
przewodem neutralnym.

- Sprawdzi¢, czy napiecie sieci i napiecie robocze sg zgodne.

Linia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy zabezpieczenia, takie

jak bezpieczniki lub wyfaczniki automatyczne, wystarczajace do znoszenia

maksymalnej ilosci energii absorbowanej przez urzadzenie.

- Przewdd zasilajacy nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy wykonywac

stosujac przewdd o odpowiednim przekroju, nie mniejszym od przekroju

uzywanego przewodu zasilania.

Nalezy zawsze wykonac¢ uziemienie urzadzenia, wykorzystujac w tym celu

przewdd koloru zétto-zielonego kabla zasilania, oznaczony etykietka ( = ),

natomiast pozostate dwa przewody nalezy podtaczy¢ do fazy i przewodu

neutralnego.

6. FUNKCJONOWANIE PODCZAS LADOWANIA

NB: Przed pr ar dot i nalezy p izi¢ czy p
akumulatoréw (Ah), ktére zamierza si¢ tadowac nie jest mnlejsza
od pojemnosci wskazanej na tabliczce danych prostownlka (C min).
Postepowac zgodnle z instrukcja, wykonujac czynnosci cisle wedtug
podanej nizej kolejnosci.

6.1 PRZYGOTOWANIE AKUMULATORA
Jezeli akumulator, ktory wymaga dotadowania jest typu WET, nalezy
postepowac w nastepujacy sposob:
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- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby utatwi¢ ulatnianie
sie gazow wydzielanych podczas fadowania. Sprawdzi¢, czy poziom
elektrolitu zakrywa ptytki akumulatoréw; w przeciwnym razie nalezy dolac¢
destylowanej wody az do ich zalania na 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA OSTROZNOSC PODCZAS
TEJ OPERACJI PONIEWAZ ELEKTROLIT JEST KWASEM BARDZO
KOROZYJNYM.

6.2 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Sprawdzi¢ czy wtyczka przewodu zasilajacego jest odtaczona od gniazda
sieciowego.

- W przypadku modeli, w ktorych wystepujg rézne napiecia fadowania,

nalezy ustawi¢ wytacznik lub przefacznik na wybrang wartos¢ napiecia. Z

braku wytacznika lub przetacznika nalezy odpowiednio potaczy¢ przewod

z zaciskiem krokodylkowym tadowania koloru czerwonego (symbol

+) ze specyﬁcznym zaciskiem prostownika, znajdujacym sie w poblizu

wybranego napiecia tadowania.

Podtaczacisk koloru czerwonego ukitdo zacisku dodatniego akumulatora

(symbol +). Jezsymbole nie rézasiemiesoba, przypomina sie, Zzzacisk

dodatni jest zaciskiem nie podtado podwozia pojazdu.

- Podtaczy¢ zacisk koloru czarnego uktadu fadowania do podwozia pojazdu,
w odpowiedniej odlegtosci od akumulatora i przewodu paliwa.

UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w pojezdzie, podtaczyc sie

bezposrednio do zacisku ujemnego akumulatora (symbol -).

6.3 DOLADOWYWANIE W TRYBIE RECZNYM | AUTOMATYCZNYM

UWAGA: wartosci amperogodzin (Ah), jezeli podane obok przyciskéw,
sq czysto orientacyjne (poniewaz proces dotadowywania uzalezniony
jest od stanu natadowania akumulatora) i zalecaja pozycje umozliwiajaca
dofadowanie wstepnie roztadowanego akumulatora o pojemnosci, ktéra
zawiera sie¢ w zalecanym zakresie, w czasie maksymalnie 15 h. Nie sg
dopuszczalne wartosci nizsze od minimalnych+warto§ci zalecanych.

6.3.1 LADOWANIE W TRYBIE RECZNYM (@)

Tryb zalecany dla akumulatoréw ofowiowych z ciektym elektrolitem (WET).

- Postepowac zgodnie z zaleceniami podanymi w paragrafach 6.1i6.2.

- Jezeli wystepuje przetaczy¢ przetacznik na symbol AKUMULATOR.
Przetaczy¢ wytacznik/i lub przetacznik regulujacy tadowanie (jezeli
wystepuje/a) (RYS.C) do pozycji zwykte tadowanie (symbol AKUMULATOR)
lub szybkie tadowanie (BOOST), zgodnie z potrzebg (w niektérych
modelach przetacznik petni réwniez funkcje wytacznika uruchamiajacego).
Jezeli prostownik wyposazony jest w TIMER, mozliwe jest ustawienie
wybranego wstepnie maksymalnego czasu tadowania (RYS. C).

Podfaczy¢ prostownik do przewodu zasilania, wytacznik na ON (jezeli
wystepuje).

- Monitorowac amperomierz jak opisano w paragrafie 4.

UWAGA: Kiedy akumulator typu WET jest natadowany, mozna takze zauwazy¢
zjawisko,wrzenia”ptynu w nim zawartego. Zalecane jest przerwanie tadowania
juz na poczatku wrzenia celem uniknigcia uszkodzenia akumulatora.

6.3.2 LADOWANIE AUTOMATYCZNE (TRONIC)

Modele, w ktérych przewidziany jest tryb TRONIC zalecane sa do tadowania
akumulatoréw hermetycznych (GEL, AGM).

- Postepowac zgodnie z zaleceniami podanymi w paragrafach 6.1 6.2.

- Przefaczy¢ wytacznik do pozycji TRONIC, natomiast przefacznik regulujacy
tadowanie do pozycji zwykte tadowanie (symbol AKUMULATOR) lub szybkie
tadowanie (BOOST) zgodnie z potrzebg (RYS.C).

Podtaczy¢ zasilanie do prostownika wktadajac wtyczke przewodu
zasilajacego do gniazda sieciowego. Prostownik sprawdzi napigcie
wystepujace na koncoéwkach akumulatora i automatycznie przerwie
dostarczanie pragdu do natadowanego akumulatora (wskazéwka
amperomierza przesunie si¢ na zero), aby nastepnie wznowi¢ je
automatycznie, kiedy akumulator zacznie sie roztadowywac. FunkcjaTRONIC
gwarantuje automatyczne utrzymywanie natadowania akumulatora z
uptywem czasu (AGM i WET), nie powodujac jego uszkodzenia.

6.4 ROWNOCZESNE LADOWANIE KILKU AKUMULATOROW

UWAGA; nie fad w o réznych p Sciach,
roztadowania oraz rodzaju. Jezeli nalezy natad. ¢ kilka ak latoréw
réwnoczesnie mozna zastosowa¢ polaczenia “szeregowe” lub
"réwnolegte”. (RYS. D)

Przy potaczeniu “rownolegtym” wymagana jest ta sama warto$¢ napiecia
nominalnego akumulatoréw (Volt), ktéra powinna odpowiadac¢ wartosci
napiecia wyjsciowego prostownika, natomiasta suma amperogodzin (Ah)
musi by¢ zawarta w zakresie fadowania prostownika.

Przy pofaczeniu “szeregowym” wymagana jest ta sama pojemnos¢
akumulatoréw (Ah) oraz suma nominalnych napiec wszystkich akumulatoréw
odpowiadajgca napieciu wyjsciowemu prostownika.

6.5 KONIEC LADOWANIA

- Odtaczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke przewodu z gniazda
sieciowego.

- Rozlaczyc zacisk koloru czarnego od podwozia samochodu lub od zacisku
ujemnego akumulatora (symbol -).

- Roztaczyc¢ zacisk koloru czerwonego od zacisku dodatniego akumulatora
(symbol +).

- Przenies¢ prostownik w suche miejsce.

- Zamknac¢ komory akumulatora odpowiednimi zatyczkami (jezeli obecne).

6.6 UTRZYMYWANIE (aktywne tylko w trybie TRONIC lub PULSE TRONIC)

- Pozostawi¢ prostownik podfaczony do zasilania z sieci.

- Nie przerywac procesu tadowania.

- Pozostawi¢ podtaczone kleszcze zaciskowe, nawet po zakonczeniu
fadowania.

Prostownik spowoduje automatyczne przerwanie i ponowne uruchomienie

fazy tadowania, z utrzymaniem napiecia baterii w zakresie ustalonym

wezesniej dla urzadzenia.

7. FUNKCJONOWANIE PODCZAS ROZRUCHU

UWAGA: Przed rozpoczeciem operacji nalezy uwaznie sledzi¢ zalecenia

producentéw pojazdow!

- Upewni¢ sig, ze linia zasilania jest odpowiednio zabezpieczona przez
bezpieczniki lub wytgczniki automatyczne, o wartosci odpowiadajacej
wartosci podanej na tabliczce i 0znaczonej symbolem ( ).

- Aby ufatwic rozruch nalezy wczesniej wykonac szybkie fadowanie trwajace
10-15 minut w pozycji BOOST/BOOST&GO (patrz paragraf 6.3.1).

- Aby unikac¢ przegrzewania si¢ prostownikéw do fadowania akumulatoréow
nalezy wykonywa¢ operacje uruchamiania SCISLE przestrzegajac cykli
praca/przerwa, podanych na urzadzeniu (na przyktad: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Nie przekraczac¢ zalecen, jezeli silnik pojazdu nie zostanie
uruchomiony: mozna spowodowac powazne uszkodzenie akumulatora lub
nawet oprzyrzadowania elektrycznego pojazdu. Jezeli rozruch nie nastapi,
nalezy odczekac kilka minut i powtérzyc¢ operacje szybkiego tadowania.

7.1 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Po odtaczeniu wtyczki przewodu zasilajacego od gniazda sieciowego, jezeli
to konieczne, nalezy przetaczy¢ wytacznik na 12 lub 24 V lub odpowiednio
pofaczy¢ przewoéd z czerwonym zaciskiem krokodylkowym tadowania
ze specyficznym zaciskiem prostownika, w zaleznosci od nominalnego
napiecia akumulatora pojazdu, w ktérym nalezy przeprowadzic rozruch.

- Upewni¢ sig, ze akumulator zostal prawidlowo podiaczony do
odpowiednich zaciskow (+ i -) oraz ze jest w dobrym stanie (nie zasiarczony
i nie uszkodzony). Surowo zabrania si¢ wykonywania rozruchu pojazdéw,
ktorych akumulatory sa odfaczone od odpowiednich zaciskow; obecnosé¢
akumulatora jest decydujaca w celu wyeliminowania ewentualnych
przepiec.

7.2 ROZRUCH Z ZASTOSOWANIEM FUNKCJI START (RYS.E1)

- Po przefaczeniu prostownika na OFF wtozy¢ wtyczke przewodu zasilajagcego
do gniazda sieciowego.

- Przefaczy¢ wytacznik na ON - jesli wystepuje.

- Przefaczy¢ wytacznik/przetacznik do pozycji START i rozpocza¢ rozruch
obracajac kluczyk zaptonowy pojazdu.

7.3 ROZRUCH Z ZASTOSOWANIEM FUNKCJI BOOST&GO (RYS.E2)

- Przefaczy¢ przetacznik na BOOST&GO.

- Podtaczy¢ zasilanie do prostownika wkladajac wtyczke przewodu
zasilajgcego do gniazda sieciowego

- Rozpoczac rozruch obracajac kluczyk zaptonowy pojazdu.

7.4 KONIEC ROZRUCHU

- Przerwac zasilanie prostownika przetaczajac wytgcznik lub przetacznik na
OFF (jezeli wystepuje) i wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazda
sieciowego.

- Odfaczy¢ zacisk krokodylkowy tadowania koloru czarnego od zacisku
ujemnego akumulatora (symbol -) oraz koloru czerwonego od zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).

- Przenies¢ prostownik w suche miejsce.

8.ZABEZPIECZENIA PROSTOWNIKA (RYS. F)

Prostownik zabezpiecza sie samoczynnie w nastepujacych przypadkach:

- Przeciazenie (nadmierne dostarczanie pradu do akumulatora).

- Zwarcie (kleszcze tadujace stykaja sie ze sobg).

- Odwrotna polaryzacja na zaciskach akumulatora.

W przypadku dokonywania wymiany w urzadzeniach wyposazonych w
bezpieczniki nalezy zawsze stosowac takie same czesci zamienne, posiadajace
te samg warto$¢ pradu znamionowego.

UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosciach pradu réznych od wartosci
podanych na tabliczce moze powodowac szkody dla 0séb lub przedmiotéw.
Z tego samego powodu nalezy bezwzglednie unika¢ zastepowania
bezpiecznika przez mostki miedziane lub mostki wykonane z innego
materiatu. Operacje wymiany bezpiecznikéw nalezy zawsze wykonac¢ po
ODLACZENIU kabla zasilania od sieci. Zachowaj ostrozno$¢ podczas wymiany
bezpiecznika ptaskiego, gdzie wystepuje, mocno dokrec¢ nakretki mocujace.

9. WSKAZOWKI UZYTECZNE

- Wyczysci¢ zacisk dodatni i ujemny z mozliwych osadoéw tlenku, aby
zapewni¢ w ten sposob dobry styk kleszczy.

- Bezwzglednie unikac stykania sie ze soba dwoch kleszczy podczas, kiedy

prostownik jest wiaczony do sieci. W tym przypadku zostanie spalony

bezpiecznik.

Jezeli akumulator, z ktérym zamierza si¢ uzywac prostownik jest na state

zamontowany w pojezdzie, nalezy przeczytac¢ rowniez instrukcje obstugi

i/lub konserwacji pojazdu, pod hastem "INSTALACJA ELEKTRYCZNA” lub

"KONSERWACJA".
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(EN)
(T
(FR)
(ES)
(DE)
(RU)
(PT)
(EL)
(NL)
(HU)
(RO)
(sv)
(DA)
(NO)
(F1)
(Cs)
(SK)
(sL)
(HR-SR)

(LT)

(ET)
(Lv)
(BG)

(PL)

(AR)

Pincer with red handle connected to the movable cable. Pincer with black handle
connected to the fixed cable which comes out directly out of the battery charger.

Pinza con manici rossi assemblata con il cavo mobile. Pinza con manici neri assemblata
con il cavo che esce diretto dal caricabatterie.

Pince avec poignées rouges assemblée avec cable mobile. Pince avec poignées noires
assemblée avec cable fixe qui sort directement de chargeur de batteries.

Pinza con mandos rojos unida al cable mévil. Pinza con mandos negros unida al cable
fijo que sale directo de cargador de baterias.

Zange mit rotem Handgriff angeschl am k gk Kabel. Zange mit schwarz
Handgriff angeschlossen am Kabel, der direkt aus dem ladegerat kommet.

3aXumM ¢ KpacHbIMUN pyKOﬂTKaMM, cobp i c 3axum ¢
YepHbIMIN PYKOATKaMM, C e i T NPAMO U3 MaLIMHbI.

Pinga com pegas vermelhas montada com o cabo movel. Pinga com pegas pretas
montada com o cabo que sai directo do carregador de baterias.

Towmida pe K6 ¢ Aapég ppoloynpévn pe Kivntd kaAwdio. Topumida pe pavpeg
AaBéc ppoloynpévn pe KaAwdio mov Bvaival KatevBeiav amo To pnxavnpa.

Tang met rode d met de biele kabel. Tang met zwarte
handvaten geassembleerd met de kabel die rechtstreeks uit de batterijlader komt.
Mozgoékabellel felszerelt piros nyelli gofé. Az akkumulatortsltébél kozvetleniil kifuto
kabellel felszerelt fekete nyelii fogé.

Clema cu manere rosii, asamblata cu cablu mobil. Clema cu manere negre, asamblata cu
cablul care iese direct din incarcatorul de baterii.

Tang med réda handtag monterad pa den rorliga kabeln. Tang med svarta handtag
monterad pa kabeln som kommer ut direkt fran batteriladdaren.

Tang med rgdt skaft samlet med mobilt kabel. Tang med sort skaft samlet med kablet,
der k direkte fra opladeren.

Klemme med rode handtak montert pa bevegelig kabel. Klemme med svarte handtak
montert pa kabelen som kommer direkte ut fra batteriladeren.

Punavartiset pihdit, jotka on liitetty siirrettavalla kaapelilla. Mustavartiset pihdit, jotka
on liitetty ista ul levalla kaapelilla.

Klesté s cervenymi rukojetmi s pfipojenym pohyblivym kabelem. Klesté s cernymi
rukojetmi s kabelem vychazejicim pfimo z nabije¢ky akumulatord.

Klleste s cervenym| rukoviatami s pripojenym pohyblivym kablom. Klieste s ¢iernymi

isk vychadzajlicim priamo z nabijacky akumulatorov.
Klesce z rdecimi rocaji, povezane na mobilni kabel. Kles¢e s ¢rnimi rocaji, povezane s
kabl ki poteka iz polnilnik jev.

Hvataljka sa crvenim ru¢kama sa pokretnim kablom. Hvataljka sa crnim ru¢kama sa
kablom koji izlazi dlrektno iz punjaca baterue.

yk su Y yra komg j su mobiliu kabeliu.
yk su juodomi: kenélémis yra k lektuoj: su tiesioginiu i$ baterijy
ikroviklio ieinanéiu kabeliu.
Punase kéepid klemm, iihendatud mobiilse kaabli Musta kéaepid g

klemm, iihendatud kaabliga, mis véljub otse akulaadijast.
Spaile ar sarkanu rokturi un ar parvietojamu vadu. Spaile ar melnu rokturi un ar vadu,
kas iziet tiesi no akumulatoru ladétaja.

Wunka ¢ yep APBXKKa, CBbP c ka6en. LLunka c yepHa ApbXKa,
CBbp3aHa ¢ Kabena, KOiiTo 13N13a AUPEKTHO OT 3aPAAHOTO YCTPONCTBO.

Zacisk z czer ymi uchwytami y na pr dzie ruchomym. Zacisk z
czarnymi uchwytami, y na pr dzie, ktéry wychodzi bezposrednio z

prostownika.
Aplladl 9> 00 Frile 5 5 e lonS5i &S clagw palie o LileSs felyxiall S go Lo 45 eho> yaslie go dileS
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Fig.
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(EN) Positions: normal charge - (IT) Posizioni: carica normale

- (FR) Positions: charge normale - (ES) Posiciones: carga
normal - (DE) Stell llad -(RU)N f
3apApkKa - (PT) Posigdes: carga normal - (EL) Bgcz1¢: kavovikn @opTion
- (NL) Standen: normaal opladen - (HU) Poziciés: normal toltés -
(RO) Pozitii: incarcare normala - (SV) Ldgen: normal laddning - (DA)

Nor

1adi

BOOST] (EN) Positions: rapid charge - (IT) Posizioni: caricarapida

- (FR) Positions: charge rapide - (ES) Posiciones: carga
rapida - (DE) Stellungen: Schnellladung - (RU) Mosuuyumamn:
6bicTpan 3apagka - (PT) Posigoes: carga rapida - (EL) Osceic:
yeriyopn ¢@option - (NL) Standen: Snellading - (HU) Poziciés:
gyorstoltés - (RO) Pozitii: incircare rapida - (SV) Lédgen:

Positi : normal opladning - (NO) Stillinger: normal
(FI) Asentoa: normaali lataus - (CS) Polohamil: bézné nabijeni - (SK)
Polohami: bezné ie - (SL) Polozaje: normalno polnjenje - (HR-SR)

ja: normalno punjenje - (LT) Rezimy; lus jkrovimas - (ET)
Positsiooniga: normaallaeng - (LV) Pozicijam: parasta uzladésana - (BG)
n - (PL) Pozycje: normalne fad. i

bbladdni - (DA) P : hurtig opladning - (NO)
Stillinger: hurtig lading - (FI) A ikal - (CS) Polohamil
rychlé nabijeni - (SK) Polot i: rychle ie - (SL) Polozaj
hitro polnjenje - (HR-SR) Polozaja: brzo punjenje - (LT) Rezimy:

greitoji jkrova - (ET) Positsiooniga: kiirlaeng - (LV) Pozicijam: atra

- (AR) 3Le s gLl

ladésana - (BG) . 6bp30 3apexpaaHe - (PL) Pozycje:
szybkie tadowanie - (AR) g jw yois :Eng‘)H
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(EN) SERIES

Im) SERIE

(FR) SERIES

(ES) SERIE

(DE) SERIE

(RU) MOC/EAOBATE/bHbI
(PT) SERIE

(EL) SEIPA

(NL) SERIESCHAKELING
(HU) SZERIABAN

(RO) SERIE

(SV) SERIEKOPPLIN

(DA) SERIEFORBINDELSE
(NO) SERIEKOPLING

(FI) SARJAKYTKENTA

(€S) SERIOVE ZAPOJENI
(SK) SERIOVE ZAPOJENIE
(SL) SERIJSKI

(HR-SR)  SERIJA

(LT) NUOSEKLUS

(ET) JARJESTIKKU

(LV) SECIGI

(BG) MOCNEJOBATENHO
(PL) SZEREGOWE

(AR) Jednio

(EN) PARALLEL

(Im) PARALLELO

(FR) PARALLELE

(ES) PARALELO

(DE) PARALLEL

(RU) MAPAJINENbHbIN
(PT) PARALELA

(EL) TTAPAAAEAQ

(NL) PARALLELSCHAKELING
(HU) PARHUZAMOSAN
(RO) PARALEL

(SV) PARALLELLKOPPLING
(DA) PARALLELFORBINDELSE

(NO) PARALLELLKOPLING

(FI) RINNAKKAISKYTKENTA
(Cs) PARALELNI ZAPOJENI
(SK) PARALELNE ZAPOJENIE
(sL) PARALELNI

(HR-SR)  PARALELA

(LT) LYGIAGRETUS

(ET) PARALLEEL

(V) PARALELI

(BG) NAPAJIEJIHO

(PL) ROWNOLEGIE

(AR) S)lgie

BOOSTsGO

START
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge any parts should they be
damaged due to poor quality of materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine,
when proven by certification. Returned machines, also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned
CARRIAGE FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European directive
1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied by an official receipt
or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the
manufacturer declines any liability for all direct or indirect damages.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione
dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione
della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e
verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo
secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se
accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria,
sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et sengage a remplacer gratuitement les composants endommagés
a la suite d’'une mauvaise qualité de matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise
en service de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en FRANCO
DESTINATION et seront renvoyées en PORT DU. Font exception a cette régle les machines considérées comme biens de consommation
selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable
que s'il est accompagné de la preuve d’achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une
manipulation ou une négligence sont exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages
directs ou indirects.

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las méaquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion
de las piezas que se deterioren por mala calidad del material y por defectos de fabricacién en los 12 meses posteriores a la fecha
de puesta en funcionamiento de la maquina, comprobada en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan
ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, seglin cuanto establecido, las maquinas que se
consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas en los estados miembros de la UE.
El certificado de garantia tiene validez sélo si estd acompanado de resguardo fiscal o albaran de entrega. Los problemas derivados
de una mala utilizacién, modificacién o negligencia estdn excluidos de la garantia. Ademas, se declina cualquier responsabilidad por
todos los dafios directos e indirectos.

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller Gbernimmt die Gewdhrleistung fiir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile
kostenlos zu ersetzen, die aufgrund schlechter Materialqualitdt und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der
Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet,
mufB dies - auch im Rahmen der Gewahrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME
wieder zurlickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Europédischen Richtlinie 1999/44/EG unter
die Verbrauchsguter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur
gultig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund
fehlerhafter oder nachléssiger Behandlung oder aufgrund von Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und
indirekte Schaden ausgeschlossen.

(RU) TFAPAHTUA
KomnaHua-npoussoauTenb rapaHTMpYeT XOpOLLyio paboTy MallMHHOTO 060pyAoBaHKA 1 06A3yeTca 6ecnnaTHO NPOK3BECTN 3aMeHy
YacTei, UMeIoLMX HeNCNPaBHOCTY, ABMBLUMECA CNIeACTBMEM NJIOXOro KauecTBa MaTeprana nnu edeKToB Npon3BOACTBa, B TeUeHnn 12
MecALEB C iaTbl MyCKa B SKCMyaTaLmio MaLUMHHOMO 060pyA0BaHA, NPOCTaBIEHHO Ha cepTuduKaTe. Bo3BpalleHHOe 060pyfoBaHme,
flaxe HaxodsAlleeca noj AeNCTBMEM rapaHTUW, AOMMKHO ObiTb HanpaBneHo Ha ycnoBuax MOPTO OPAHKO v 6yneT Bo3BpalleHo B
YKA3AHHOE MECTO. /13 0roBOpeHHOro Bbille MCKMOYAETCA MaLUMHHOE 060PYAOBaHNE, CYMTalOWEECA TOBapamMu NoTpebneHns, B
COOTBETCTBUM C eBPONENCKon anpekTnsoi 1999/44/EC, TONbKO B TOM C/lyyae, eCiim OHW 6binv MPOAAHbI B rOCYAAPCTBaX, BXOAALLNX
B EC. lapaHTWiiHbIN CcepTUPUKAT CUMTAETCA [eiCTBUATENbHBIM TOMbKO MPW YCIOBWK, YTO K HEMY MpunaraeTcs TOBapHbI YeK v
TOBapPOCONPOBOAVTENbHAA HaKNaAaHasA. HencnpaBHOCTY, BO3HVIKLLIVE U3-3a HEMPaBWIIbHOTO UCMOJb30BaHVIA, MOPUY NN He6PEXHOTO
obpalleHus, He NMOKPbIBAOTCA ANCTBYEM rapaHT. [JJONONHUTENbHO NPOU3BOANTENb CHIMAET C ceba Nobyio OTBETCTBEHHOCTb 3a
Kako-nmbo nNpAMon Unm Henpamon yiep6.

(PT) GARANTIA
A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicao
das pecas que porventura se deteriorarem devido a ma qualidade de material e por defeitos de fabricacédo no prazo de 12 meses da
data de entrada da maquina em funcionamento, comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao
ser despachadas em PORTO FRANCO e serao devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao excepcao, a quanto estabelecido, as maquinas que
séo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos estados-membros da
EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes
decorrentes de utilizagdo impropria, adulteragéo ou descuido, séo excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de
qualquer responsabilidade para todos os danos directos e indirectos.
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(EL) EFTYHZH
H KOTAOKELAOTIKA €Talpia eyyudtal TNV KOAR AEITOUPYIA TWV PNXAVWY Kol SEOPEVETAL va EKTENéDEL SWPEAV TNV AVTIKATACTAON
TUNMATWY O€ TiEPIMTWOoN eBoPAG Toug e€autiag KAk mMoIOTNTAG UAKOU 1 EAOTTWHATWY KATAOKEUNG, €VTOG 12 pnvwv amod tnv
nuepopnvia Béong oe Aettoupyiag Tou pnxavipatog empPBefaiwpévn amd TO MOTOMOINTIKG. Ta PNXAvAHATA TTOU EMOTPEPOVTAL,
akdpa Kal av gival o eyyunon, 8a otéAvovtal XQPIZ EMIBAPYNZH kat Ba emotpépovtal pe €é€oda MAHPQTEA XTON MPOOPIZMO.
E€aipovvTal amd ta opt{OpeVa T UNXAVAHATA TTOU amoTeEAOUV KATAVOAWTIKA ayaBd cOpewva HE TNV eVpwdikr odnyia 1999/44/EC
pévo av mwAouvtal o€ KpATn HéAN TG EE. To MOTOmoINTIKO €yyUnong IoXVEL HOVO av GuVOSEeVETAlL amd micnun amodei§n mMANPwunRg
i anodei€n mapalapric. Evoexopeva mpoBARpata o9eINOUEVA OE KAKK XPrion, Tapamoinon 1 apéAela, amokAgiovTal amo Ty yyonon.
Amoppintetal, emiong, kABe euBUVN yla omoladrimote BAARN dpeon r €ppeon.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de
stukken die afslijten omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf
de datum van in bedrijfstelling van de machine, bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie,
moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een uitzondering
de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze verkocht zijn
in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs.
De inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men
alle verantwoordelijkheid af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

(HU) JOTALLAS
A gyartd cég jotallast vallal a gépek rendeltetésszerli tizemeléséért illetve vdllalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az
alapanyag rossz minéségébdl valamint gyartasi hibdbol erednek a gép lizembe helyezésének a bizonylat szerint igazolhaté napjatol
szamitott 12 hénapon beliil. A cserélendd alkatrészeket még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek
UTOVETTEL lesznek a vevéhoz kiszallitva. Kivételt képeznek e szabaly aldl azon gépek, melyek az Eurépai Unié 199/44/EC iranyelve
szerint meghatérozott fogyasztasi cikknek minéstilnek, s az EU tagorszagaiban kerlltek értékesitésre. A jotallas csak a blokki igazolas
illetve szallitolevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszer( hasznalatbol, megrongalasbdl illetve nem megfelelé gondossaggal
valé kezelésbol eredd rendellenességek a jotéllast kizarjak. Kizart tovabba barminemu felel6sségvallaldas minden kozvetlen és
kozvetett karért.

(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuitd a pieselor care s-ar putea deteriora
din cauza calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 luni de la data punerii in functiune
a aparatului, doveditd cu certificatul de garantie. Aparatele restituite, chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se
vor restitui CU PLATA LA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform
directivei europene 1999/44/EC, numai dacd acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai
daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvatd sau
neglijentd este exclusa din dreptul la garantie. In plus fabricantul isi declin orice responsabilitate fatd de toate daunele provocate
direct si indirect.

(SV) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som géar sonder p.g.a. dalig materialkvalitet
och defekter inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska styrkas av intyg. De maskiner som ldmnas tillbaka, &ven
om de ticks av garantin, méste skickas FRAKTFRITT, och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag
frén detta utgdrs av de maskiner som raknas som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till
nagot av EU:s medlemslander. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem som beror pa felaktig
anvandning, averkan eller vardsloshet tacks inte av garantin. Tillverkaren franséger sig dven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise
defekter pa grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iabet af de farste 12 maneder efter maskinens idriftseettelsesdato, der
fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV.
Dette geelder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/E@F udger forbrugsgoder, men kun pa betingelse af at
de saelges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlaegges en kassebon eller fragtpapirer. Garantien daekker ikke for
forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skadeslashed. Producenten fralaeegger sig desuden ethvert ansvar for
alle direkte og indirekte skader.

(NO) GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg a utfere gratis bytte av deler som blir edelagt pa grunn av en
darlig kvalitet i materialer eller konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse
med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsa i lepet av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED
BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilherer forbrukningsvarer ifslge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges
i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett. Feil som oppstar pa grunn
av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte
skader.

(FI) TAKUU

Valmistusyritys takaa koneiden hyvan toimivuuden sekd huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia
huonontuneiden osien vaihdosta ilmaiseksi 12 kuukauden sisélld koneen kdyttoonottopdivastd, mika ilmenee sertifikaatista.
Palautettavat koneet, my®s takuussa olevat, on lihetettdvd LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN
KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat kulutushyoddykkeisiin eurooppalaisen direktiivin
1999/44/EC mukaan vain, jos ne myyddan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty verotuskuitti tai
todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkdytostd, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisaksi yritys
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kieltaytyy ottamasta vastuuta kaikista valittomista tai vélillisistd vaurioista.
(CS) ZARUKA
Viyrobce ruci za spravnou ¢innost stroju a zavazuje se provést bezplatnou vyménu dilG opotiebovanych z dlivodu $patné kvality
materialu a nasledkem konstrukénich vad do 12 mésicli od data uvedeni stroje do provozu, uvedeného na zaruc¢nim listé. Vracené
stroje a to i v zaru¢ni dobé musi byt odesldny se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé
dohody tvofi vyjimku stroje spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, Ze byly prodany
v ¢lenskych statech EU. Zaruéni list ma platnost pouze v pfipadé, Ze je predlozen spolu s G¢tenkou nebo dodacim listem. Poruchy
vyplyvajici z nespravného pouziti, imysiného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky. Odpovédnost se dale nevztahuje
na véechny ptimé a nepiimé skody.
(SK) ZARUKA
Vyrobca ruci za spravnu c¢innost strojov a zavazuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych z dévodu zlej kvality
materialu a nasledkom konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaru¢nom liste.
Vratené stroje a to i v podmienkach zaru¢nej doby musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY
PRIJEMCU. Na zéklade dohody vynimku tvoria stroje spadajice do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za
predpokladu, ze boli predané v ¢lenskych $tatoch EU. Zaruény list je platny len v pripade, ked je predloZeny spolu s G¢tenkou alebo
dodacim listom. Poruchy vyplyvajice z nespravneho pouzitia, neopravneného zasahu alebo nedostatocnej starostlivosti nespadaju
do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na vietky priame i nepriame $kody.
(SL) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezplacno zamenjal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe
kakovosti materiala in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa oznacenega ne tem certifikatu. Izjema so
le aparati, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko
potrdilo je veljavno le, ¢e je prilozen veljaven ra¢un. Napake, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne
pokriva. Poleg tega proizvajalec zavraca odgovornost za vse posredne in neposredne poskodbe. Ne delujo¢ aparat mora pooblas¢en
servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov aparat. Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov 3e 5
let od nakupa izdelka.Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.l.RS st. 78/2011)
podjetje Telwin s.p.a. , kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmo¢ju drzave
v kateri je izdelek prodan kon¢nim potrosnikom ; opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne
izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA
SLOVENLO: Itehnika d.o.0., Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.
(HR-SR) GARANCIJA
Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su osteceni zbog lose kvalitete
materijala i zbog tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni
strojevi, i ako su pod garancijom, moraju biti poslani bez plac¢anja troskova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se vracaju kao potrosni
materijal, u skladu sa Europskom odredbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako
je popracen racunom ili dostavnom listom. O$tecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvréenih na stroju ili nemara nisu
pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za sve izravne i neizravne Stete.
(LT) GARANTLUA
Gamintojas garantuoja nepriekaistingg jrenginio veikimg ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis, susidévéjusias as
susigadinusias dél prastos medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 ménesiy laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos,
kuri turi bati paliudyta pazyméjimu. Grazinami jrenginiai, net ir galiojant garantijai, turi bati siun¢iami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO
lésomis. ISimtj aukSciau aprasytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus
vartojimo prekémis bei yra parduodami tik ES 3alyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo atveju, jei yra lydimas fiskalinio ¢ekio
arba pristatymo dokumento. | garantija néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo
prieziGra. Gamintojas taip pat atsiriboja nuo atsakomybés uz bet kokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius.
(ET) GARANTII
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali
ja konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina kdikupanemise sertifikaadil tdestatud kuupéevast. Tagasi saadetavad
masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA.
Nagu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult
siis, kui miitidud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- véi kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hélma
riknemisi, mis on pohjustatud seadme vaarast késitsemisest, modifitseerimisest voi hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta
firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest.
(LV) GARANTUJA
Razotajs garanté masinu labu darbspéju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé|
vai razoSanas defektu dé| 12 ménesu laika kops sertifikatd noradita masinas ekspluatacijas sakuma datuma. Atpakal nostatamas
masinas, pat to garantijas laika, ir janosata saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU.
Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci, bet tikai
gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas
uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmanto$anas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat, saja gadijuma
razotajs nonem jebkadu atbildibu par tieSajiem un netiedajiem zaudé&jumiem.
(BG) FTAPAHLINA
(dupmata NpousBoAUTEN rapaHTMpa 3a AO6POTO GYHKLMOHMPaHe Ha MALLVHUTE U Ce 3aAb/KaBa Aa M3BbpLUK 6e3nnaTHO nogmaHaTa
Ha YacTW, KOMTO Ca Ce MOBPeAUNY, 3apaAn HeKauyecTBeH mMaTepuan WUin Npou3BoACTBeHN AedeKTu, o 12 mecelia OT AaTaTa Ha
nyckaHe B [leiiCTBMe Ha MallMHATa, jOKa3aHa C rapaHuMOHHa KapTa. BbpHaTuTe MalwvHu, Aopu 1 B rapaHuus, Tpabea fa 6bpat
n3npateHn cbe 3AMJTATEH MPEBO3 u we 6baat BbpHatn ¢ HAJIOXKEH MTATEXK. C n3KnioyeHre Ha MallMHWTE, KOUTO Ce cyuTaT 3a
[BVKMMO MMYLLECTBO 3a MOCTOAHHO MOJI3BaHe, KaKTo e yCTaHOBEeHO OT eBponenckaTa anpektrea 1999/44/EC, camo ako malumHuTe ca
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npopaaBaHu B CTPaHK YneHKu Ha EBponeiickna cbio3. fapaHLMOHHaTa KapTa e BafMAHa, CaMo ako e NpUApY»eHa oT GpuckaneH 6oH nnu
pasnucka 3a jocTaBKa. HepejHOCTMTE, NPOM3TUYaLLY OT Nlolla ynoTpeba 1y He6PEXXHOCT, Ca U3KJIoUeH! OT rapaHLuaTa. OcBeH ToBa
Ce OTK/TIOHABA BCAKAKBa OTTOBOPHOCT 32 ANPEKTHN UIN NHONPEKTHN WeTn.
(PL) GWARANCJA

Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowigzuje sie do bezptatnej wymiany czesci, ktére zepsuja sie w
wyniku ztej jakosci materiatu lub wad fabrycznych w ciaggu 12 miesiecy od daty uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na gwarangji.
Urzadzenia przestane do Producenta, réwniez w okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang
one zwrdcone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sg te urzadzenia, ktére sg odsytane jako dobra konsumpcyjne,
zgodnie z dyrektywa europejskg 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaty sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta gwarancyjna
jest wazna wylacznie, jezeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci wynikajace z nieprawidtowego uzytkowania,
naruszenia lub niedbatosci o urzadzenia nie sg objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie szkody
posrednie i bezposrednie.

(AR) Olaudll
I3l @ el el Ligees B3lall 8392 ey asnnr a5 Al § Blane @hid U1l dg=s il LS cliSlall 8352 dnnadll &8l o
gelz il ang Jundll Glus Jeroladll § 38 0lg &5 - dsz il LSl Jasior 83lgtdl § Cotall ESlall Jusd gyl o sad 12
399Vl a1 - 1999 els) 44 ey 399! duzgtl) B dSMgtl ples s G OUSLall - )yii0 90 LaS- elittnls g - aliuwall Gl e
Y asled 553e ol Jlaul lgme O 13] bai pladall 3lgd 55 .39psVl sloayl & Lacil Joull & bnid sy eny Gy 'CE/44/1999"
Bybliall g el 5l ez o6 dgiuns (6l Jomxs Y il LS . JlaaYl ol Cusdl gl olasadl sg o2 s I JSliall ol Sy

(EN)  CERTIFICATE OF GUARANTEE (NL) GARANTIEBEWLS (SK)  ZARUENY LIST

(IT)  CERTIFICATO DI GARANZIA (HU) GARANCIALEVEL (SL)  CERTIFICAT GARANCLJE

(FR)  CERTIFICAT DE GARANTIE (RO)  CERTIFICAT DE GARANTIE (HR-SR) GARANTNILIST =

(ES)  CERTIFICADO DE GARANTIA (SV) GARANTISEDEL Elé?) g:::m::\;lén‘;ﬁmﬂm‘\s

(DE)  GARANTIEKARTE (DA) GARANTIBEVIS (LV) GARANTIJAS SERTIFIKATS

(RU) TAPAHTUHDBI/ CEPTUOUKAT  (NO) GARANTIBEVIS (BG) TAPAHLIMOHHA KAPTA

(PT)  CERTIFICADO DE GARANTIA (F)  TAKUUTODISTUS (PL)  CERTYFIKAT GWARANCJI

(EL) TISTOINOIHTIKO EITYHZHY ~ (CS)  ZARUENILIST (AR)  olecll Bolgs

MOD. / MONT / MOA./ URLAP / MUDEL / MOJEN / St/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d’achat - (ES) Fecha de compra -

(DE) Kauftdatum - (RU) [lata npogas - (PT) Data de compra - (EL) Huepopnvia ayopds
- (NL) Datum van aankoop - (HU) Vasarlas kelte - (RO) Data achizitiei - (SV) Inképsdatum
- (DA) Kebsdato - (NO) Innkjepsdato - (F1) Ostopdivamaaré - (CS) Datum zakoupeni - (SK)
Datum zakupenia - (SL) Datum nakupa - (HR-SR) Datum kupnje - (LT) Pirkimo data - (ET)
Ostu kuupdev - (LV) Pirk3anas datums - (BG) [IATA HA MOKYIKATA - (PL) Data zakupu -

NR./ ARIQM / E./ €./ HOMEP: (AR) =l i)l 20,6
(EN)  Sales company (Name and Signature) (NO)  Forhandler (Stempel og underskrift)

(IT)  Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) (F)  Jlleenmyyjé (Leima ja Allekirjoitus)

(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (CS)  Prodejce (Razitko a podpis)

(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)

(DE)  Handler (Stempel und Unterschrift) (SL)  Prodajno podjetie (Zig in podpis)

(RU)  LUITAMI u NIOANMCb (TOPFOBOTO MNPEATPYATIASR)
(PT)  Revendedor (Carimbo e Assinatura)

(EL)  Kardomnua méknons (%4 payida kat vroypadr)
(NL)  Verkoper (Stempel en naam)

(HR-SR) Turtka prodavatelj (Pecat i potpis)
(LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Paragas)
(ET)  Edasimiiiigi firma (Tempel ja allkiri)

(HU)  Eladas helye (Pecsét és Alsiras) (LV) - Izplatitajs (Zimogs un paraksts)

(RO)  Reprezentant comercial (Stampila si semnatura) (BG)  MPOAABAH (Moanwc v Mevar) c €
(SV)  Aterforsaljare (Stampel och Underskrift) (PL)  Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)

(DA)  Forhandler (stempel og underskrift) (AR)  (Rdgiy i) Olsuall dSp

(EN) The product is in compliance with: (HU) Atermék megfelel a kivetkezoknek: (HR-SR)  Proizvod je u skladu sa:

am Il prodotto & conforme a: (RO) Produsul este conform cu: wn Produktas atitinka:

(FR) Le produit est conforme aux: (sV) Att produkten ar i Gverensstimmelse med: ~

(ES) Het produkt overeenkomstig de: (DA) At produktet er i overensstemmelse med: (ET) Toode on kooskolas:

(DE) Die maschine entspricht: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (Lv) Izstradajums atbilst:

(RU) 3aABNACTCH, YTO M3fENNE COOTBETCTBYET: (FI) Ettd laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa: (8G) TIpOAYKTET OTr0BapA Ha:

(PT) El producto es conforme as: (Cs) Vyrobok je v stlade so: ) )

(EL)  To NpOiOVElvVal KATAOKEUAOWEVO OUNQWVA e T (SK)  Vyrobek je ve shodé se: (PL) Produkt spefnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
(NL) 0O produto & conforme as: (SL) Proizvod je v skladu z: (AR) @0 GSlgie goiall

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AUPEKTUBbI - (PT) DIRECTIVAS -
(EL) NIPOAIATPA®ES - (NL) RICHTLINEN - (HU) IRANYELVEK - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER -
(F1) DIREKTIIVIT - (CS) SMERNICE - (SK) SMERNICE - (SL) DIREKTIVE - (HR-SR) DIREKTIVE - (LT) DIREKTYVOS -

(ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AVPEKTUBU - (PL) DYREKTYWY -

(AR) du>gs

LVD 2014/35/EU + Amdt. EMC 2014/30/EU + Amdt. RoHS 2011/65/EU + Amdt.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

-60-





